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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise
i: Vor allen Arbeiten am Gerat
die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprufer feststellen.

* Bei der Installation dieses Gerétes handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung; sie
muss daher fachgerecht nach den landerspezi-
fischen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefihrt werden. (z.B.: DE -
VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,

CH - SEV 1000)

® Der LED-Strahler muss in waagerechter Stellung
(x 15°) stehen.

e Der LED-Strahler ist nur fur die Wandmontage
und nicht fur die Deckenmontage vorgesehen.

* Das Strahlergehduse erwarmt sich wahrend des
Betriebes. Die Ausrichtung des LED-Panels nur
durchflhren, wenn dieses abgekuhlt ist.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgeflhrt werden.

3. LS 150 LED

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— LED-Strahler zur Wandmontage im Innen- und
AuBenbereich.

— Frei schwenkbares LED-Panel und beweglicher
Sensor.

Der LED-Strahler ist mit einem 240°-Pyro-Sensor
ausgestattet, der die unsichtbare Warmestrahlung
von sich bewegenden Koérpern (Menschen, Tieren,

etc.) erfasst. Diese so erfasste Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt und schaltet den
Strahler. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern oder
Glasscheiben, wird keine Warmestrahlung erkannt.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 3.2)
ProduktmaBe (Abb. 3.3)
Geratelbersicht (Abb. 3.4)
A  LED-Strahlerkopf
Gehause

Wandhalter

Sensor

Ringblende
Zeiteinstellung
Dammerungseinstellung

OTMTmMOO®

4. Elektrische Installation

Um die angegebene Reichweite von 12 m zu
erzielen, sollte die Montagehohe ca. 2 m betragen.
Montieren Sie das Gerét auf einen festen Unter-
grund, um Fehlschaltungen zu vermeiden.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis
3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

Anschlussdiagramm (Abb. 4.1)

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im
Gerét oder Inrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen die einzelnen
Kabel identifiziert und neu montiert werden. In der
Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Schalter
zum EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur
vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizier-
ten Person ersetzt werden.

Aufputz-Verdrahtung

Fir eine Aufputz-Verdrahtung sind zwei Laschen
unten an der Montageplatte vorgesehen. Eine der
beiden Laschen abknicken. Die Kabel6ffnung der
Montageplatte mit dem Dichtstopfen verschlieBen.
Dichtstopfen durchstoBen und das Kabel durchfih-
ren. Wenn das Kabel durchgefuhrt ist, kann die
Montageplatte angeschraubt und der Anschluss
vorgenommen werden. (Abb. 5.7)
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5. Montage

o Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen unter
Berticksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung. (Abb. 5.1)

¢ Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht,
wenn das Gerat seitlich zur Gehrichtung montiert
wird und keine Hindernisse (z.B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors behindern.
(Abb. 5.2/5.3)

Montageschritte

e Sicherungsschraube 16sen (Abb. 5.4) und Ge-
hause (B) vom Wandhalter (C) I6sen. (Abb. 5.4)
Stromversorgung abschalten. (Abb. 5.5)
Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.5)

Loécher bohren und Dibel einsetzen. (Abb. 5.6)
Dichtstopfen einsetzen.

— Zuleitung Unterputz (Abb. 5.6)

— Zuleitung Aufputz (Abb. 5.7)

Anschlusskabel anschlieBen. (Abb. 5.8)
Gehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.9)
Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.9)
Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.9)

6. Funktionen

Werkeinstellungen:
Zeiteinstellung: 10 Sekunden
Dammerungseinstellung: 1000 Lux

Alle Funktionen lassen sich bei abgezogener
Ringblende einstellen.

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (Abb. 6.1/F)

Die gewunschte Leuchtdauer der Leuchte kann
stufenlos von ca. 10 Sekunden bis max. 15
Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste
Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine
erneute Bewegungserfassung fUr ca.

1 Sekunde unterbrochen.

Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte
bei Bewegung wieder Licht schalten. Bei der
Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit
einzustellen.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)
(Abb. 6.1/G)

Die gewtlinschte Ansprechschwelle der Leuchte
kann stufenlos von ca. 2-1000 Lux eingestellt
werden.

— Einstellregler auf -I:} gestellt =
Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf Dgestellt:
Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
flr den Funktionstest bei Tageslicht muss der

Einstellregler auf —ﬁ— stehen.

Bitte beachten Sie:

Aufgrund der hohen Reichweite des Sensors
kénnen bei Einstellung des Erfassungsbereiches
durch Sonnenbestrahlung erwarmte Objekte
unerwinschte Schaltungen des LED-Strahlers
ausldsen (z.B. Autos).

Wir empfehlen daher, die Einstellung des Erfas-
sungsbereiches bei DAmmerung vorzunehmen.

Selbsttest

Nachdem der Wandhalter montiert und der
Netzanschluss vorgenommen ist, kann der
LED-Strahler in Betrieb genommen werden.
Dabei fuhrt die Elektronik flr ca. 1 Minute einen
Selbsttest durch. Danach ist der Sensor aktiv.

7. Reichweiteneinstellung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich
optimiert werden. Die beiliegenden Abdeckblen-
den dienen dazu, beliebig viele Linsensegmente
abzudecken bzw. die Reichweite individuell zu
verkUrzen. Somit werden Fehlschaltungen durch
z. B. Autos, Passanten etc. ausgeschlossen oder
Gefahrenstellen gezielt Uberwacht (Abb. 7.1).

Die Abdeckblenden kénnen entlang der vorgenute-
ten Einteilungen in der Senkrechten und Waage-
rechten getrennt oder mit einer Schere geschnitten
werden. Nach Abziehen der Ringblende sind diese
im oberen Bereich der Sensorlinse einzuhangen.
Die Ringblende ist danach wieder aufzustecken,
wodurch die Abdeckblenden fest verankert werden
(Abb. 7.2-7.4).

Durch Drehen des Sensorgehauses um + 80° ist
dartiber hinaus eine Feinabstimmung maglich.

8. Betrieb/Pflege

Fir spezielle Einbruchalarmanlagen ist das Gerét
nicht geeignet, da die hierflr vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt.

Witterungseinfliisse kénnen die Funktionen des
LED-Strahlers beeinflussen. Bei starken Windbden,
Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer Fehlschal-
tung kommen, da die plétzlichen Temperatur-
schwankungen nicht von Personen unterschieden
werden konnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung
mit einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

9. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fUhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmull!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres
STEINEL-Produkts, das héchste Qualitétsan-
spriche erflllt. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unent-
geltliche Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen: Wir leisten Garantie durch kosten-
lose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolge-
modell oder Rickerstattung des Kaufpreises), die
innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder
Herstellungsfehler beruhen. Die Garantiezeit flr
Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre
(bei Produkten der XLED home-Serie 5 Jahre)
und beginnt mit dem Kaufdatum lhres Produktes.
Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Gewahr-
leistungsanspruche, die Ihnen als Verbraucher
gegenuber dem Verkaufer nach geltendem Recht

einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen
fUr Verbraucher zustehen kénnen, unberthrt. Die
hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsansprtichen und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
natUrlichen VerschleiB3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem natrlichem
VerschleiB zurlickzufihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt eigenmachtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die Verwendung
von Zubehér-, Ergédnzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufUhren sind, die keine STEINEL-Original-
teile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

¢ wenn Anbau und Installation nicht gemaR den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefihrt
wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fur samtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, Die-
selstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir
empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Ricksendung tUbernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten

Abmessungen BXx H x T

165 x 215 x 170 mm

Leistung 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W
Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz
Farbtemperatur 4000 K (neutralweiB)

LED-Lebensdauer

50000 Stunden (L70B10)

Erfassungswinkel des Sensors

240° mit 180° Offnungswinkel

Schwenkbereich der Sensoreinheit

+ 80°

Schwenkbereich des Strahlers

horizontal + 40°
vertikal + 110° bis -40°

Zeiteinstellung 10s- 15 min
Dammerungseinstellung 2-1000 Lux

Reichweite max. 12 m

Schutzart / Schlagfestigkeit IP 44 /1K 03

Projizierte Flache des Strahlers ca. 240 cm?

Temperaturbereich -10°C bis 30°C

12. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe

LED-Strahler ohne Spannung

M Sicherung hat ausgeldst,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

M Kurzschluss

M Sicherung einschalten,
tauschen; Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer Uberpriifen

B AnschlUsse Uberprifen

LED-Strahler schaltet nicht ein

W bei Tagesbetrieb, Damme-
rungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS

M Sicherung hat ausgelost

W Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen

W Einschalten

M Sicherung einschalten, tauschen;
evtl. Anschluss Uberprifen

M neu justieren

LED-Strahler schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im

W Bereich kontrollieren und evil.

Erfassungsbereich neu justieren bzw. abdecken
LED-Strahler schaltet immer M Tiere bewegen sich im M Sensor héher schwenken bzw.
EIN/AUS Erfassungsbereich gezielt abdecken; Bereich

umstellen bzw. abdecken

LED-Strahler schaltet
unerwilinscht ein

B Wind bewegt Baume und
Straucher im Erfassungs-
bereich

M Erfassung von Autos auf
der StraBe

M pl6tzliche Temperaturverande-
rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern

M Strahler schwankt (bewegt
sich) durch z.B. Windbden
oder starken Niederschlag

H Bereich umstellen

H Bereich umstellen

M Bereich verandern, Montageort
verlegen

M Strahler auf einen festen
Untergrund montieren
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

E Reference to other information in the
document.

2. General safety precautions

Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable being
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling these units involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions.
(e.g. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH - SEV 1000)

e The LED floodlight must be set to a horizontal
position (= 15°).

e The LED floodlight is only intended for wall
mounting and not for ceiling mounting.

¢ The floodlight enclosure heats up when the light
is on. Only adjust the angle of the LED panel
once it has cooled down.

® Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3. LS 150 LED

Proper use

— LED floodlight suitable for wall mounting indoors
and outdoors.

— Fully swivelling LED panel and moveable sensor.

The LED floodlight is equipped with a 240° pyro
sensor which detects the invisible heat emitted by
moving objects (people, animals etc.). The heat
detected in this way is converted electronically into

a signal that switches the floodlight ON. Heat is not
detected through obstacles, such as walls or panes
of glass.

Package contents (Fig. 3.1)
Floodlight adjustment range (Fig. 3.2)
Product dimensions (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)
A  LED floodlight head
Enclosure

Wall mount

Sensor

Ring cover

Time setting

Twilight setting

OTMTMOO®

4. Electrical installation

To obtain the specified reach of 12 m, the sensor
should be installed at a height of approx. 2 m. In-
stall the unit on a firm surface to avoid unintentional
triggering.

The mains supply lead is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (usually black or brown)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

Wiring diagram (Fig. 4.1)

Important: incorrectly wired connections will
produce a short circuit later on in the product or
your fuse box. In this case, you must identify the
individual cables and re-connect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.

Note: the light source in this light must only
replaced by the manufacturer or a service engineer
authorised by the manufacturer or by a similarly
qualified person.

Surface wiring

Undermneath the mounting plate you will find two
lugs for surface wiring. Break off one of the two
lugs. Use the sealing plug to close off the cable
opening in the mounting plate. Pierce the sealing
plug and feed the cable through. Once the cable
has been pushed through, you can screw the
mounting plate to the mounting surface and com-
plete the connection. (Fig. 5.7)

11 -
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5. Mounting

e Check all components for damage.

* Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into considera-
tion. (Fig. 5.1)

* The most reliable way to detect movement is
given by mounting the light to point across the
direction in which people walk and by making
sure no obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt
the line of sensor vision. (Fig. 5.2/5.3)

Mounting procedure

* Undo locking screw (Fig. 5.4) and detach enclo-
sure (B) from wall mount (C). (Fig. 5.4)

Switch OFF power supply. (Fig. 5.5)

Mark drill holes. (Fig. 5.5)

Drill holes and fit wall plugs. (Fig. 5.6)

Fit sealing plug.

— Power supply lead, concealed (Fig. 5.6)

— Power supply lead, surface-mounted (Fig. 5.7)
Connect conductors. (Fig. 5.8)

Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 5.9)

Screw in locking screw. (Fig. 5.9)

Switch ON power supply. (Fig. 5.9)

6. Functions

Factory settings:
Time setting: 10 seconds
Twilight level: 1000 lux

All functions can be set after removing the ring
cover.

Time setting (stay-ON time) (Fig. 6.1/F)

The light's ON time can be set to any period from
approx. 10 seconds to a maximum of 15 minutes.
Any movement detected before this time elapses
will restart the timer.

Note: After the light switches OFF, it takes approx.
1 sec. before it is able to start detecting movement
again.

The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed. The
shortest time setting is recommended when
adjusting the detection zone and performing the
functional test.

Twilight setting (response threshold) (Fig. 6.1/G)
The chosen response threshold can be infinitely
varied from approx. 2-1000 lux.
— Control dial set to = daylight mode
(depending on ambient brightness)
— Control dial set to D = twilight mode
(approx. 2 lux)

The control dial must be turned to when
adjusting the detection zone and performing the
functional test in daylight.

Please note:

Because the sensor has such a long reach, objects
heated up by sunlight (e.g. cars) may cause un-
wanted LED floodlight triggering when setting the
detection zone.

We therefore recommend setting the detection
zone at dusk.

Self-test

Once you have installed the wall mount and
connected the LED floodlight to the power supply,
it can be put into operation. The electronic system
now carries out a self-test which lasts for approx.
1 minute. Once this has been completed, the
Sensor is active.

7. Reach adjustment

The detection zone can be optimised to suit re-
quirements. The shrouds supplied with the sensor
can be used to mask out as many lens segments
as you wish or shorten reach to suit the particular
situation. This prevents the light from being acti-
vated unintentionally, e.g. by cars, passers-by etc.
and allows you to target danger spots (Fig. 7.1).

The shrouds can be separated along the pre-
grooved divisions in the vertical and horizontal
directions or cut with scissors. After removing the
ring cover, the shrouds can be clipped on at the
top of the sensor lens. Now push the ring cover
back on again to hold the shrouds firmly in place
(Fig. 7.2-7.4).

The sensor housing can also be turned through
+ 80° for precision targeting.

_qo_—

8. Operation/maintenance

The unit is not suitable for burglar alarm systems as
it is not tamperproof in the manner prescribed for
such systems.

Weather conditions may affect the way the LED
floodlight works. Strong gusts of wind, snow, rain
and hail may cause the light to come ON when it

is not wanted because the sensor is unable to dis-
tinguish between sudden changes in temperature
and persons.

The detector lens may be cleaned with a damp

cloth if it becomes dirty (do not use cleaning
agents).

9. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

10. Manufacturer's Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
the utmost care, tested for proper operation and
safety and then subjected to random sample in-
spection. Steinel guarantees that it is in perfect
condition and proper working order. The warranty
period is 36 months and starts on the date of sale
to the consumer. We will remedy defects caused
by material flaws or manufacturing faults. The war-
ranty will be met by repair or replacement of de-
fective parts at our own discretion. The warranty
shall not cover damage to wear parts, damage or
defects caused by improper treatment or mainte-
nance. Further consequential damage to other
objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted

if the unit is sent fully assembled and well-packed

with a brief description of the fault, a receipt or in-

voice (date of purchase and dealer's stamp) to the
appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or are
not covered by the warranty, ask your nearest ser-
vice station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions W x H x D

165 x 215 x 170 mm

Output 20.5 W /1760 Im / 86 Im/W.
Power supply 220 - 240V, 50/ 60 Hz
Colour temperature 4000 K (neutral white)

LED life expectancy

50,000 hours (L70B10)

Sensor coverage angle

240° with 180° angle of aperture

Sensor unit swivelling range

+ 80°

Floodlight tilting / swivelling range

swivelling + 40°
tiltting + 110° to -40°

Time setting 10s- 15 min
Twilight setting 2 - 1000 lux
Reach max. 12 m
IP rating / impact resistance IP44 / IKO3
Projected floodlight area approx. 240 cm?
Temperature range -10°C to 30°C
12. Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy

LED floodlight without power

M Fuse has tripped, not switched
ON, break in wiring

M Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
power switch, check wiring
with voltage tester

B Check connections

LED floodlight will not switch ON

H Twilight setting in night mode
during daytime operation

B Mains power switch OFF

M Fuse has tripped

H Detection zone not properly
targeted

W Adjust setting

B Switch ON

B Activate, change fuse, check
connection if necessary

M Readjust

LED floodlight will not switch
OFF

M Continuous movement in the
detection zone

B Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

LED floodlight keeps switching
ON and OFF

B Animals moving in the detec-
tion zone

M Tilt sensor higher or apply
specific shrouds; adjust
detection zone or fit shrouds

LED floodlight switches ON
when it should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone

B Cars on the road are being
detected

B Sudden change in tempera-
ture caused by weather (wind,
rain, snow) or air discharged
from fans, open windows

B L ED floodlight swaying
(moving), resulting, for
example, from gusts of wind
or heavy precipitation

W Change detection zone
W Change detection zone
W Change detection zone, mount

in a different place

M Fit LED floodlight to a firm
surface

—14 -

1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu slr!

— Il est protégeé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

Avant toute intervention sur I'appareil,
couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et constater I'absence de courant a
|'aide d'un testeur de tension.

¢ | 'installation de cet appareil implique une interven-
tion sur le réseau électrique et doit donc étre effec-
tuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100 (par ex. DE - VDE 0100,

AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000).

® | e projecteur LED doit étre a I'horizontale (+ 15°).

® | e projecteur LED est congu uniquement pour
un montage mural et non pour un montage au
plafond.

e Quand le projecteur fonctionne, le boitier chauffe.
Laisser refroidir le panneau LED avant de I'orienter.

* | es réparations ne doivent étre effectuées que par
des ateliers spécialisés.

3. LS 150 LED

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur LED pour le montage mural a I'intérieur
et al'extérieur.

— Panneau LED a orientation libre et détecteur
ajustable.

Le projecteur LED est muni d'un capteur pyroélec-
trique de 240° qui détecte le rayonnement de chaleur
invisible émis par les corps en mouvement (per-
sonnes, animausx, etc.). Ce rayonnement de chaleur
capté est ensuite traité par un systeme électronique

qui enclenche le projecteur. Les obstacles comme
les murs ou les vitres s'opposent a la détection du
rayonnement de chaleur.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Orientabilité de la téte du projecteur (fig. 3.2)
Dimensions du produit (fig. 3.3)

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.4)
Téte du projecteur LED

Boitier

Support mural

Détecteur

Anneau de protection
Temporisation

Réglage du seuil de déclenchement

OTMMOO®>

4. Installation électrique

Pour obtenir la portée indiquée de 12 m, il faut monter
le détecteur a une hauteur de 2 m environ. Pour éviter
les déclenchements intempestifs installer I'appareil sur
un support solide.

La conduite secteur est composée d'un céble a
2-3 conducteurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

Schéma de raccordement (fig. 4.1)

Important : une inversion des branchements en-
trainera plus tard un court-circuit dans I'appareil ou
dans le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier
les cébles et les raccorder en conséquence. |l est
bien str possible de monter sur le cable secteur un
interrupteur permettant la mise en ou hors circuit de
I'appareil.

Remarque : seulement le fabricant, un technicien
de maintenance mandaté par le fabricant ou une
personne ayant une qualification semblable est autori-
sé(e) a remplacer la source lumineuse de ce luminaire.

Cablage en saillie

Afin de permettre le cablage en salillie, la plaque de
montage présente en bas deux languettes. Plier une
des deux languettes. Fermer I'ouverture du céble de
la plagque de montage avec un bouchon étanche.
Percer le bouchon étanche puis faire passer le cable
par I'orifice pratiqué. Apres avoir passé le cable, visser
la plague de montage et procéder au branchement.
(fig. 5.7)

—15—
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5. Montage

e Contrdler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en
tenant compte de la portée et de la détection des
mouvements. (Fig. 5.1)

e | a détection des mouvements est la plus fiable
quand I'appareil est monté perpendiculairement au
sens de passage et qu'aucun obstacle (arbre, mur,
etc.) n'obstrue son champ de visée.

(Fig. 5.2/5.3)

Etapes de montage
e Desserrer la vis de blocage (fig. 5.4) et enlever le
boitier (B) du support mural(C). (Fig. 5.4)
e Couper |'alimentation électrique. (Fig. 5.5)
e Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.5)
e Percer les trous, puis mettre les chevilles.
(Fig. 5.6)
* Mettre le bouchon.
— Cable d'alimentation encastré (Fig. 5.6)
— Cable d'alimentation en saillie (Fig. 5.7)
Brancher les cables de raccordement. (Fig. 5.8)
Emboiter le boftier sur le support mural. (Fig. 5.9)
Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.9)
Mettre |'appareil sous tension. (Fig. 5.9)

6. Fonctions

Réglages usine :

Temporisation : 10 secondes

Réglage du seuil de déclenchement : 1000 lux (Fonc-
tionnement diurne)

Toutes les fonctions peuvent étre réglées lorsque
I'anneau de protection est retiré.

Temporisation (durée de post-fonctionnement)
(fig. 6.1/F)

La durée d'éclairage souhaitée du projecteur est
réglable en continu d'environ 10 s a 15 min au maxi-
mum. La minuterie redémarre a chaque détection de
mouvement avant la fin de cette durée.

Remarque : apres chaque extinction du hublot, la
détection du mouvement est interrompue pendant
1 seconde environ.

Ce n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le pro-
jecteur peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas
de mouvement. Lors du réglage de la zone de

détection et du test de fonctionnement, nous recom-
mandons de régler la durée la plus courte.

Réglage du seuil de déclenchement

(seuil de réaction) (fig. 6.1/G)

Le seuil de déclenchement souhaité du projecteur

peut étre réglé progressivement d'env. 2 a 1000 lux.

— Bouton de réglage positionné sur = fonction-
nement diume (indépendamment de la luminosite)

— Bouton de réglage positionné sur = fonctionne-
ment nocturne env. 2 Ix

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage
doit étre sur —flj—

Note : Du fait de la portée élevée du détecteur, des
objets réchauffés par le rayonnement solaire peuvent
étre a |'origine de déclenchements indésirables du
projecteur LED intégré lors du réglage de la zone de
détection (par ex. des voitures).

C'est pourquoi nous recommandons de procéder au
réglage de la zone de détection au crépuscule.

Autotest

Apres montage du support mural et raccordement au
secteur, le projecteur LED peut &tre mis en service. Le
systeme électronique effectue alors un autotest pen-
dant env. 1 minute. Le détecteur est ensuite active.

7. Réglage de la portée

LLa zone de détection peut étre optimisée en fonction
des besoins. Les caches enfichables fournis per-
mettent de masquer le nombre voulu de segments de
lentille ou de réduire individuellement la portée. Ceci
permet d'éviter les déclenchements intempestifs pro-
VOgués par ex. par des voitures, des passants, etc.
ou de cibler la surveillance des sources de danger
(fig. 7.1).

Les caches enfichables peuvent étre séparés a I'ho-
rizontale ou a la verticale le long des sectionnements
pré-rainurés ou bien étre coupés avec des ciseaux.
On les accroche ensuite dans la partie supérieure de
la lentille du détecteur apres avoir retiré I'anneau de
protection. On remet ensuite I'anneau de protection
en place afin de fixer les caches enfichables

(fig. 7.2-7.4).

Il est en outre possible d'effectuer un réglage précis
en faisant pivoter le boitier du détecteur de + 80°.
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8. Utilisation/Entretien

Il n'est toutefois pas prévu pour les alarmes spéciales
anti-intrusion car il n'est pas protégé contre le van-
dalisme.

Les conditions atmosphériques peuvent influencer les
fonctions du projecteur LED. Les rafales de vent, la
neige, la pluie, la gréle peuvent entrainer un déclen-
chement intempestif car le détecteur ne peut pas
distinguer les brusques variations de température des
personnes.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec un
chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

9. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils €lectriques avec
les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils €lectriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,

les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément et doivent faire I'ob-
jet d'un recyclage écologique.

11. Caractéristiques techniques

Dimensions | x H x P

10. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
controlés suivant des procédures fiables et il a été
soumis a un controle final par sondage.

STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous
remédions aux défauts provenant d'un vice de ma-
tiere ou de construction.

La garantie sera assurée a notre discrétion par
réparation ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure,

ni aux dommages et défauts dus a une utilisation ou
maintenance incorrecte. Les dommages consécu-
tifs causés a d’autres objets sont exclus de la ga-
rantie. La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service apres-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une breve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date
d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts non
couverts par la garantie, contactez votre point de ser-
vice apres-vente pour savoir si une remise en état de

I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

155 x 215 x 170 mm

Puissance/LLumens/Efficacité

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Température de Lumiere

4000 K (neutre blanc)

Durée de vie des LED

50000 heures (L70B10)

Angle de détection du détecteur

240° avec ouverture angulaire de 180°

Orientabilité du détecteur + 80°

Orientabilité du projecteur

+ 40° a |'horizontale

+ 110° jusqu'a -40° a la verticale

Temporisation de 10 sa 15 min
Réglage du seuil de déclenchement de 2 a 1000 Ix
Portée max. 12 m
Indice de protection / résistance aux IP 44 /1K 03
chocs

Surface au vent du projecteur env. 240 cm?

Plage de température

de-10°Ca30°C
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12. Dysfonctionnements
Probleme

Cause

Solution

Projecteur LED sans tension

M Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

W Court-circuit

B Enclencher le fusible,
le remplacer ; mettre 'interrup-
teur en circuit, vérifier le cable a
I'aide d'un testeur de tension

W Vérifier le branchement

Projecteur LED ne s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage
du seuil de déclenchement est
en position nocturne

M Interrupteur en position ARRET

H Fusible a sauté

W Réglage incorrect de la zone de
détection

H Ajuster a nouveau

M Mettre en circuit

M Enclencher le fusible, le rempla-
cer ; éventuellement vérifier le
branchement

H Ajuster a nouveau

Projecteur LED ne s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

H Contrdler la zone de détection,
éventuellement la régler a
nouveau ou la masquer

Le projecteur LED a détection
s'allume et s'éteint continuelle-
ment

M Des animaux se déplacent dans
la zone de détection

M Orienter le détecteur plus vers le
haut ou le masquer ; modifier la
zone ou la masquer

Projecteur LED a détection
s'allume involontairement

B Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de
détection

W Détection de voitures passant
sur la chaussée

B Variations subites de tempéra-
ture dues aux intempéries (vent,
pluie, neige) ou a des courants
d'air provenant de ventilateurs
ou de fenétres ouvertes

B | e projecteur LED a détection
oscille (bouge) a cause par ex.
de rafales de vent ou de fortes
précipitations

M Modifier la zone

M Modifier la zone

M Modifier la zone, installer
|'appareil a un autre endroit

M Installer le projecteur LED a
détection sur un support solide

1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en de spanningsloosheid
vaststellen met een spanningstester.

¢ Bij het installeren van dit apparaat werkt u met
netspanning. De installatie moet daarom vakkun-
dig volgens de geldende installatievoorschriften
en aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd
(bijv. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH - SEV 1000)

* De led-spot moet in een horizontale positie
(+ 15°) staan.

e De led-spot is alleen geschikt voor wandmonta-
ge en niet voor montage aan het plafond.

* De behuizing van de lamp warmt op tijdens het
gebruik. Verander de positie van het led-paneel
alleen als dit helemaal is afgekoeld.

* Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3. LS 150 LED

Gebruik volgens de voorschriften

— Led-spot geschikt voor wandmontage binnen en
buiten.

— Vrij draaibaar led-paneel en beweegbare sensor.

De led-spot is voorzien van een 240°-pyrosensor
die de onzichtbare warmtestraling van bewegende
elementen (mensen, dieren enz.) registreert. Deze
z0 geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch
omgezet en schakelt hierdoor de lamp automatisch
aan. Door hindernissen, zoals bijv. muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Draaibereik spotkop (afb. 3.2)
Productafmetingen (afb. 3.3)
Overzicht lamp (afb. 3.4)

A Led-spotkop

Behuizing

Wandhouder

Sensor

Bevestigingsring
Tijdinstelling
Schemerinstelling

OTMTMOO®

4. Elektrische installatie

Om de aangegeven reikwijdte van 12 m te berei-
ken, moet de montagehoogte ca. 2 m zijn. Monteer
het apparaat op een vaste ondergrond om foutieve
schakelingen te voorkomen.

De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige
kabel.

L =fase (meestal zwart, grijs of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

Aansluitingsschema (afb. 4.1)

Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan
in het apparaat of in uw meterkast tot kortslui-
ting leiden. In dit geval moeten de afzonderlijke
kabels geidentificeerd en opnieuw gemonteerd
worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een schakelaar voor IN- en UlT-schakelen worden
gemonteerd.

Opmerking: de lichtbron in deze lamp mag alleen
door de producent of een servicemonteur die
hiertoe van hem de opdracht heeft gekregen of
een soortgelijk gekwalificeerde persoon worden
vervangen.

Bekabeling op de muur

Voor montage met op de muur verlopende kabels
zijn twee pallen onderaan de montageplaat aanwe-
zig. Knik een van de twee pallen om. De kabelo-
pening van de montageplaat met het afdichtdopje
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afsluiten. Het afdichtdopje doorsteken en de kabel
doorvoeren. Als de kabel doorgevoerd is, kan de
montageplaat vastgeschroefd en de aansluiting
uitgevoerd worden. (afb. 5.7)

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

¢ Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (afb. 5.1)

* De beste bewegingsregistratie wordt bereikt,
als het apparaat zijdelings in de looprichting
gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals
bijv. bomen, muren etc.) het zicht belemmeren.
(afb. 5.2/5.3)

Montagestappen

e Borgschroef losdraaien (afb. 5.4) en de behui-
zing (B) van de wandhouder (C) halen. (afb. 5.4)
Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 5.5)
Boorgaten aftekenen (afb. 5.5)

Gaten boren en pluggen insteken (afb. 5.6)
Afdichtstopje plaatsen

— Kabels in de muur (afb. 5.6)

— Kabels op de muur (afb. 5.7)

Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.8)

Behuizing op wandhouder plaatsen (afb. 5.9)
Borgschroef inschroeven (afb. 5.9)
Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.9)

6. Functies

Fabrieksinstellingen:
Tijdinstelling: 10 seconden
Schemerinstelling: 1000 lux

Alle functies kunnen worden ingesteld bij ver-
wijderde bevestigingsring.

Tijdinstelling (nalooptijd) (afb. 6.1/F)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 10 seconden tot max. 15 minuten worden
ingesteld. De tijdklok wordt door iedere geregis-
treerde beweging voor afloop van deze tijd opnieuw
gestart.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de lamp
is een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende
ca. 1 seconde niet mogelijk.

Pas na afloop van deze tijd zal de sensor bij be-
weging het licht weer inschakelen. Bij de instelling
van het registratiebereik en voor de functiecontrole
raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Schemerinstelling (drempelwaarde) (afb. 6.1/G)

De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.

2-1000 lux worden ingesteld.

— Instelknopje op —I:} = daglichtstand (onafhan-
kelijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op D = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de
functietest bij daglicht moet de instelknop op —ﬁ—
staan.

Let op:

Op grond van de grote reikwijdte van de sensor
kunnen bij de instelling van het registratiebereik
door zoninstraling verwarmde objecten ongewens-
te schakelingen van de led-spot activeren (bijv.
auto's).

Daarom adviseren wij de instelling van het registra-
tiebereik tijldens de schemering uit te voeren.

Zelftest

Nadat de wandhouder gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de led-spot in gebruik
worden genomen. De elektronica voert hierbij
gedurende ca. 1 minuut een zelftest uit. Daarna is
de sensor actief.

7. Reikwijdte-instelling

Het registratiebereik kan indien gewenst beperkt
worden. Met de meegeleverde afdekplaatjes kun-
nen zoveel lenssegmenten als gewenst worden af-
gedekt, resp. kan de reikwijdte individueel worden
verkort. Daardoor worden foutieve schakelingen
door bijv. auto's, voetgangers enz. uitgesloten of
plaatsen gericht bewaakt (afb. 7.1).

De afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen hori-
zontaal of verticaal worden afgebroken of met een
schaar worden doorgeknipt. Na het verwijderen
van de bevestigingsring kunnen deze boven in de
sensorlens worden gehangen. De bevestigingsring
daarna weer vastdraaien, zodat de afdekplaatjes
vast verankerd worden (afb. 7.2-7.4).

Door de sensorbehuizing ca. 80° te draaien kan
een fijnafstelling worden uitgevoerd.
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8. Gebruik/onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is het
apparaat niet geschikt, omdat de voorgeschreven
sabotagebeveiliging hiervoor ontbreekt.
Weersinvloeden kunnen de functie van de led-spot
beinvioeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw, regen
of hagel kan een foutieve schakeling voorkomen,
omdat de plotselinge temperatuurverschillen niet
van personen onderscheiden kunnen worden.

De registratielens kan bij vervuiling met een voch-
tige doek (zonder schoonmaakmiddel) worden
gereinigd.

9. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

10. Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebre-
ken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,
die door ondeskundig gebruik of onderhoud ont-
staan. Schade aan andere voorwerpen is uitgeslo-
ten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum en
winkelierstempel), goed verpakt naar het desbetref-
fende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken die
niet onder de garantie vallen, kunt u het dichtstbij-
zijnde serviceadres naar de mogelijikheden van een
reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens
Afmetingen (B x H x D)

165 x 215 x 170 mm

Vermogen 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W
Netaansluiting 220-240V, 50/60 Hz
Kleurtemperatuur 4000 K (neutraal wit)

Led-levensduur

50.000 uur (L70B10)

Registratiehoek van de sensor

240° met 180° openingshoek

Draaibereik van de sensorunit

+ 80°

Draaibereik van de spot

horizontaal + 40°
verticaal +110° tot -40°

Tijdinstelling 10 sec. - 15 min.
Schemerinstelling 2 —1000 lux
Reikwijdte max. 12 m
Bescherming / slagvastheid IP 44 /1K 03
Door de lamp verlicht opperviak ca. 240 cm?

Temperatuurbereik

-10° C tot 30° C

12. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-spot zonder netspanning

B Zekering gesprongen, niet
ingeschakeld, leiding onder-
broken

H Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervan-
gen, netschakelaar inschake-
len, kabel met spanningzoeker
controleren

B Aansluitingen controleren

Led-spot schakelt niet aan

M Bij daglicht, lichtinstelling staat
op schemerstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

M Registratiebereik niet gericht
ingesteld

M Opnieuw instellen

M Inschakelen

B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

M Opnieuw instellen

Led-spot schakelt niet uit

W Continue beweging binnen het
registratiebereik

M Bereik controleren en eventu-
eel opnieuw instellen of
afdekken

Led-spot schakelt steeds
AAN/UIT

M Dieren bewegen zich binnen
het registratiebereik

M Sensor hoger draaien of
gericht afdekken; bereik veran-
deren of afdekken

Led-spot schakelt ongewenst
aan

B Wind beweegt bomen en
struiken binnen het registratie-
bereik

M Registratie van auto's op
straat

M Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of
afvoerlucht van ventilatoren,
open ramen

M De spot trilt (oeweegt) door
bijv. windvlagen of sterke
regen

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

W Bereik veranderen of montage-
plaats verleggen

B Monteer de spot op een vaste
ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo
di estratti, € consentita solo previa nostra approva-
zione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e
accertarne I'assenza mediante uno strumento di
misurazione della tensione.

¢ | 'installazione di questo apparecchio richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica; per questo moti-
vo l'installazione deve essere eseguita a regola d'ar-
te e in ottemperanza delle norme per l'installazione
vigenti nel relativo paese. (per es. DE - VDE 0100,
AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

¢ | faro LED deve trovarsi in posizione orizzontale
(= 15°).

e |Ifaro LED a sensore € previsto solo per il montag-
gio a muro e non per il montaggio a soffitto.

e Durante il funzionamento I'involucro del proiettore
diventa molto caldo. Per cambiare I'orientamento
del pannello LED aspettate sempre che si sia
raffreddato.

® | e riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

3. LS 150 LED

Utilizzo adeguato allo scopo

— Faro LED adatto per il montaggio in ambienti interni
ed estemni.

— Pannello LED liberamente orientabile e sensore
mobile.

Il faro LED & dotato di un pirosensore da 240° che
rileva le radiazioni termiche invisibili provenienti da corpi
in movimento (persone, animali, ecc.). L'irraggiamen-
to termico in tal modo rilevato viene trasformato in
energia elettrica e permette I'accensione del faro. La
presenza di ostacoli quali muri o lastre di vetro impedi-
sce il rilevamento dell'irraggiamento termico.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

Area di rotazione testa del faro (Fig. 3.2)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.3)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.4)

Regolazione del periodo di accensione
Regolazione di luce crepuscolare

A Testina del faro LED

B Involucro

C  Supporto per il montaggio a muro
D Sensore

E Calotta anulare

F

G

4. Installazione elettrica

Al fini di poter raggiungere il raggio di azione indicato di
12 m, si consiglia un‘altezza di montaggio di ca. 2 m.
Montate |'apparecchio su una base stabile per evitare
accensioni a sproposito.

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un cavo
a2 o 3fili

L  =fase (di norma nero o marrone) Server

N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Diagramma deglli allacciamenti (Fig. 4.1)

Importante: o scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.

In questo caso & necessario identificare i singoli cavi

e rimontarli. Owiamente nella linea di collegamento
alla rete puo essere installato un interruttore di rete per
I'accensione e lo spegnimento.

Nota: la sorgente luminosa di questa lampada pud
essere sostituita solo dal costruttore oppure da un
tecnico per I'assistenza clienti da questi incaricato o da
una persona di analoga qualifica.

Cablaggio in superficie

Per un cablaggio in superficie sono previste due
linguette in basso sulla piastra di montaggio. Piegare
una delle due linguette. Chiudere con il tappo di
tenuta I'apertura per il passaggio del cavo attraverso
la piastra di montaggio. Perforare il tappo di tenuta
e far passare il cavo. Una volta fatto passare il cavo
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si puo awvitare la lastra di montaggio ed effettuare il
collegamento. (Fig. 5.7)

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo
conto del raggio d'azione e del rilevamento del
movimento. (Fig. 5.1)

¢ |l rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene
quando |'apparecchio viene attivato lateralmente
rispetto alla direzione di movimento, senza che
sull'area da controllare ci siano ostacoli (come p.es.
alberi, muri, ecc.). (Fig. 5.2/5.3)

Fasi di montaggio

e Svitare la vite di sicurezza (Fig. 5.4) e staccare

I'involucro (B) dal supporto per montaggio a muro

(C). (Fig. 5.4)

Staccare I'alimentazione di corrente (Fig. 5.5)

Segnare i fori (Fig. 5.5)

Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.6)

Inserire il tappo di tenuta

— Conduttore incassato (Fig. 5.6)

— Conduttore in superficie (Fig. 5.7)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.8)

¢ |nfilare I'involucro sul supporto per montaggio a
muro (Fig. 5.9)

e Awvitare la vite di sicurezza (Fig. 5.9)

o Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.9)

6. Funzioni

Impostazioni di fabbrica:
Ritardo dello spegnimento: 10 secondi
Regolazione di luce crepuscolare: 1000 Lux

Tutte le funzioni possono essere impostate quan-
do la calotta anulare é sfilata.

Regolazione del periodo di accensione

(tempo di accensione) (Fig. 6.1/F)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione con-
tinua da ca. 10 secondi a max. 15 minuti. Ogni volta
che viene rilevato un movimento prima che decorra
questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada,
il rilevamento di movimenti viene interrotto per circa
1 secondo.

Solo dopo che e trascorso questo periodo di tempo la
lampada & in grado di accendere nuovamente la luce
in caso di un movimento. Quando impostate il campo
di rilevamento e quando eseguite il test di funziona-
mento, & consigliabile impostare il tempo minimo.

Regolazione luce crepuscolare

(soglia d'intervento) (Fig. 6.1/G)

La soglia d'intervento della lampada puo essere

impostata con regolazione continua tra ca. 2 Lux e

1000 Lux.

— Regolatore impostato su—}:::{— = funzionamento con
luce diuma (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su = funzionamento
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il
test di funzionamento a luce diurna il regolatore deve
trovarsi su _I:}

Avvertenza: a causa dell'elevato raggio d'azione

del sensore, quando il campo di rilevamento viene
regolato gli oggetti irradiati dal sole possono provocare
|'accensione a sproposito della lampada a sensore
(oer es. automobili).

Consigliamo pertanto di effettuare la regolazione del
campo di rilevamento al crepuscolo.

Autodiagnosi: dopo che il supporto per montaggio a
parete & stato montato ed e stato effettuato |'allac-
ciamento alla rete, il faro LED pud essere messo in
funzione. Il sistema elettronico esegue un‘autodiagnosi
per ca. 1 minuto. Dopo di che il sensore ¢ attivo.

7. Regolazione del raggio d'azione

I campo di rilevamento puo essere ottimizzato a
seconda delle necessita. Le calotte di copertura fornite
in dotazione servono a coprire una quantita a piacere
di segmenti di lente ossia a ridurre individuaimente

il raggio d'azione. In tal modo & possibile escludere
eventuali interventi a sproposito provocati ad esempio
da automobili 0 passanti e sorvegliare in modo mirato
punti particolarmente esposti al pericolo (Fig. 7.1).

Le calotte di copertura possono essere separate lungo
le suddivisioni tramite scanalature gia preparate in ver-
ticale e in orizzontale o tagliate con una forbice. Dopo
aver sfilato la copertura anulare quest'ultima deve
essere appesa nella zona superiore della lente del
sensore. La calotta anulare deve poi essere di nuovo
infilata, in modo tale che vengano fissate definitiva-
mente le calotte di copertura (Fig. 7.2-7.4).
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Inoltre, ruotando I'involucro di + 80°, & possibile una
regolazione di precisione.

8. Funzionamento/Cura

L'apparecchio non € adatto all'applicazione in impianti
di allarme speciali (antifurto), in quanto non dispone
della sicurezza contro il sabotaggio prescritta per tali
tipi di impianto.

Le condizioni atmosferiche possono influenzare le
funzioni del faro LED. Raffiche di vento, neve, pioggia
e grandine in fortissima misura possono indurre

un collegamento sbagliato dato che fluttuazioni di
temperatura improvvise non possono essere distinte
dalle persone.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, pulira
€Oon un panno umido (senza utilizzare detergenti).

9. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettare gli apparecchi elettrici assieme ai
rifiuti domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non piu
idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiuti e
consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

11. Dati tecnici

Dimensioni (lung. x largh. x alt.)

10. Garanzia del produttore:

Questo prodotto STEINEL ¢ stato costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti in
materia; vengono poi effettuati collaudi con prove a
campione. STEINEL si assume la garanzia di una fab-
bricazione ed un funzionamento perfetti. La garanzia
si estende a 36 mesi ed inizia il giomo d'acquisto da
parte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti ricon-
ducibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazione
della garanzia consiste a nostra discrezione nella ripa-
razione o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il dirit-
to alla prestazione di garanzia viene a decadere in ca-
so di danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso
di danni o difetti che sono da ricondurre ad un tratta-
mento inadeguato o ad una cattiva manutenzione. So-
no esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori danni con-
seguenti che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene
inviato non smontato, ben imballato e accompagnato
da una breve descrizione del difetto e dallo scontrino
0 dalla fattura (in cui siano indicati la data dell'acquisto
e il imbro del rivenditore), al centro di assistenza com-
petente.

Centro assistenza riparazioni

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in caso di
difetti per i quali non si ha diritto alla prestazione di ga-
ranzia, siete pregati di rivolgerVi al centro di assistenza
piu vicino per informarVi sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

155 x 215 x 170 mm

Potenza

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Temperatura di colore

4000 K (bianco neutro)

Durata utile dei LED

50000 ore (L70B10)

Angolo di rilevamento del sensore

240° con angolo di apertura 180°

Area di rotazione dell'unita sensore + 80°

Area di rotazione del proiettore

in orizzontale+ 40° / in verticale + 110° - -40°

Regolazione del periodo di accensione 10 s - 15 min
Regolazione crepuscolare 2 — 1000 lux
Raggio d'azione max. 12 m
Grado di protezione / resistenza agli urti  IP 44 /1K 03
Superficie proiettata dello spot ca. 240 cm?
Intervallo di temperatura -10°C - 30 °C
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Faro LED senza tensione

M || fusibile € intervenuto, interruttore
non acceso, cavo di alimentazio-
ne interrotto

M Corto circuito

M Attivate o sostituite il fusibile;
accendete l'interruttore di rete;
controllate la linea di alimentazio-
ne con un voltmetro

B Controllate gli allacciamenti

Il faro LED non si accende

B Impostazione su funzionamento
con luce diurna ma regolazione di
luce crepuscolare impostata su
funzionamento di notte

M Interruttore di rete spento

M || fusibile & intervenuto

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Eseguite una nuova impostazione

B Accendete

M Attivate o sostituite il fusibile;
all'occorrenza controllate
I'allacciamento

M Effettuate una nuova regolazione

Il faro LED non si spegne

M Movimento continuo nel campo
di rilevamento

B Controllate il campo di rilevamen-
to, eseguite eventuaimente una
nuova regolazione o una scher-
matura

Il faro LED si accende e spegne in
continuazione

M Animali in movimento nel campo
di rilevamento

M Orientate il sensore piu in alto o
coprirlo in modo mirato, spostare
o coprire il campo di rilevamento

Il faro LED interviene a sproposito

B || vento muove alberi e cespudli
nel campo di rilevamento

Hl Vengono rilevate automobili sulla
strada

W Improwvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da
aria proveniente da finestre aperte

M |l faro oscilla (si muove) per es. in
seguito a raffiche di vento o a forti

piogge

M Modificate il campo
M Modificate il campo

B Modificate il campo, spostate il
luogo di montaggio

M Montate il faro LED a sensore su
una base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
0 parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A iAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en
el aparato, interrimpase la alimentacion
de tensioén!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensiéon con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de este aparato supone un trabajo
en la red eléctrica; debe realizarse, por tanto,
profesionalmente, de acuerdo con las normati-
vas de instalacion y condiciones de acometida
especificas de cada pais. (p. €j., DE - VDE 0100,
AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH -SEV 1000)

e F| foco debe encontrarse en posicion horizontal
(= 15°).

e F|foco Sensor LED solo esta previsto para el
montaje en la pared y no para el montaje en el
techo.

e | a carcasa de foco se calienta durante el funcio-
namiento. Muévase el panel LED para orientarlo
solo una vez se haya enfriado.

® | as reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

3. LS 150 LED

Uso previsto

— Foco LED para el montaje en la pared en zonas
interiores y exteriores.

— Panel LED girable y sensor movil.

El foco LED va equipado con un sensor piroeléc-
trico de 240° que registra la radiacion térmica
invisible de objetos en movimiento (personas,
animales etc.). Esta radiacion térmica registrada se
transforma electrénicamente, activando automa-
ticamente el proyector. Debido a los obstaculos,
como p. €j. paredes o cristales, no se detecta
ninguna radiacion térmica.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Rango de orientacion cabezal de foco (fig. 3.2)
Dimensiones del producto (fig. 3.3)
Vision general del equipo (fig. 3.4)
Cabezal de proyeccion LED
Carcasa

Soporte mural

Sensor

Anillo de proteccion
Temporizacion

Regulacion crepuscular
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4. Instalacion eléctrica

Para conseguir el alcance de 12 m indicado, la
altura de montaje debe ser de aprox. 2 m. Monte el
aparato sobre una base firme para evitar conmuta-
ciones incorrectas.

El cable de alimentacion de red consta de 2 o
3 conductores:

L =fase (generalmente negro o marron)

N = neutro (generaimente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Diagrama de conexiones (fig. 4.1)

Importante: Conexiones equivocadas provocaran
mas tarde un cortocircuito en el aparato o en la
caja de fusibles. En tal caso, habra que identifi-
car cada uno de los conductores y montarlos de
nuevo. En el cable de alimentacion, por supuesto,
puede montarse un interruptor para encender y
apagar.

Nota: La bombilla de esta lampara solo puede ser
reemplazada por el fabricante o un profesional del
Servicio Técnico encargado por este u otra persona
con cualificacion comparable.

Cableado de superficie

Para un cableado eléctrico sobre el revoque,

hay previstas dos solapas abajo en la placa de
montaje. Doblar una de las dos solapas. Cerrar la
abertura pasacables de la placa de montaje con el
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tapon obturador. Perforar el tapdn y pasar el cable.
Una vez pasado el cable, la placa de montaje pue-
de atornillarse para realizar la conexion. (fig. 5.7)

5. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.
(fig. 5.1)

e | a deteccion de movimiento mas segura se con-
sigue con el aparato montado en sentido lateral
con respecto a la direccion del movimiento y sin
tener obstaculos (p. gj., arboles, muros, etc.) que
obstruyan la deteccion del sensor. (fig. 5.2/5.3)

El montaje por pasos

e Soltar el tornillo de retencion (fig. 5.4) y retirar la
carcasa (B) del soporte mural (C). (fig. 5.4)
Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 5.5)
Marcar los orificios a taladrar. (fig. 5.5)

Taladrar los orificios € insertar los tacos. (fig. 5.6)
Colocar el tapén obturador.

— Cable empotrado (fig. 5.6)

— Cable de supefficie (fig. 5.7)

Conectar los cables. (fig. 5.8)

Encajar la carcasa en el soporte mural. (fig. 5.9)
Enroscar el tornillo de retencion (fig. 5.9)
Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 5.9)

6. Funciones

Configuracion de fabrica:
Temporizacion: 10 segundos
Regulacion crepuscular: 1000 lux

Todas las funciones pueden regularse con el
anillo de proteccion extraido.

Temporizacion (desconexion diferida) (fig. 6.1/F)
El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 10 s
hasta un maximo de 15 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

Nota: Cada vez que se desconecta la luz hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva detec-
cién de movimientos.

La lampara no volvera a encenderse hasta que no
haya transcurrido este tiempo.

Para la regulacion del campo de deteccion y la
prueba de funcionamiento se recomienda ajustar el
tiempo minimo.

Regulacion crepuscular (umbral de respuesta)

(ilustr. 6.1/G)

El umbral de respuesta deseado de la lampa-

ra puede ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y

1000 lux.

— Tomnillo de regulacion en —%{— = funcionamien-
to a la luz del dia (independientemente de la
luminosidad)

~ Tomillo de regulacion puesto en )
miento crepuscular (aprox. 2 lux)

= funciona-

Para ajustar el campo de deteccion y para probar
el funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de
regulacion ha de estar puesto en —ﬁj—

Nota: Debido al gran alcance de deteccion del
sensor, al regular el campo de deteccion, los
objetos calentados por la irradiacion solar pueden
causar conmutaciones no deseadas del proyector
LED (p.ej. automoviles).

Por este motivo, recomendamos realizar la regula-
cion del campo de deteccion durante las horas de
crepusculo.

Autotest

Una vez montado el soporte mural y efectuada la
conexion a la red, el foco LED se puede poner en
servicio. Entonces, la electronica realiza un autotest
durante aprox. 1 minuto. Después, el sensor esta
activo.

7. Regulacion del alcance

El campo de deteccion puede optimizarse segun
necesidad. Las cubiertas adjuntas sirven para cu-
pbrir tantos segmentos individuales de lentes como
se desee, 0 bien para acortar individualmente el
alcance de deteccion. De este modo, se evitan las
activaciones erréneas debidas, p. €j., al paso de
vehiculos, transeuntes, etc. o se controlan expresa-
mente los puntos de riesgo (fig. 7.1).

Las cubiertas pueden separarse o cortarse con
una tijera vertical u horizontalmente a lo largo de
las divisiones preranuradas. Tras retirar el anillo de
proteccion, se han de colgar en la parte superior
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de la lente del sensor. Acto seguido se ha de
volver a colocar el anillo de proteccion, dejando las
cubiertas bien aseguradas (fig. 7.2-7.4).

Ademas se puede realizar un ajuste de precision,
girando la carcasa del sensor + 80°.

8. Funcionamiento/Cuidados

El aparato no es apto para alarmas antirrobo
especiales debido a que carece de la seguridad
antisabotaje prescrita para las mismas.

Las condiciones atmosféricas pueden afectar al
funcionamiento del foco LED. Fuertes rafagas de
viento, la nieve, la lluvia y el granizo pueden provo-
car una activacion errénea al no poderse distinguir
entre cambios de temperatura repentinos y las
personas.

En caso de ensuciarse, el lente detector podra
limpiarse con un pano himedo (sin limpiador).

9. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someter-
Se a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

10. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfec-
to estado y funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la re-
paracion o el cambio de piezas defectuosas, se-
gun nuestro criterio. La prestacion de garantia que-
da anulada para dafios producidos en piezas de

desgaste y danos y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de
la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y se-
llo del comercio), bien empaquetado, al correspon-
diente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos sin derecho de garantia, consulte
su centro de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

Dimensiones alt. x anch. x prof.

15656 x 215 x 170 mm

Potencia

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Temperatura cromatica

4000 K (blanco neutro)

Duracién de los LED

50000 horas (L70B10)

Angulo de deteccién del sensor:

240° con angulo de apertura de 180°

Girabilidad de la unidad del sensor + 80°

Girabilidad del foco + 40° horizontalm. / +110° a -40° verticalmente,
Temporizacion 10s-15min

Regulacion crepuscular 2-1000 lux

Alcance max. 12m

indice de proteccion / resistencia a los golpes P 44 / 1K 03

Superficie proyectada del foco:

aprox. 240 cm?

Campo de temperatura

-10° C hasta 30° C

12. Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Remedio

Foco LED sin tension

cable interrumpido

MW Cortocircuito

M Fusible ha saltado, no conectado, B Conectar, cambiar el fusible,
conectar el interruptor de alimen-
tacion, comprobar el cable con un

comprobador de tension
B Comprobar conexiones

El foco LED no se enciende

M En funcionamiento a la luz del dia, M Reajustar

regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

M Interruptor en OFF
M Fusible a saltado

M Conectar

caso dado, comprobar la
conexion

B Campo de deteccion desajustado M Reajustar

W Conectar, cambiar el fusible, en

El foco LED no se apaga

B Constante movimiento en el
campo de deteccion

cubrir partes del sensor

M Controlar el campo de deteccion
y, dado el caso, reajustar o bien

El foco Sensor LED se enciendey M Animales en movimiento en el
campo de deteccion

apaga continuamente

campo de deteccion o bien
cubrirlo

M Girar el sensor hacia arriba o bien
cubrirlo selectivamente; reajustar

El foco Sensor LED se enciende
sin querer
deteccion

B Deteccion de coches en la calle
B Cambios bruscos de temperatura
por el clima (viento, lluvia, nieve) o

M El viento mueve los arboles y
matorrales en el campo de

de montaje

la corriente de ventiladores,
ventanas abiertas

M El foco Sensor LED tambalea (se
mueve), p. €j. por las réfagas de

una base solida

viento o fuertes precipitaciones

W Modificar el campo de deteccion

W Modificar el campo de deteccion
B Modificar la zona, cambiar el lugar

M Montar el foco Sensor LED sobre
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas par-

cial, s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

Explicacéo de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto no
documento.

2. Instrugdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar
deve estar isento de tenséo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos.

¢ Ainstalacao do projector LED consiste essen-
cialmente em lidar com tensao de rede; por
esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalacao e condi¢des de conexao habituais
nos diversos paises. (Por ex., DE - VDE 0100,
AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

¢ O projetor LED deve estar na horizontal (+ 15°).

e Projetor LED concebido para montagem na
parede e nao para montagem no teto.

e Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe o painel de LEDs apenas quando este
estiver frio.

* Reparacoes s6 podem ser efetuadas por pes-
soal especializado.

3. LS 150 LED

Utilizacao prevista

— Projetores LED concebidos para a montagem
na parede, tanto em recintos fechados como no
exterior.

— Painel de LEDs totalmente orientavel e detetor
movel.

O projetor LED esta equipado com um detetor
piroelétrico de 240° que deteta a radiagao térmica
invisivel emitida de corpos em movimento (pes-
soas, animais, etc.). Esta radiacédo térmica deteta-
da é é convertida por via eletrénica num sinal que
liga o projetor. A radiagcao térmica nao é detetavel
através de obstaculos, tais como, por ex., paredes
ou vidros.

Itens fornecidos (fig. 3.1)
Margem de orientagéo do painel LED (fig. 3.2)
Dimensoes do produto (fig. 3.3)
Vista geral do aparelho (fig. 3.4)
Painel LED

Corpo

Suporte de fixagao a parede
Detetor

Aro de acabamento

Ajuste do tempo

Regulagao crepuscular
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4. Instalacao elétrica

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir 0 alcance anunciado de 12 m. Instale
0 projetor sobre uma superficie firme para evitar
detecoes acidentais.

O cabo de alimentacéo elétrica é formado por 2 a
3 condutores:

L =fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Diagrama de ligacao (fig. 4.1)

Importante: se as ligacdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho
ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
condutores terao de ser identificados e montados
de novo. No cabo de alimentacéo elétrica pode ser
ligado um interruptor do tipo "liga-desliga”.

Nota: a fonte de luz deste projetor s6 pode ser
substituida pelo fabricante, por um técnico de ser-
vico de assisténcia por ele autorizado ou por outra
pessoa com qualificagao equiparavel.

Ligacdo com cabo a vista

Para este tipo de montagem existem, em baixo,

na placa de montagem, duas entradas destaca-
veis. Retire uma das entradas destacaveis. Tape a
abertura para o cabo na placa de montagem com
a membrana vedante. Perfure a membrana vedante
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€ passe o0 cabo. Depois de ter passado o cabo,
podera aparafusar a placa de montagem e efetuar
a ligagéo. (fig. 5.7)

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o produ-
to em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detecdo de movi-
mentos. (fig. 5.1)

e Sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o aparelho estiver instalado
lateralmente em relagéo ao sentido de aproxi-
magao e se ndo houver obstaculos (como p. ex.
arvores, muros, etc.), que impegam a captagao
pelo detetor. (fig. 5.2/5.3)

Passos para montagem
e Liberte o parafuso de fixagéo (fig. 5.4) e o corpo
(B) do suporte de fixagao a parede (C). (fig. 5.4)
¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica.
(fig. 5.5)
e Marque os furos. (fig. 5.5)
e Faca os furos e coloque as buchas. (fig. 5.6)
e Coloque a membrana vedante.
— Cabo de alimentagao para montagem embu-
tida (fig. 5.6)
— Montagem a superficie (fig. 5.7)
e Ligue o cabo de alimentagéo. (fig. 5.8)
e Encaixe a caixa no suporte de fixagao a parede.
(fig. 5.9)
e Aparafuse o parafuso de fixagao. (fig. 5.9)
e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica. (fig. 5.9)

6. Fungodes

Configuragoes de fabrica:
Ajuste do tempo: 10 segundos
Regulacao crepuscular: 1000 lux

Todas as fungdes podem ser ajustadas depois
de remover o aro de acabamento.

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada)

(fig. 6.1/F)

O tempo desejado para luz ligada do projetor

pode ser ajustado continuamente entre aprox.

10 segundos e, no max., 15 minutos. Cada detecéo
de movimento antes de ter decorrido esse tempo
faz reiniciar o temporizador.

Nota: Apds o projetor se desligar, demora cerca de
1 segundo até que seja possivel detetar movimento
novamente.

S6 depois de ter decorrido este tempo é que o
projetor pode voltar a ativar a luz ao detetar um
movimento.

Para realizar o ajuste da area de detegéo e o teste
de funcionamento, recomendamos ajustar o tempo
mais curto.

Regulagao crepuscular (nivel de luminosidade)

(fig. 6.1/G)

O nivel de luminosidade desejado para o projetor

pode ser ajustado progressivamente de aprox.

2 a 1000 lux.

— Potencidmetro em —}::1— = regime diurno
(independentemente da luminosidade)

— Potenciometro em D = regime crepuscular
(aprox. 2 lux)

Para regular a area de detegéo e para o teste de
funcionamento a luz do dia o potenciometro tem
de estar em —ﬁ—

Observe o seguinte:

Devido ao grande alcance do detetor, ao realizar o
ajuste da area de detegao, os objetos aquecidos
pelos raios solares podem provocar ativagdes inde-
sejadas do projetor LED (p.ex. automéveis).

Por isso, recomendamos que o ajuste da area de
detecao seja feito ao anoitecer.

Autoteste

Depois de montar o suporte de fixacdo a parede

e estabelecer a ligagao a rede elétrica, o projetor
LED pode ser colocado em funcionamento. Nesse
momento, o sistema eletrénico efetuara um auto-
teste de aprox. 1 minuto de duragéo. Depois disso,
o detetor esta ativo.

7. Ajuste do alcance

Consoante a necessidade, a area de detegéo pode
ser ajustada com preciséo. Os obturadores for-
necidos juntamente, servem para cobrir o nimero
de segmentos de lente necessarios para reduzir o
alcance conforme se deseja. Deste modo, podem
evitar-se ativagdes erradas provocadas por ex. por
automaoveis, pessoas a passar, etc. ou entdo moni-
torar pontos de perigo especificos (fig. 7.1).

-32 -

Os obturadores podem ser separados pelas
divisdes pré-marcadas ou cortados com uma
tesoura, quer na horizontal quer na vertical. Depois
de remover o aro de acabamento, os obturadores
devem ser engatados na parte superior da lente do
detetor. Depois, volte a colocar o aro de acaba-
mento para que os obturadores fiquem fixados
(fig. 7.2-7.4).

Rodando a caixa do detetor em + 80 ° pode reali-
zar-se também um ajuste preciso.

8. Funcionamento/conservagcao

O aparelho nao se adequa a sistemas de alarme
antirroubo especiais, uma vez que nao esta garan-
tida a protegdo contra sabotagem exigida por lei.
As influéncias climatéricas podem influenciar o
funcionamento do projetor LED. As rajadas fortes
de vento, a neve, a chuva e o granizo podem
causar uma ativagéo errada, porque o sistema nao
consegue distinguir entre alteragdes subitas de
temperatura e pessoas.

Se a lente de detencao estiver suja, pode ser limpa
com um pano humido (sem usar produtos de
limpeza).

9. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0Ss equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida Util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagao ecoldgica.

10. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o

zelo e o seu funcionamento e seguranga verifica-
dos, de acordo com as normas em vigor, e sujeito
a um controlo por amostragem aleatdria.

A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia é de

36 meses a contar da data de compra. Damos ga-
rantia a falhas relacionadas com defeitos de ma-
terial ou de fabrico. A garantia inclui a reparagao
ou a substituicao das pegas com defeito, de acor-
do com 0 nosso critério, estando excluidas as pe-
¢as sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origi-
nados por uma utilizagdo ou manutengao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados nou-
tros objetos estranhos ao aparelho.

Os servicos previstos na garantia s6 serao presta-
dos caso o aparelho seja apresentado bem emba-
lado no respetivo servigo de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado da fatu-

ra (data da compra e carimbo do revendedor) e de
uma pequena descricdo do problema.

Servico de assisténcia:

Depois de expirado o0 prazo de garantia ou em ca-
so de falha ndo abrangida pela garantia, contacte o
servico de assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais sao as possibilidades de reparacao.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensdes (I x a x p)

155 x 215 x 170 mm

Poténcia

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Tensao de rede

220-240V, 50/60 Hz

Temperatura de cor

4000 K (branco neutro)

Vida util dos LEDs

50000 horas (L70B10)

Angulo de abertura do detetor

240° com angulo de abertura de 180°

Orientagao da unidade de detetores + 80°

Margem de orientacao do projetor

horizontal + 40°

+ 110° até -40° na vertical

Ajuste do tempo 10s-15min
Regulagéo crepuscular 2 - 1000 Lux
Alcance max. 12 m
Grau de protecéo / Resisténcia aos choques IP 44/ IK 03
Area de projecéo do projetor aprox. 240 cm?
Intervalo de temperatura -10°C até 30°C

12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Projetor LED sem tensdo

W Protecao disparou, nao ligado,
ligacéo interrompida

M Curto-circuito

M Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede, verifique o
condutor com um multimetro

W \erifique as conexdes

O projetor LED nao se
acende

W Durante o regime diurno a regulacéo
crepuscular esta ajustada para o
regime noturno

M Interruptor de rede DESLIGADO

H Protecao disparou

M Area de detecéo ajustada incorreta-
mente

M Reajuste

M Ligue

M Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligagao

H Reajuste

O projetor LED nao se
apaga

M Movimento constante na area de
detecéo

H Examine a area e eventuaimente
reajuste ou cubra com obturador

O projetor LED esta sempre
a acender/apagar

M Encontram-se animais em movimento
dentro da area de detecéo

M Gire o detetor mais para cima ou tape
determinadas partes, mude a area ou
tape segmentos

O projetor LED acende-se
inadvertidamente

M O vento agita arvores e arbustos na
area de detegao

M S50 detetados automdveis a passar
na estrada

B Alteracao térmica subita devido a
influéncias climatéricas (vento, chuva,
neve) ou ar evacuado de ventiladores,
janelas abertas

M Projetor LED oscila (mexe-se) por ex.
devido a rajadas de vento ou chuva
forte

M Modifique a area
M Modifique a area
B Modifique a area, mude para outro

local de montagem

W Monte o projetor LED numa base
firme
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, dven delar
av texten, bara med vért samtycke.

— Andringar som gdrs pga den tekniska utveckling-
en, forbehélles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Inkoppling maste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och faststall med spanningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

¢ Vid installationen av denna produkt, handlar det
om arbeten pa natspanningen och maste darfor
genomfdras professionellt enligt respektive 1an-
ders installationsforeskrifter och anslutningskrav.
(t. ex. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH - SEV 1000)

o | ED-strélkastaren maste monteras vagratt
(x 15°) stehen.

o | ED-stralkastaren lampar sig endast for vagg-
montage, inte for takmontage.

o Stralkastarens kapa blir het under driften. Rikta in
LED-panelen sedan den svalnat.

* Reparationer far bara genomforas i en auktorise-
rad verkstad.

3. LS 150 LED

Andamalsenlig anvandning

- LED-strélkastare avsedd for vdggmontage bade
inom- och utomhus.

— Fritt svangbar LED-panel och rérlig sensor.

LED-strélkastaren ar utrustad med en 240°
pyrosensor som kanner av den osynliga varmestral-
ningen fran kroppar i rérelse (manniskor, djur, etc.).
Den registrerade varmestralningen omvandlas pa
elektronisk vag och tander stralkastaren. Var-
mestralningen registreras inte genom olika hinder,
som t.ex. vaggar eller glasrutor.

Innehall (bild 3.1)
Lamphuvudets svangomrade (bild 3.2)
Matt (bild 3.3)

Oversikt dver enheter (bild 3.4)
A LED stralkastarhuvud
Képa

Vaggfaste

Sensor

Tackring

Efterlystid
Skymningsinstallining

OTMTMOO®

4. Elektrisk installation

For att uppna den angivna rackvidden pa 12 m, bor
montagehojden vara ca 2 m. Montera strélkastaren
pa ett fast underlag for att undvika felkopplingar.

Anslutningsledningen bestar av en 2- eller 3-ledare.
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Neutralledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Kopplingsschema (bild 4.1)

Viktigt: En forvaxling av anslutningama kan leda
till kortslutning i enheten eller i sakringsskapet. | ett
sédant fall méste de enskilda kablarna identifieras
och monteras pa nytt. | natanslutningens matar-
ledning kan naturligtvis en brytare monteras for
till- och frdnkoppling.

Anmérkning: Ljuskéllan i denna armatur far endast
bytas ut av tillverkaren eller av en av tillverkaren
auktoriserad servicetekniker eller av en annan
person med jamforbar kvalifikation.

Utanpaliggande kabeldragning

For den utanpaliggande kabeldragningen finns det
tva kabelskor nedtill p4 montageplattan. Bryt av
den ena kabelskon. Forslut kabeldppningen pa
montageplattan med pluggen. Sl& in pluggen och
dra igenom kabeln. Nér kablarna har dragits, kan
montageplattan skruvas fast och anslutning ske.
(bild 5.7)

5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

¢ Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rorelsedetekteringen. (bild 5.1)
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¢ Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
stralkastaren monteras i rét vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i vagen fér sensorn
(t.ex. trad, murar etc.). (bild 5.2/5.3)

Montageordning

e | ossa sakringsskruven (bild 5.4) och lossa ar-
maturhuset (B) frdn vagghallaren (C). (bild 5.4)
Stang av stromforsorjningen. (bild 5.5)
Markera borrhalen. (bild 5.5)

Borra hal och satt i dymlingar. (bild 5.6)

Satt i tatningsplugg.

— Kabel infallt montage (bild 5.6)

— Utanpaliggande kabel (bild 5.7)

Anslut natkabeln. (bild 5.8)

Satt fast armaturhuset pa vaggfastet. (bild 5.9)
Skruva i sékringsskruven. (bild 5.9)

Sl& till spanningen. (bild 5.9)

6. Funktionen

Fabriksinstallningar:
Efterlystid: 10 sekunder
Skymningsinstallining: 1000 lux

Alla funktioner kan stéllas in nar tackringen ar
avdragen.

Tidsinstéllning (efterlystid) (bild 6.1/F)
Armaturens 6nskade efterlystid kan steglost stéllas
in frdn ca 10 sek. till max. 15 min. Varje registrerad
rérelse som sker innan denna tid 16pt ut, startar
tiduret pa nytt.

Anvisning: Efter varje gang som armaturen har
slackts avbryts rérelsebevakningen i ca 1 sekund.

Forst efter att denna tid har gatt ut, kan lampan
téandas igen vid rorelse. For instéllningen av bevak-
ningsomradet och for funktionstestet, rekommen-
deras den kortaste tiden.

Skymningsniva (aktiveringsniva) (bild 6.1/G)

Lampans aktiveringsniva kan steglést stallas in

mellan ca 2—1000 lux.

— Stéllskruven pa —I:} = drift i dagsljus
(oberoende av ljusstyrka)

— Stallskruven pa = skymningsdrift (ca 2 lux)

For instéllningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, maste stallskruven sta

pa

Observera: P4 grund av sensorns langa rackvidd,
kan vid instélining av bevakningsomrade objekt
som varmts upp av solen, utldsa oénskade kopp-
lingar av LED stréalkastaren (t.ex. bilar).

Vi rekommmenderar darfér att genomféra instalining-
en av bevakningsomradet i skymningen.

Sjélvtest

Efter att vaggfastet &r monterat och natanslutning-
en ar genomford, kan LED strélkastaren tas i bruk.
Elektroniken genomfér samtidigt en sjélvtest under
ca 1 minut. Dérefter ar sensorn aktiv.

7. Instéllning av rackvidden

Bevakningsomradet kan optimeras, allt efter behov.

De bifogade tackskydden &r till for att tacka dver
Onskat antal linssegment resp. individuellt forkorta
réckvidden. Pa s vis undviks oonskade detekte-
ringar pga. exempelvis bilar, férbipasserande osv.
(bild 7.1)

Tackskyddet kan delas av eller klippas langs

de lodrata och vagrata markeringarna. Efter att
tackringen tagits av kan dessa placeras upptill pa
sensorlinsen. Dérefter satts tackringen pé igen sé
att tackskydden sitter fast ordentligt (bild 7.2-7.4).

Genom att vrida pa sensorhuset + 80° kan en
fininstalining géras.

8. Drift/skotsel

Stréalkastare i serie LS ar inte avsedda for professi-
onella tjuviarm, eftersom de inte uppfyller de krav
som stélls mot averkan och sabotage.
Véaderleksinflytanden kan paverka LED stralkas-
tarens funktioner. Kraftiga vindbyar, snéfall, regn-
och hagelskurar kan fa ljuset att tandas oonskat,
eftersom det inte gar att skilja mellan de plotsliga
temperaturskillnaderna och personer.

Bevakningslinsen kan rengtras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel).

9. Avfallshantering
Elapparater, tilloehor och férpackning maste 1am-
nas in till miljiévanlig atervinning.

'»“ Kasta inte elapparater i hushallssopornal
/N
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Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljdvanlig atervinning.

10. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt &r tillverkad med stors-

ta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhets-
testad enligt gallande féreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garante-
rar felfritt tillstdnd och felfri funktion. Garantin galler
i 36 manader fran inképsdagen. Vi dtgardar brist-
falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfalliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhéll och skotsel av produkten.
Folidskador pa frammande foremal ersatts gj.

11. Tekniska data
Méatt Bx H x D

Garantin géller endast da produkten, som inte far
vara demonterad, sdndes val férpackad med be-
skrivning av felet och fakturakopia eller kvitto (in-

koépsdatum och stampel) till var representant eller
ldmnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta ndrmaste servicestélle for reparationer ef-
ter garantitidens utgéng eller vid bristfalligheter som
inte omfattas av garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

155 x 215 x 170 mm

Effekt 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W
Spanning 220-240V, 50/60 Hz
Fargtemperatur 4000 K (neutralvit)
LED-livslangd 50000 timmar (L70B10)
Sensorns bevakningsvinkel 240° med 180° Oppningsvinkel
Sensorenhetens rorlighet + 80°

Strélkastarens rorlighet

horisontellt + 40°

vertikalt +110° till -40°

Efterlystid 10 sek. - 15 min.
Skymningsinstalining 2 — 1000 lux
Réckvidden max. 12m (g] rorelse rakt emot sensorn)
Skyddstyp / Slagtalighet IP 44 /1K 03
Strélkastarens projekterade yta ca 240 cm?
Temperaturomrade -10°C till 30°C
-37 -
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12. Driftstérningar
Stérning

Orsak

Atgard

LED-stralkastaren utan spanning

W Sakring har utldst, inte pakopp-
lad, strdmférsorjning avbruten

H Kortslutning

M S|4 till sékringen, byt ut;

sla till spanningen;

testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

LED-stralkastaren tands inte

B vid dagsljusdrift, skymningsin-
stéllningen star pa nattdrift

W Nétbrytare FRAN

W Sakring har utlost

M Bevakningsomradet felinstallt

W Justera instéllningen

M Tillkoppla

W SIa till sékringen, byt ut; kontroll-
era evitl. anslutningen

W Justera instéllningen

LED-stralkastaren slacks inte

W Standig rorelse i bevakningsom-
radet

W Kontrollera omradet och
omijustera evtl. eller tack dver

LED-stralkastaren tands/slacks
standigt

M Djur r6r sig inom bevaknings-
omradet

B Vrid sensorn hégre upp eller
tack 6ver den malinriktat; andra
omradet eller tack over

LED-strélkastaren tands oonskat

M Vinden far trad och buskar att
réra sig inom bevakningsomra-
det

B Rorelser fran bilar ute pé gatan

B Pl6tsliga temperaturférandringar
p.g.a. vadret (vind, regn, sno)
eller luft fran flaktar, Gppna
fonster

B Strlkastaren svanger (ror sig)
t.ex. pa grund av vindbyar eller
stark nederbord

M Andra bevakningsomradet

W Andra bevakningsomrédet
M Andra bevakningsomrade eller
flytta sensorn

M Montera stralkastaren pa ett
stabilt underlag
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til &endringer af hensyn il
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Afbryd spzendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

¢ \ed montering skal spaendingen til den el-led-
ning, der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor
farst strammen, og kontrollér med en spaendings-
tester, at spaendingen er afbrudt.

¢ \ed installationen af denne enhed arbejdes der
med netspeending. Dette arbejde skal derfor
udferes fagligt korrekt efter de landespecifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(f.eks. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH - SEV 1000).

e | ED-projekteren skal anbringes i vandret position
(= 15°).

e | ED-projekteren er kun beregnet til vaegmonte-
ring, ikke til loftmontering.

* Projekterens hus bliver varmt under brugen.
LED-panelet ma ferst indstilles, nar det er
kolet af.

* Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3. LS 150 LED

Korrekt anvendelse

— LED-projekter til indenders og udenders veeg-
montering.

— Frit drejeligt LED-panel og bevaegelig sensor.

LED-projekteren er udstyret med en 240°-py-
ro-sensor, der registrerer den usynlige varme-
udstraling fra genstande (mennesker, dyr, etc.),
der bevaeger sig. Den registrerede varmestraling
omsaettes elektronisk og teender projekteren.

Ved forhindringer som f.eks. mure eller vinduer
registreres der ingen varmestraling.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
Svingomrade for projekterens hoved (fig. 3.2)
Produktmal (fig. 3.3)

Oversigt over enheden (fig. 3.4)
A  LED-projekterhoved

Hus

Veegbeslag

Sensor

Ringafdaekning
Tidsindstilling
Skumringsindstilling

OTMTMOO®

4. Elektrisk installation

For at na den angivne reekkevidde pa 12 m skal
monteringshejden veere pa ca. 2 m. Monter enhe-
den pa et fast underlag for at undga fejlaktivering.

Netledningen bestar af en 2- eller 3-leder ledning:
L =fase (oftest sort eller brun)

N = nulleder (oftest bla)

PE = jordledning (gren/gul)

Tilslutningsdiagram (fig. 4.1)

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne farer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsskabet. | sé fald
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres
pa ny. Der kan selvfelgelig monteres en afbryder i
nettilferselsledningen til at teende og slukke.

Bemeerk:

Denne projekters lyskilde ma kun udskiftes af
producenten eller af en servicetekniker, der er
autoriseret af producenten, eller af en person med
tilsvarende kvalifikationer.

Synlig ledningsfering

Der er anbragt to lasker forneden p& monterings-
pladen til brug ved synlig ledningsfering. Kneek
en af de to lasker af. Luk monteringspladens led-
ningsébning med taetningsproppen. Gennembryd
teetningsproppen, og fer ledningen igennem. Nar
ledningen er fort igennem, kan monteringspladen
skrues pa, og ledningen kan tilsluttes (fig. 5.7).
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5. Montering

o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

o Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i
brug.

* \eelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering
(fig. 5.1).

¢ Den sikreste beveegelsesregistrering opnas, hvis
enheden monteres sideveerts i forhold til gang-
retningen, og hvis der ikke er nogen elementer
(f.eks. traeer, mure etc.), der forstyrrer i senso-
rens overvagningsomrade (fig. 5.2/5.3).

Monteringstrin

e Losn sikringsskruen (fig. 5.4) og huset (B) fra
vaegbeslaget (C) (fig. 5.4).

Afbryd stremforsyningen (fig. 5.5).
Markér borehullerne (fig. 5.5).

Bor huller, og seet dyvler i. (fig. 5.6).
Seet tastningspropper i.

— Skijult tilferselsledning (fig. 5.6)

— Synlig tilferselsledning (fig. 5.7)
Tilslut tilslutningsledningen (fig. 5.8).
Saet huset pa veegbeslaget (fig. 5.9).
Skru sikringsskruen i (fig. 5.9).

Sla stremforsyningen til (fig. 5.9).

6. Funktioner

Standardindstillinger:
Tidsindstilling: 10 sekunder
Skumringsindstilling: 1000 lux

Alle funktioner kan indstilles, nar ringafdaeknin-
gen er taget af.

Tidsindstilling (efterlebstid) (fig. 6.1/F)
Den enskede lysperiode for projekteren kan indstil-

les trinlost fra ca. 10 sekunder til maks. 15 minutter.

Enhver bevaegelse, som registreres, inden denne
tid er udlgbet, starter atter tidsteelleren.

Bemaerk:
Hver gang projektaren slukkes, er en ny beveegel-
sesregistrering spaerret i ca. 1 sekund.

Ferst derefter kan projekteren igen teendes ved
beveegelse. Ved indstilling af overvagningsomradet
og ved funktionstesten anbefales det at indstille
den korteste tid.

Skumringsindstilling (aktiveringsgraense)

(fig. 6.1/G)

Projektorens onskede aktiveringstaerskel kan ind-

stilles trinlgst fra ca. 2 - 1000 lux.

— Indstillingsknap indstillet til —I:} = dagslystilstand
(lysstyrkeuafhaengig)

— Indstillingsknap indstillet til D = skumringstil-
stand (ca. 2 Iux)

Ved indstilling af overvagningsomrédet og funkti-
onstest i dagslys skal indstillingsknappen sta pa

Bemaerk folgende:

P& grund af sensorens store reekkevidde kan
genstande opvarmet af solen (f.eks. biler) medfere
uensket aktivering af LED-projekteren ved indstilling
af overvagningsomradet.

Vi anbefaler derfor at indstille overvagningsomradet
ved skumringstid.

Selvtest

Efter at veegbeslaget er monteret, og nettilslutnin-
gen er foretaget, kan LED-projekteren tages i brug.
Til dette formal udferer elektronikken en selvtest i
ca. 1 minut. Derefter er sensoren aktiv.

7. Reekkeviddeindstilling

Overvagningsomradet kan indstilles efter behov.
Ved hjeelp af de vedlagte afdaekninger kan man
afdeekke et vilkarligt antal linsesegmenter eller
reducere reekkevidden individuelt. P4 denne méade
undgas fejlaktiveringer pga. f.eks. biler og forbi-
passerende, eller farlige steder overvages malrettet
(fig. 7.1).

Afdeekningerne kan afrives langs de lodrette og
vandrette perforeringer eller klippes ud med en
saks. Efter afmontering af ringafdeekningen skal
afdeekningerne monteres i sensorlinsens overste
omréade. Derefter skal ringafdaekningen saettes pa
igen, séledes at afdeekningerne fastgeres

(fig. 7.2 - 7.4).

Ved at dreje sensorkabinettet + 80° er det muligt at
foretage finjustering.
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8. Drift/vedligeholdelse

Enheden er ikke egnet til seerlige tyverialarmer, da
den dertil foreskrevne sabotagesikring mangler.
Vejret kan pavirke LED-projektarens funktioner. Ved
kraftige vindstad, sne, regn og hagl kan der opsta
fejlkobling, idet pludselige temperatursvingninger
ikke kan skelnes fra personer.

Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

9. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

11. Tekniske data
Mal B x H x D

10. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste om-
hu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de geeldende
forskrifter og har derefter gennemgaet stikprove-
kontrol. Steinel garanterer for upaklagelig beskaf-
fenhed og funktion. Garantien geelder 36 maneder
fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi af-
hjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabri-
kationsfejl, og garantien ydes i form af reparation el-
ler udskiftning af defekte dele efter vores valg. Der
ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej heller
ved skader og mangler, der er opstéet pga. ukor-
rekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere fol-
geskader pa fremmede genstande daskkes ikke.
Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon el-
ler faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:
Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af
mangler, der ikke daekkes af garantien, skal du
sperge neermeste servicevaerksted om muligheder-
ne for reparation.

o

ARS

PRODUCENT

GARANTI

155 x 215 x 170 mm

Effekt 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Nettilslutning

220-240 V, 50/60 Hz

Farvetemperatur 4000 K (neutral hvid)
LED-levetid 50000 timer (L70B10)
Sensorens overvagningsvinkel 240° med 180° abningsvinkel
Sensorenhedens drejeradius + 80°

Projektarens drejeradius

Vandret + 40°
Lodret + 110° til -40°

Tidsindstilling 10s-15min
Skumringsindstilling 2-1000 lux
Reekkevidde Maks.12 m
Kapslingsklasse / slagstyrke IP 44 /1K 03
Projekterens projicerede areal Ca. 240 cm?
Temperaturomrade -10°C til 30°C
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12. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjaelpning

LED-projekter far ingen
spaending

M Sikring udlest, ikke slaet til,
ledning afbrudt

H Kortslutning

W Sla sikring til, udskift,
teend teend/sluk-kontakt,
kontrollér ledning med en
spaendingstester

l Kontrollér tilslutninger

LED-projekter teender ikke

B Ved dagsdrift, skumrings-
indstilling stér pa natdrift

B Netafbryder fra

W Sikring udlost

B Overvagningsomrade ikke
indstillet méalrettet

M Indstil pa ny

B Teend for den

W Sla sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

M Justér igen

LED-projekter slukkes ikke

B Permanent bevaegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér omradet, og justér
det eventuelt igen, eller tildeek

LED-projekter teender og
slukker hele tiden

M Dyr beveeger sig i registre-
ringsomradet

M Vip sensoren opad,
eller tildaek den malrettet;
veelg nyt omrade eller tildaek

LED-projektaren teender
utilsigtet

M Vinden far traeer og buske i
overvagningsomradet til at
beveege sig

M Registrering af biler pa gaden

B Pludselig temperaturaendring
pga. vejrlig (vind, regn, sne)
eller udgangsluft fra ventilato-
rer, dbne vinduer

B Projektaren drejer (beveeger
sig) pa grund af vindsted eller
kraftig nedber

W Skift indstilling for omradet

W Skift indstilling for omradet
W /Andr omrade, flyt monterings-
sted

W Montér projekteren pa et fast
underlag
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaan toimenpiteita!

® Asennus on tehtava jannitteettémana. Katkaise
ensin virta ja maarita jannitteettémyys jannitteen-
koettimella.

e | aite litetédan verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
sahkdasennusmaarayksia ja tuotteen asennus-
ohjeita on noudatettava.

¢ | ED-valonheittimen on oltava vaakasuorassa
asennossa (+ 15°).

e | ED-valonheitin on suunniteltu asennettavaksi
ainoastaan seindan. Sitd ei saa asentaa kattoon.

e Valonheittimen LED-taulu lampenee kayton aika-
na. Kohdista se vasta, kun se on jaahtynyt.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. LS 150 LED

Kayttotarkoituksen mukainen kayttdé

— LED-valonheitin kiinnitetdén seindan, ja se on
tarkoitettu kaytettavaksi sisalla ja ulkona.

— Vapaasti kdantyva LED-taulu ja likkuva tunnistin.

LED-valonheitin on varustettu 240°:n pyrosah-
koisella tunnistimella, joka havaitsee liikkuvista
ihmisista, elaimista jne. lahtevan lampdséteilyn.
Lampdsateily muunnetaan elektronisesti, jolloin
valonheitin kytkeytyy. Erilaiset esteet (esim. seina tai
lasiruudut) estavat tunnistuksen.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Taulun kaantyvyys (kuva 3.2)
Tuotteen mitat (kuva 3.3)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.4)
LED-taulu

Runko
Seinakiinnitysosa
Tunnistin

Rengassuojus
Kytkentaajan asetus
Haméaryystason asetus

OTMMOOW>

4. Sidhkbasennus

Tunnistin on asennettava noin 2 metrin korkeuteen,
jotta iimoitettu 12 metrin toimintaetaisyys saavute-
taan. Asenna laite kiintedlle alustalle virhekytkentd-
jen valttamiseksi.

Verkkojohtona kaytetaan 2 — 3-johtimista kaapelia.
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)

Liitdntékaavio (kuva 4.1)

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen kesken&an johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava
ja asennettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
myds asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi.

Huom.:

Valaisimen valonléahteen saa vaihtaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavan
patevyyden omaava henkil®.

Pintajohtoasennus

Pintajohtoasennusta varten asennuslevyssa on
alhaalla kaksi lapivientiaihiota. Taita toinen I&pi-
vientiaihioista irti. Sulje asennuslevyn kaapeliaukko
tiivistystulpalla. Lavista tiivistystulppa ja tydnna
johto sen I&pi. Kun johto on viety |&pi, asennuslevy
voidaan kiinnittaa paikoilleen ja litdnté voidaan
tehda. (Kuva 5.7)

— 43—

FI



5. Asennus

e Tarkista, ettd missddn komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al ota tuotetta kéyttdon, jos siind on vikoja.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1)

e Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asenne-
taan siten, etté kulku suuntautuu siihen nahden
sivusuunnassa eika esim. puita tai seinia ole
esteend. (Kuva 5.2/5.3)

Asennuksen vaiheet

e Avaa lukitusruuvi (kuva 5.4) ja irrota runko (B)
seinakiinnitysosasta (C). (Kuva 5.4)

Katkaise virta. (Kuva 5.5)

Merkitse reiat. (Kuva 5.5)

Poraa reiat ja aseta tulpat. (Kuva 5.6)

Aseta tiivistystulpat.

— Johdon uppoasennus (kuva 5.6)

— Johdon pinta-asennus (kuva 5.7)

Liita litantakaapeli. (Kuva 5.8)

Kiinnita runko seinakiinnitysosaan. (Kuva 5.9)
Kiinnita lukitusruuvi. (Kuva 5.9)

Kytke virta paalle. (Kuva 5.9)

6. Toiminta

Tehdasasetukset:
Kytkentaajan asetus: 10 sekuntia
Hamaryystason asetus: 1000 luksia

Kaikki toiminnot voidaan saataa,
kun rengassuojus otetaan pois.

Kytkentaajan asetus (kytkentaaika) (kuva 6.1/F)
Valaisimen kytkent&aika voidaan asettaa portaat-
tomasti n. 10 sekunnin ja enintdan 15 minuutin
valille. Jokainen taman ajan kuluessa havaittu like
kaynnistaa kytkentaajan uudelleen.

Huom.:

Valaisimen sammuttua kestaa aina n. 1 sekunnin
ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen toimin-
ta-alueella.

Valo syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta
té&man ajan kuluttua. Tunnistimen kytkentaaika
kannattaa asettaa pienimmaksi mahdolliseksi
toiminta-alueen asetuksen ja toiminnan testauksen
ajaksi.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)

(kuva 6.1/G)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan aset-

taa portaattomasti noin 2 luksin - 1000 luksin valille.

— S&&din asetettu kohtaan —}::1— = paivakaytto
(valoisuudesta riippumatta)

— Stadin asetettu kohtaan ) = hamérakéytto
(noin 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suo-
rittamisen ajaksi séadin on kéannettéava asentoon

Huomioi seuraavaa:

Tunnistimen suuren toimintaetaisyyden vuoksi
auringonvalon lammittdmat kohteet voivat laukaista
LED-valonheittimen tahattomia kytkentdja toimin-
ta-alueen asettamisen yhteydessé (esim. autot).

Suosittelemme siksi tekemaan toiminta-alueen
asetukset hamarassa.

Itsetesti

LED-valonheitin voidaan ottaa kayttéon, kun se on
asennettu ja kytketty sdhkoéverkkoon. Elektroniikka
suorittaa ensin noin minuutin kestavan itsetestin.
Tunnistin on sen jalkeen aktiivinen.

7. Toiminta-alueen rajaus

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata sopi-
vammaksi. Tunnistimen mukana toimitetuilla linssin
suojuksilla voidaan peittad haluttu maara linssin
lohkoja eli kaventaa toiminta-aluetta yksildllisesti.
Nain voidaan estaa esim. autojen tai ohikulkijoiden
aiheuttamat virhekytkennat tai rajata tietyt alueet
pois (kuva 7.1).

Voit erottaa suojukset toisistaan valmiita vaaka- ja
pystysuoria uria pitkin joko taittamalla tai saksilla
leikkaamalla. Irrota rengassuojus ja asenna lohkot
tunnistimen linssin yléosaan. Aseta sitten rengas-
suojus takaisin paikoilleen, jolloin linssin suojukset
kiinnittyvat (kuva 7.2-7.4).

Hienosaatd on mahdollista kiertamalla tunnistimen
runkoa + 80°
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8. Kayttd/hoito

Laite ei sovellu kaytettéavaksi osana erityisia mur-
tohélytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu maaraysten
mukainen suojaus sabotaasin varalta.
Sédolosuhteet saattavat vaikuttaa LED-valonheit-
timen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota &killisia lampaotilan
vaihteluita ihmisista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
linalla (&l& kayta puhdistusaineita).

9. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sdhko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdddantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tékelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

11. Tekniset tiedot
Mitat L x K x S

10. Valmistajan takuu,

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-
taan pistokokein. STEINEL myontaa takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali-

ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaa-
malla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka
ovat aiheutuneet vaadrasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen
muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jéalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa ota yhteytta huoltopalveluum-
me ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

165 x 215 x 170 mm

Teho 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Verkkoliitanta

220-240V, 50/60 Hz

Varilampaotila

4000 K (neutraali valkoinen)

LEDin kayttoika

50 000 tuntia (L70B10)

Tunnistimen toimintakulma

240°, avauskulma 180°

Tunnistinyksikon kaantyvyys + 80°

Valonheittimen kaantyvyys

vaakatasossa + 40°
pystysuunnassa + 110° ... -40°

Kytkentaajan asetus 10s-15min
Hamaryystason asetus 2-1000 luksia
Toimintaetaisyys enint. 12 m
Kotelointi-/iskunkestavyysluokka IP 44 /1K 03
Projisoitu valaisualue n. 240 cm?
Lampatila-alue -10°C ... 30 °C
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12. K&yttohairiot
Hairié

Syy

Hairién poisto

LED-valonheitin ilman jannitetta

M sulake on lauennut, ei kytketty
padlle, katkos johdossa

M oikosulku

B kytke sulake paalle, vaihda
sulake, kytke verkkokytkin
péélle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

M tarkasta litdnnat

LED-valonheitin ei kytkeydy paalle

W paivakaytdssa hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttdon

H valo sammutettu verkkokytki-
mella

M sulake on lauennut

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

M s&dada uudelleen
M kytke paélle
M kytke sulake paalle, vaihda

sulake, tarkista litanté tarvittaessa
M s&ada alue uudelleen

LED-valonheitin ei kytkeydy pois
paalta

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkista alue ja séada tarvittaes-
sa uudelleen tai peita osa
linssista

LED-valonheitin kytkeytyy aina
PAALLE/POIS

M toiminta-alueella likkuu elaimia

B kaanna tunnistinta ylemmaksi tai
rajaa aluetta peittdmalla osa
linssista, muuta aluetta tai peita
osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy paélle
ei-toivotusti

M tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

M tielld likkuvat autot tunnistetaan

W sa&an (tuuli, sade, lumi), tuuletin-
ten poistoilman tai avoinna
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset IdBmpdtilan muutokset

H valonheitin huojuu (likkuu) esim.
voimakkaalla tuulella tai sateella

M s&3da alue uudelleen

M s&3da alue uudelleen
M muuta aluetta, vaihda tunnisti-
men paikkaa

M asenna valonheitin kiinteélle
alustalle
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stremtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ Ved montering mé& stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sl& derfor forst
av stremmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utferes av en fagkyndig iht. gjeldende na-
sjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH - SEV 1000).

o |ED-lyskasteren ma st i vannrett stilling (+ 15°).

o |ED-lyskasteren skal kun monteres pa vegg, den
er ikke til bruk i tak.

e | yskasterboksen blir sveert varm under drift. Vent
derfor med & justere LED-panelet til etter at det
er avkjalt.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3. LS 150 LED

Forskriftsmessig bruk

— LED-lyskasteren er egnet til montering pa vegg
inne og ute.

— LED-panelet og den bevegelige sensoren kan
svinges fritt.

LED-lyskasteren er utstyrt med en 240°-pyrosensor

som registrerer den usynlige varmestralingen fra

mennesker, dyr o.l. som beveger seg. Denne

registrerte varmestralingen omsettes elektronisk og

tenner lyskasteren. Det registreres ingen varmeut-

straling gjiennom hindre som f.eks. murvegger eller

glassflater.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Lyskasterhodets svingvidde (ill. 3.2)
Produktmal (ill. 3.3)
Apparatoversikt (ill. 3.4)
A  LED-lyskasterhode
Hus

Veggholder

Sensor

Ringdeksel
Tidsinnstilling
Skumringsinnstilling

OTMTMOO®

4. Elektrisk installasjon

For & oppna angitt rekkevidde pa 12 m ber lampen
monteres i ca. 2 meters hgyde. Monter apparatet
pa et fast underlag for & unnga feilkoblinger.

Nettledningen bestar av en 2-3 ledet kabel:
L =fase (som regel svart eller brun)

N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

Koblingsskjema (ill. 4.1)

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fore
til kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. | s&
tilfelle ma de enkelte kablene identifiseres og mon-
teres pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter
pé nettledningen til & sl& AV og PA.

Merk: Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut
av produsenten eller av en servicetekniker eller en
tilsvarende kvalifisert person som er autorisert av
produsenten.

Apen ledningsfaring

Det er to utsparinger nederst pa veggfestet for
apen kabelfering. Knekk av en av tappene. Bruk
tetningspluggen til & tette kabeldpningen pa
monteringsplaten. Trykk inn tetningspluggen og fer
kabelen giennom apningen. Nar kabelen er fert inn,
kan monteringsplaten skrus pa og lampen kobles
til. (ill. 5.7)

5. Montering

o Kontroller alle komponenter for skader.

* |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

* \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering (ill. 5.1).

¢ Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
nar apparatet monteres til siden for gangretnin-
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gen og sikten ikke hindres av f.eks. mur og treer
(ill. 5.2/5.3).

Fremgang ved montering:

* Losne sikringsskruen (ill. 5.4) og ta huset (B) av
veggbraketten (C) (ill. 5.4).

Sl& av stremtilferselen (ill. 5.5).

Tegn borehull (ill. 5.5).

Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.6).
Sett inn tetningsplugg.

— Skjult ledningsfering (ill. 5.6)

— Apen ledningsfering (ill. 5.7)
Koble til ledningen (ill. 5.8).

Fest huset pa veggholderen (ill. 5.9).
Skru inn sikringsskruen (ill. 5.9).

Sla& pé stremforsyningen (ill. 5.9).

6. Funksjoner

Fabrikkinnstillinger:
Tidsinnstilling: 10 sekunder
Skumringsinnstilling: 1000 lux

Alle funksjonene kan innstilles nar dekkringen
er tatt av.

Tidsinnstilling (belysningstid) (ill. 6.1/F)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlast inn fra ca.
10 sek. til maks. 15 min. Tidsuret starter pa nytt
hvis den registrerer noen form for bevegelse for
denne tiden er utlept.

Merk: Etter hver utkoblingsprosess er en ny beve-
gelsesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund.

Forst nér denne tiden er gatt, kan lampen

tenne lys ved bevegelse igjen. Ved innstilling av re-
gistreringsomradet og for funksjonstesten anbefales
det & stille inn kortest mulig tid.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (ill. 6.1/G)

@nsket reaksjonsniva for lampen kan innstilles

trinnlgst fra ca. 2 — 1000 lux.

- Innstillingsknappen stilt pa —}::1—
(uavhengig av lysstyrke)

— Innstillingsknappen stilt pa ) skumringsdrift
(ca. 2 lux.)

= dagslysmodus

Ved innstilling av dekningsomradet og for
funksjonstest i dagslys ma innstillingsknappen

sta pa —}:Ijj— .

Legg merke til falgende:

Under innstilling av registreringsomradet kan det
som en felge av sensorens hoye rekkevidde hende
at objekter som er varmet opp av solen (f.eks.
biler), far LED-lyskasteren til & tennes.

Vi anbefaler derfor a stille inn registreringsomradet i
skumringen.

Selvtest

Nar veggbraketten er montert og apparatet er
koblet til stremnettet, kan LED-lyskasteren tas i
bruk. Det elektroniske systemet foretar en selvtest i
ca. 1 minutt. Deretter er sensoren aktivert.

7. Rekkeviddeinnstilling

Dekningsomradet kan optimaliseres etter behov.
De vedlagte dekkplatene brukes til & dekke til

s& mange linsesegmenter som @nsket, eller til &
forkorte rekkevidden individuelt. Dermed unngas
feilkoblinger pa grunn av forbipasserende biler, per-
soner etc., eller risikoomrader overvékes malrettet
(ill. 7.1).

Dekkplatene kan brekkes fra hverandre i de lodd-
rette og vannrette rillene, eller klippes til med saks.
Nar ringdekslet er tatt av, hektes dekkplatene inn
overst pa sensorlinsen. Deretter settes ringdekslet
pa igjen, slik at dekkplatene festes godt

(ill. 7.2-7.4).

Utover dette kan det foretas en + 80° c finjustering
ved & dreie sensorhuset.

8. Drift/vedlikehold

Apparatet egner seg ikke for spesielle innbrudds-
alarmanlegg fordi det ikke er tilstrekkelig sikret mot
sabotasje.

Veerforholdene kan péavirke LED-lyskasterens
funksjoner. Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger
kan fore til feilkoblinger, ettersom apparatet ikke
kan skille mellom plutselige temperatursvingninger
0g personer.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengje-
res med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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9. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasie mé
resirkuleres pa en miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdnings-avfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pa en
miljgvennlig mate.

10. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste
neyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sik-
kerhet i henhold til gjeldende forskrifter, og deret-
ter underkastet en stikkprevekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan
fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materia-
lene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at de-
ler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved ska-
der pa slitasjedeler, eller ved skader eller mangler
som er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien.

11. Tekniske spesifikasjoner

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kiopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan du sperre forhandle-
ren om muligheter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

Malbxhxd 165 x 215 x 170 mm
Effekt 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W
Spenning 220-240 V, 50/60 Hz
Fargetemperatur 4000 K (neytralhvit)

LED-ens levetid

50000 timer (L70B10)

Sensorens dekningsvinkel

240° med 180° &pningsvinkel

Sensorenhetens svingvidde + 80°

Lyskasterens svingvidde

horisontalt + 40°

vertikalt + 110° til -40°

Tidsinnstilling 10 sek. - 15 min.
Skumringsinnstilling 2 - 1000 lux
Rekkevidde maks. 12 m
Kapslingsgrad / slagstyrke IP 44 /1K 03
Lyskasterens projiserte flate ca. 240 cm?
Temperaturomrade -10 °C il 30 °C
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12. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

LED-lyskasteren har ikke
spenning

M sikringen er gatt, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

M kortslutning

M aktiver sikringen, sett i ny,
sl& pa ledningsbryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

H kontroller koblingene

LED-lyskasteren tennes ikke

B | dagslysmodus, skumrings-
innstillingen star pa nattmodus

M ledningsbryter AV

M sikringen har reagert

M dekningsomradet er ikke
noeyaktig innstilt

W still inn pa nytt

W sia PA

W aktiver sikringen, settiny,
kontroller ev. koblingene

M juster pa nytt

LED-lyskasteren slar seg ikke av

W permanente bevegelser i
dekningsomradet

M kontroller omrédet og juster
evt. pa nytt el. dekk til

LI;D—Iyskasteren slér seg stadig
PA/AV

B dyr beveger seg i deknings-
omradet

B sving sensoren hoyere eller
dekk noyaktig til, juster
omréadet eller dekk til

LED-lyskasteren tennes nar den
ikke skal

M vind beveger treer og busker i
dekningsomradet

M biler pa veien registreres

M plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sng) eller luft fra
ventilatorer el. &pne vinduer

M lyskasteren svinger (beveger
seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller sterk nedbor

W still inn omrédet pa nytt

M still inn omréadet pa nytt
M forandre omradet, monter
lampen et annet sted

W monter lyskasteren pa et fast
underlag
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1. ZxeTIkA pe autod To €yypado

MapakahoOpe SlaBAlete TIPOTEKTIKA Kat Stadu-

Aayete!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatumwaon, akopa
KAl AMOCTIACHATIKA, JOVO KATOTIV SIKNG pag
£YKPLONG.

— Me etudVAAEN TPOTIOTIOINCEWY, Ol OTIoEG EEUTIN-
PETOUV OTNV TEXVOAOYIKH TIPO0S0.

E€Aynon cupBoiwv
A MPOEISOTIOINCN EVATIIOV KIVEOVWV!

MapartopTtr} o€ onpeia KEPEVOL GTO
gyypado.

2. levikég vtodeitelc aopalelag

Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
OTN GUOKEUI TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV
Tpododoacia NAEKTPIKNAG Taong!

e Katd Tnv eyKATACTAON TIPETIEL O TIPOG CLVOEDN
NAEKTPIKOG aywyog va fval EAeUBEPOG NAEKTPL-
KNG TAONG. ZUVETIWG TIPETIEL TIPWTA VA SIAKOTTTE-
TE TO NAEKTPIKO PEVUA Kal VA SIATIIOTWVETE PE
SOKIAOTIKO TAONG AV TIPAYUATL EXEL SIAKOTIEL N
TIAPOXN NAEKTPIKNG TAONG.

e Katd Tnv eyKATACTAON QUTHG TNG OUCKEUNG
TIPOKEITAL YIQ £PYACIA OTO SIKTUO NAEKTPIKNG
TAONG KAl CLVETIWG TIPETIEL VA YIVEL KATAANAQ
KAl oLPGWVA PE TIG EBVIKEG TTPOdIAYPADEG EYKA-
TAOTAONG KAl TOUG OPOULG CUVOEDNG.

(1. x. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-
1, CH - SEV 1000)

e O mpoPoieag LED mpemel va BpiokeTtar oe opllo-
vTia 6€on (= 15°).

e O npofoieag LED mpoBAEmEeETaL HOVO YA EyKa-
TAOTACN O€ TOIXO Kal OX! Yl EYKATACTAON OE
opoodn).

e To mAaiolo Tou TPOPROAEQ BeppaiveTal KATA TN
Aettoupyia. H evBuypdupion tou maveA LED eru-
TPETIETAL HOVO EPOTOV EXEL KOUWOEL TO TIAVEA.

o EMIOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOLVTAL HOVO ATTO
€EEIBIKELPEVA CLVEPYEIQ.

Xprion cOpdwva Pe TOLG KavovigHoUG

— O mpoPoAeag LED eivar KATAAANAOG yla eyKaTA-
OTAON GE TOIXO 08 ECWTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

— [Mavel LED eAetBepa mepoTpedOUEVO KAl UETA-
KIVOUPEVOG aloBNTHPag.

O mpoPoAeag LED &iaBetel mupo-aiobntripa 240°,
0 OTOI0G AVIXVEVEL TNV a0PATn BEPUIKI AKTIVOBOAIQ
KIVOUUEVWY OWHATWV (avBpwnwy, (Wwv K.ATT.). H
QviXveuBeioa BePPIKT) AKTIVOBOAID PETATPETETAL
NAEKTPOVIKA Kal EVEPYOTTOLEL TOV TTPOPBOAEQ. MEoa
anod eunoddla, OTwG TL.X. TOKOUG I LOAOTIIVOKEG devV
QVIXveLETAL BEPUIKT AKTIVOBOAIQ.

[Meplexdpevo cuokevaoiag (eik.3.1)
‘Opta meplotpodric KEDaArG TIPOBOAEA (E1K. 3.2)
AlaoTdoElG TIPOIOVTOG (e1K. 3.3)
Eriokomnon cuokeunq (eik. 3.4)

A Kepahr mpoPorea LED
[MAaiolo

2Trplypa Toixou

AloBntripag

Mdaoka SakTuAiov

PUBuion xpdvou

PuBuion opiou evaicBnoiag

OTMMOO®

4. HAeKTpIKN eykatdotacn

[ va eTuTuXeTe TNV avadpepouevn eUBEAEIa

Twv 12 m, 6a peTel To VPG eyKATACTACNC Va
QVEPYXETAL TIEP. O 2 M. EykataoTrioTe TN CUOKELN
o€ oTaPepn eTIDAVELQ TIPOC ATTOPLYH ECDANUEVWY
EVEPYOTTOITEWV.

O aywyocg Tpododociac anoTeAETAl Ao KAAWSIO
2 £WG 3 CLPLATWV:

L = ®don (cuvribwg pavpo 1 Kade)

N = Oudgtepog aywyogs (cLvrRBwG UTTAE)

PE = Aywyoc yeiwong (mpdotvo/KiTpvo)

Aldypappa cuveEcEwV (EIK. 4.1)

Mpoooxn: To unEpdepa Twv cuvoEcewY Ba
TIPOKAAECEL APYOTEQQ OTN CUOKELN I} OTOV TivaKa
Q0DAAEIDV BPAXLKUKAWA. TNV TIEQITTTWON

QUTH TIPETTEL VA AVAYVWPIOTOLV TA LEUOVWUEVA
KaAWSIA Kal Va eyKATAOTABOUV €K VEOU. 2TOV
aywyo Tpododoaoiag Yropel GUCIKA va LTIAPXEL
SloKoOTTNG SIKTVOL TPOPOSOTIAG YIa EVEQYOTIOINON
r| arevepyortoinan.
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Ymédegn: H aviikataotaon tng mnyng dwtog av-
ToU TOU AQUTTTNPA ETUTPEMETAL VA YIVETAL HOVO aTO
TOV KATAOKELAOTH 1 AAAOV EVTETATAAUEVO TEXVITN
0EPPIC ) TIAPOUOIO EEEIBIKEVEVO TIDOCWTTIKO.

E€wroixia kaAwdiwon

lNa e€wTolxia cuppdTwon Exouv TIPORAedTEl SUO
AUDIOETEG KATW OTNV TTAAKA EYKATAOTACNG. 2TIA-
OTE TOV €vav anod Toug U0 AUPIOETES. 2dpayileTe
TO AVOlyUA KOAWDIWV TNG TTAAKAG EYKATACTACNG
g TN oTeyavortoinTikn Tana. MNpocapuodlete TN
OTEYQVOTIOINTIKK TAMA KAl 08NYEITE TO KAAWALO
pEoa armo To avolyua. Edooov mepactel peoa to
KaAWAI0, UTIOPE(TE va BISWOETE TNV TIAAKA EYKATA-
OTAoNG Kal va Tipoeite otn olbvoeon. (EIK. 5.7)

5. Eykataotaon

o EAEyxeTe ONQ TA EEAPTHUATA OXETIKA PE BAGPBEG.

® e mepimtwon BAaBWY dev eTUTPEMETAL N AEL-
TOUPY(a TOL TIPOIOVTOG.

o EmAEyete KATAAANAO ONUEIO EYKATACTACNG AQU-
Bavovtag umown TNV ePPREAEI KaL TNV avixveuon
Kivoewv. (eik. 5.1)

* H aodaléaTepn avixveuaon KV CEWV TIPAYHATO-
TIOE(TAL, EQV EYKATACTIOETE TN CUOKELN TIAQYLIQ
WG TMPOG TNV KaTeLBLVON Kivnong Kat EHOcoV
Sev mapepmodiCouv TNV 0pATOTNTA TOU ALIOBNTN-
pa eUMOdIa (OTWG TL.X OEVTPA, TOIXOL K.ATL.).

(e. 5.2/5.3)

Brjpata eykatrdotaocng

e Alvete TN Bida aoPdAAiong (k. 5.4) kal AbveTe
TO TAQiolo (B) amod to otrjplypa toixou (C).
(ek. 5.4)

® AlaKOTITETE TPOPOSOOIA PEVUATOG. (EIK. 5.5)

® >nuadeVeTe TA onpeia yla TPUTECS (E1K. 5.5)

® AvoiyeTe TPUMEG KAl TOTIOBETEITE OUTAT.
(elk. 5.6)

® TOTMOBETEITE OTEYAVOTIOINTIKK TATTA.
- Aywyoc Tpododoaoiag, evooToixia (EiK. 5.6)
- Aywyoc Tpododoaoiag, eEwToixia (ElK. 5.7)

® >uvogeTe KAAWSIO oLVOEDNG. (EIK. 5.8)

® [lpoocapuodleTe TAQIOIO OTO OTHPLYUA TOIXOU.
(ek. 5.9)

* Bidwvete Bida aoddaiionc. (eik. 5.9)

e Evepyoroleite Tpododoaia pevpatoc. (€. 5.9)

6. Aettoupyieg

PuBpioelg epyootaciou:
PUBuion xpdvou: 10 deutepOAemTa
PuBuion evaiobnoiag: 1000 Lux

‘OAeg ol AetTovpyieg UTIopolV va pubuLoTolV Le
TPABnypévn TN pAoka dSakTuAiou.

P0Buion xpévou / Xpovuaotépnon (k. 6.1/F)

H emBuuntr didpkela GWTIOLIOL TOU AQUTTTH A UTTo-
pel va puBuioTel adlaBdBunta ard mep. 10 SeuT. Ewg
To avWwtepo 15 Aerttd. Me kdBe avixveuon kivnong
TIPWV artod TNV TIAPEAELON AUTOL TOL XPOVOU YiveTal
€K VEOU EKKiVNON TOU XPOVOLETPOU.

Ymodegn: Metd ano kdabe dadikacia
QrEVEPYOTIONONG TOUL AQUTTTHPA SIAKOTITETAL yIa
1 epimou SELTEPOAETTTO N €K VEOU QVIXVELON
kivnong.

Movo eddoov TIAPEABEL AUTOG O XPOVOG UTORE O
AQUITTAPAC Va avixveLoel Kivnon kat va avAapel AL
TO dwe. Katd tn pvBuion Twv opiwv KAALYNG Kat
YO TO TEOT AEITOLPYIaG TIpoTEVETAL N PUBUION TOU
Bpaxutepou xpovou.

P0Buon evaiobnoiag (6plo evaiodnaiag)

(ek. 6.1/G)

To emBuunTd 6PI0 eLAICBNGIAG TOL AQUTTTHPA

urtopel va puBuioTei adlaBaBunta arno mep.

2-1000 Lux.

— PuBuiotng oe B€on —I:} = /\ertoupyia GWTOG
nUEPQG (e€apTdTat ard GwTeVOTNTA)

— PuBuiotng oe 6€on D = Aetroupyia AUKODWTOG
(mep. 2 Lux.)

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To
TEOT AEITOLPYIOG OE DWG NPEPQAG TIPETIEL O PUBLIL-
oTNG va elval og B€on .

MapakaAovpe AaPete vTOYN:

E€aitiag Tng uPnAric euRéAelag Tou alonTtripa
eVOEXETAIL OTN BACIKN PUBUION TWV OPIWV aviXVeL-
ONC va TIPOKANBoLY AVeTIIBUUNTEC AEITOUPYIEC
ToL TpoPoAéa LED amé Bepud avtikeiueva Ttou
Beppudvenkav aro TNV NAIAKL akTIVoBoAia (Tt.X.
autokivnTa).

2 LVETIWC TIPOTEIVOLPE N PUBUICN TWV OPiWwV avi-
XVELONC va YIVETAL KATA TO GOVPOUTIO.

AvTOEAEYXOG

Eddoov eykataoTabel To oTriplyua TOiXoU Kal yivel
n obvdeon SIkTVOU, O TIPoRoAEAC LED eival €Tolpog
TIPOC AEITOVPYIA. 2TO ONUED AUTO TO NAEKTPOVIKO
olOTNUA EKTEAET QUTOEAEYXO YIA TIEP. 1 AETTTO.
Katdérmv o aiobntrpag eival evepyoc.
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7. P0Ouion euPérelag

Avdloya pe TIG avAykeg unopel va BeAtiotoronbel
TO Oplo avixveuong. Ot CLVNUUEVEG PACKEG KAAL-
NG eCuNEETOLY OTNV KAALYN emBuUNTOL apPIB-
JoL oTolKelwv Tou hakou ) otV EMBLVUNTA Pelwaon
™G epPEAEIaG. Me Tov TPOTIo auTo epmodiCovTal
E0DANUEVEG EVEPYOTIOINOELG TL.X. MECW OXNUATWY

r MeCWV K.ATL. 1 EAEyXOVTalL PE aKPIBEla emkivouva
onueia (ek. 7.1).

O1 paokeg KAALYNG PIToPOLV va SlaXwEICTOLV 1} va
KOTIOUV pE PAAIBL KATA PNKOC TWV AUACKWHEVWY
XWPIOPATWY og opllovTIa r KABeTn B€on MeTd

TNV adaipeon Tou SAKTUAIOL Ol JACKES KAALYNG
UTIOPOULV Va avapTnBolv OTO EMAVW PEPOG TOU
dakoL Tou albnThpa. H pdoka dakTuAiou Ba
TIPETIEL VA ETIAVATIOO0APPOCTE! HETA TNV AVAPTN-
on, WOTE va aTaBePOTIOINBoVV Ol HACKEG KAALYNG
(elk. 7.2-7.4).

[NeploTpédovtag TO TAGICIO TOL ALICBNTHPA KATA
+ 80° eival eIkt emiong N pLBUIoN akpBeiag.

8. Aettovpyia/Zuvtnpnon

[a edika cuoTAPATA AVTIOIAPPENKTIKOU CLVAYER-
oL n ouokewr dev eival KATAAANAN, SIOTL dev
OlBETEL TNV TIpodIayeYPAUUEVN AodAAELd EvavTL
oapmotad.

Ol KAIPIKEG CLVBNKEG PMOPEL va EMNPEACOLY TIG
Aettoupyieg Tou TipoBoAga LED. ‘Otav emkpatel
LOXLPOC Avepog, xlovilel, BPExel, pixvel XaAdd uto-
pel va TpokAnBei AdBog evepyortoinon, dLoTL dev
urtopel va yivel dladoportoinon PETAED EabVIKWY
SloKupAvVoEWY BEPUOKPAOIAC Kal QvBPWTTIWV.

O dakog avixveuong uropel va kaBapiletat 6tav
elval akAdBapTog e VWO Tavi (xwpig armoppura-
VTIKO).

9. Attéoupon

HAEKTPIKEG CLUOKELEG, EEQPTAPIATA KAl CUOKEUA-
oleg Ba TIPETEL va ATTOCVUPOVTAL UE TPOTIO DIAKO
TIPOG TO TEPIBAAAOV Kal VA AVAKLKAWVOVTAL.

Aev EMITPETETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEUEC OTA OIKIOKA anoppiypatal

Moévo yia xwpeq EE:

2 Uudwva pe TNV loxbovoa Evpwraikr Odnyia
OXETIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEC Kal TNV ePAPUOYH TNG OE €BVIKO Sikalo
TIPETTEL Ol AXPNOTEC TIAEOV NAEKTPIKEG CUCKEVEC

va arnocVpovTal EEXWPIOTA Kal va odnyouvtal o
QVAKUKAWON PIAIKH TIPOG TO TIEPIBAANOV.

10. Eyyunon kKataokevaotr)

AuTO TO TIPOIGV Steinel KATAOKELACTNKE LE PEYIOTN
TIPOCOX!, EAEYXBNKE OXETIKA LIE TN AEITOLPYIA TOL
KQl TNV TEXVIKI TOU A0PAAEIA CULIDWVA UE TOUG
LOXUOVTEG KAVOVIOLIOUG KAl KATOTIV LTTORANBN-

ke og SElyUaTOANTITIKO EAeyxo. H etaipia STEINEL
avoAapBdavel Tnv eyyunaon yia arpooKOoTTTN KATA-
otaon kat Aettoupyia. O xpdvog eyyvNong avepxe-
Tal og 36 priveg kal apxilel Ye TNV NUEPA TIWANCNG
otov katavaAwtr. Emdlopbwvouye eAatTwpara,
Ta oroia odeilovral og aPAAUATA UAKOU 1 EQYO-
OTaoioU, N EYYUNTIKY) AMATNCN EKTIANPWVETAL UE
ETTIOKELN I QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY £EQQTN-
udaTwv oLUbWva pe OIK yag ermioyn. H eyyuntikn
anaitnon exrirTel yia BAAReg oe dBelpdueva e€ap-
TAUaTa onwe eriong yla PAABES Kal eEAaTTWwPATA
TIoL odeilovTal o€ AKATAANAO XEIPIOLIO 1) AKATAA-
AnAn cuvtripnon. Mepaitépw emaxkoAouBeg BAARES
oe Eéva avTikeipeva amokAeiovral.

H eyybnon mapexetal pévo epOCOV N GUOKELN
QAMOOCTAAEL OE N ATTOCLVAPPOAOYNUEVN LOPDI e
ovvtoun meptypadr] BAABNG, arodelen Tapeiou N
TIWOAGYIO (NUEPOMNVIa ayopdgs Kal adpayida eurto-
0OU), KAAG CUOKELACWEVN OTNV APPGdIa LTTNEE-
ola ogpPiG.

2€pPIC ETIOKELNC:

[0l ETIOKEVES PETA TNV TIAPOS0 TOL XPOVOU EyYU-
NONG 1 ETIOKEVEG EAATTWUATWY XWPEIG EyyunTIKr
anaitnon anevbuvee(te oTo TIANCIECTEPO CEPPIG
yla va AnpodopnBeite Tn SuVATOTNTA ETIOKELNC.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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11. Texvikda dedopéva

Alcotdoec M x Y x B 155 x 215 x 170 mm

lox0g 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

>0vdean SIKTUOU 220-240V, 50/60 Hz

OepUOKPATIa XPWUATOG

4000 K (oudeTepo AeUKO)

Adpkea (wr)g LED 50000 wpeg (L70B10)

[wvia avixveuong Tou alednThpea

240° pe 180° ywvia avoiypatog

‘Opla meplotpodr|g povadag awobntrpa  + 80°

‘Opla eploTpodnq poBoAea optlovTiwg + 40°
kaBETWG + 110° ewg -40°

P0BuIon xpdvou 10 &eurt. - 15 Aentd

PuBuion evaiobnoiag 2 - 1000 Lux

Euperela pgy. 12m

Eidog mpootaoiag / Avtoxr oe kpovaoelg IP 44 /1K 03

Eruddveia mpoBoAng poBoiea nep. 240 cm?

‘Opla Beppokpaciag -10°C €wg 30°C

12. Aatapaxég Aettovpyiag

BAaBn Artia Bonbeia
MpoBoAeag LED xwpig W Aoddlela og 6pdon, pn evepyortol- M Evepyortoinon achdAeiag,
TAon NUEVN, SIAKOTTH KUKAWUIATOG QVTIKATACTAON, EVEPYOTTOiNaN
SlaKOTTTN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWPATOG pE SOKIIAOTIKO TAONG
H BpayukOkh\wpa B ‘Eleyxoqg cuvdEcEWY
MpoBoAgag LED dev M > Aerroupyia nuepag, pLBUIoN H Nea puBuion
evepyoToleiTal gualobnoiac eival oe Aettoupyia
VOXTOG
W Alakorttng diktvouv EKTOZ W Evepyortoinon
W Acddlela £dpace W Evepyortoinon aodAaAelag, avtikatd-
oTaon, ev avaykn EAeYX0GC oLUVOECNG
H Néa evBuypdupion
W AvaxpRric pUBUIoN opiwv avixveu-
onc
MpoBoAgag LED dev W Al0pKnG Kivnon evtog Twv opiwv B ‘Eleyxoq TieQIOKNG Kat vea puBuion
QTEVEPYOTTOELTAL avixveuong r kAALWN pe PAokeg KAALYNG
MpoBoAsag LED dlapkwg W Zwa KivoLvTal EVTOC TWV 0piwv M [Nepiotpedete awobnTipa WnAdTE-
ENTO>/EKTOX KaALWNG pa r KaALWTE avaioya, AANAETE
TepLoxr 1} KAALWTE
MpoBoAgag LED evepyo- W A¢pag kouvael devrpa kat Bapuvoug M Kdavete aAayr) ePLoxic
ToleiTalL averibounTa OTa 6Pl avixveuong
W Avixveuon autokwvritwy oto dpopo M Kdvete aAayr) epLoxric

W —advikr) aAayr} Beppokpaciag
e€attiag kapoUL (agpag, BPoxn,
XIOVI) 1 agpag ano eE0EPIOTIPEG,
QvolXTda TapdBupa

M [pofoAeag meploTpEDETAL
(KiveiTal) e€artiac avepoprmwy 1
loXuPNG Bpoxdrtwong

B AMayn Teploxig, PETaTOTanN
Onueiov eykaraoTaong

M Eyxkatdotaon TipoPBoAea o otabepn
ermdbavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mimkunddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!

Dokiimandaki metin kisimlarina
goénderme.

2. Genel giivenlik uyarilari

Cihaz Gizerindeki tiim ¢calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildiginden emin olun.

e Bu cihazin kurulumu sirasinda, elektrik sebeke-
sinin Uzerinde bir calisma s6z konusudur; bu ytz-
den, Ulkeye 6zgU kurulum talimatlar ve baglanti
kosullari uyarinca, usuliine uygun bir galisma
gerceklestiriimelidir. (6rn. DE - VDE 0100,

AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

e LED spot yatay konumda (+ 15°) durmalidir.

e LED spot, sadece duvara monte edilebilir ve
tavana monte etmek icin 6ngdérulmemistir.

e Spotun govdesi, isletim sirasinda isinir. LED
panelini gevirme islemi, ancak soguduktan sonra
yapilimalidir.

® Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3. LS 150 LED

Amacina uygun kullanim

— LED spot, i¢ ve dis mekanda duvara montaj icin
uygundur.

— Serbestge dondurlilebilir LED paneli ve hareketli
Sensor.

LED spot, hareket eden vicutlarin (insanlar,
hayvanlar, vb.) yayllan gériinmez isiI radyasyonunu
algilayan bir 240° piro sensdr ile donatiimistir.

Algilanan bu Isi radyasyonu cihaz iginde elektronik
olarak islenir ve bdylece spotu calistirir. Ornegin
duvarlar veya camlar gibi engeller nedeniyle 1s
radyasyonu algilanmaz.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Dondurulebilir spot baslidr (Sek.3.2)
Urtintin boyutlan (Sek. 3.3)
Cihazin genel gdrinimu (Sek. 3.4)
A  LED spot baslgi

Goévde

Duvar tutucusu

Sensor

Ring blendaj

Zaman ayari

Alacakaranlik ayari

OTMTmMOO®

4. Elektrik kurulumu

Belirtilen 12 metrelik menzile erisebilmek icin,
montaj ylksekligi maks. 2 m olmalidir. Hatali calis-
tirmalan énlemek icin, cihazi sabit bir zemin tzerine
monte edin.

Elektrik kablosu, 2 ila 3 telli kablodan olusur:
L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

Baglanti diyagrami (Sek. 4.1)

Onemli: Baglantilarin karistirimasi, daha sonra
cihazda veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden
olur. Bu durumda, kablolarin hepsini tanimlamak
ve yeniden monte etmek zorundasiniz. Elektrik
besleme kablosuna, ACMA ve KAPAMA icin uygun
bir elektrik anahtar monte edilebilir.

Not: Bu lambanin 1sik kaynagdi sadece, Uretici veya
onun yetki verdigi bir servis teknikeri ya da benzer
nitelikli bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Siva Ustl tesisat

Siva UstU tesisati icin, montaj plakasinin altinda iki
adet kulak 6ngdrilmustir. Kulaklardan birini bike-
rek kinn. Montaj plakasinin kablo boslugunu tapa
ile kapatin. Tapay delin ve kabloyu icinden gegirin.
Kablolar gecirildikten sonra, montaj plakasi artik
vidalanabilir ve baglanti yapilabilir. (Sek. 5.7)
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5. Montaj

® BUtln yapr pargalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, Uriint igletime almayin.

® Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz
onune alarak, uygun montaj yerini secin.
(Sek. 5.1)

® En glvenli hareket algilamasi, cihaz yirime
yolunun yan tarafina monte edildigi ve sensorin
gorustint olumsuz etkileyecek engeller (6rn.
agaclar, duvarlar vb.) olmadig takdirde elde edilir.
(Sek. 5.2/5.3)

Montaj adimlari

® Emniyet vidasini ¢ozin (Sek. 5.4) ve gbvdeyi (B)
duvar tutucusundan (C) ayirin. (Sek. 5.4)
Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 5.5)

Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 5.5)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.6)
Tapay! yerlestirin.

— Besleme kablosu, siva alti (Sek. 5.6)

— Besleme kablosu, siva Ustu (Sek. 5.7)
Baglanti kablosunu baglayin. (Sek. 5.8)
Govdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 5.9)
Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.9)

Elektrik beslemesini agin. (Sek. 5.9)

6. Fonksiyonlar

Fabrika ayarlar:
Zaman ayari: 10 saniye
Alacakaranlik ayari: 1000 lux

Tam fonksiyonlar, ring blendaj ¢ikariimis haldey-
ken ayarlanabilir.

Zaman ayari (ardil galistirma stiresi) (Sek. 6.1/F)
Lambanin istenen aydinlatma suresi, yak. 10 saniye
ile maks. 15 dakika arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilir. Bu sure bitmeden 6nce algilanan her
hareketle birlikte, saat yeniden galismaya baslar.

Not: Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 sn
boyunca, yeni bir hareket algilamasi yapilmaz.

Ancak bu slrenin bitimiyle birlikte lamba, hareket
halinde 15191 tekrar agar. Algilama alaninin ayari
sirasinda ve fonksiyon testi igin, en kisa slrenin
ayarlanmasi Onerilmektedir.

Alacakaranlik ayar (tepkime esigi) (Sek. 6.1/G)
Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2-1000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.
— Ayar digmesi konumunda =

Gun 19191 isletimi (parlakliga bagl olmadan)

— Ayar digmesi ? konumunda =
Alacakaranlik igletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda

fonksiyon testi igin, ayar digmesi konumunda
durmalidir.

Latfen dikkate alin:

Sensoriin yUksek erisim menzili nedeniyle, kapsa-
ma alaninin ayar sirasinda gunes iIsiniminin etkisiyle
IsSinmis olan nesneler (6rn. otomobiller), LED spotta
istem digl calistirmalara yol agabilir.

Bu nedenle, kapsama alani ayarinin alacakaranlikta
yaplimasini tavsiye ediyoruz.

Kendini test

Duvar tutucusu monte edildikten ve elektrik bagd-
lantisi yapildiktan sonra, LED spot isletime alinabilir.
Bu arada elektronik devre, yak. 1 dakika boyunca
kendini test eder. Ardindan sensdr etkinlesir.

7. Erisim menzili ayan

Kapsama alani, istege bagl olarak optimize edilebi-
lir. Birlikte verilen kapak blendajlari, istenilen sayida
mercek elemaninin drtdlmesine ya da menzilin
kisisel istege gore kisaltimasina yarar. Boylece orn.
otomobiller, yayalar vb. nedeniyle hatall devreye
girmeler Onlenir veya tehlike yerleri 6zel olarak
denetlenir (Sek. 7.1).

Kapak blendajlari, Uzerlerindeki inceltimis dikey
veya yatay bolinmelerden ayrilabilir veya bir makas
yardmiyla kesilebilir. Yuvarlak blendaj ¢ikartildiktan
sonra, sensor merceginin Ust kismina asiimalidir.
Yuvarlak blendaj daha sonra tekrar yerine takilir, bu

sayede kapak blendajlar yerlerine siki oturmus olur.

(Sek. 7.2-7.4).

Senso6r govdesinin + 80° dondurtimesiyle, hassas
bir ayar yapiimasi mimkuindur.

8. isletim/bakim

Ongériiimiis olan sabotaj glivenliginin bulunmayisi
nedeniyle cihaz, dzel hirsiz alarmi sistemlerinde
kullanima uygun degildir.

Hava kosullari, LED spotun fonksiyonlarini olumsuz
etkileyebilir. GU¢IU firtinalarda, kar, yagmur ve
doluda, ani sicaklik degisimlerinin insanlardan ayird
edilememesi nedeniyle, bir hatall calistirma meyda-
na gelebilir.
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Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

9. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime génderiimelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonerge-
sine ve bunun doénustigu ulusal yasaya goére, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dontstim icin génderiime-
si zorunludur.

10. Uretici garantisi

Bu STEINEL Gring, buytk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve guvenlik kontrolleri gegerli talimatlar
uyarinca yapllmis ve ardindan bir numune kontro-
[Gne tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik

ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti sUre-

si 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizme-
ti, tercihimize bagli olarak kusurlu parcalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti,
asinma pargalarindaki hasarlari, usulline aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana gelen
hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cisimlere
yanslyan dolayl zararlar, garanti kapsami disindadir.

11. Teknik 6zellikler
Boyutlar G x Y x D

Garanti yukumluligu ancak, cihazin agiimamis hal-
de kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlan-
mis sekilde ilgili servis istasyonuna génderiimesi
durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti suresinin dolmasi veya garanti kapsamina
girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi konusun-
da lutfen en yakin servis istasyonuna daniginiz.

YIL

URETICI
GARANTISI

165 x 215 x 170 mm

Glg 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Elektrik baglantisi

220-240V, 50/60 Hz

Renk sicakligi

4000 K (no6tr beyaz)

LED kullanim émrt

50000 saat (L70B10)

Sensdriin kapsama agisi

180° menfez agislyla birlikte 240°

Sensor Unitesinin déndirme araligi + 80°

Spotun déndurllme araligi

yatay + 40°

dikey + 110° ila -40°

Zaman ayari 10 sn - 15 dak
Alacakaranlik ayari 2-1000 Lux
Menzil maks. 12 m
Koruma tirti / Darbe mukavemeti IP 44 /1K 03
Spotun 6ngdrilen alani yak. 240 cm?
Sicaklik araligi -10°C ila 30°C
—-57 -
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12. isletim arizalan
Ariza

Nedeni

Giderilmesi

LED spotta elektrik yok

M Sigorta atmis, calistinimamis,
kablo kopuk

M Kisa devre

W Sigortay calistinn, degistirin,
elektrik salterini galistirin,
kabloyu avometre ile gdzden
gecirin

W Baglantilan gézden gegirin

LED spot galismiyor

B Gilndlz modunda, alaca
karanlik ayar gece modundadir

M Elektrik anahtari KAPALI

B Sigorta atmis

B Kapsama alani dogru ayarlan-
mamis

B Yeniden ayarlayin

W Calistinn

M Sigortay! calistinn, degistirin;
gerekt. baglantiyr kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

LED spot kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin ya da Uzerini
ortlin

LED spot istem disi galiglyor

B Ruzgar, kapsama alanindaki
agaclar ve calllar hareket
ettiriyor

H Yoldan gegen arabalar algilani-
yor

W Hava sartlan (rizgar, yagmur,
kar) veya vantilatorlerin atik
havasi, acik pencereler nedeniy-
le ani sicaklik degisimi

M LED spot sallaniyor (hareket
ediyor), orn. firtinalar veya guclu
yagis nedeniyle

W Alani degistirin

W Alani degistirin
W Alani degistirin, montaj yerini

degistirin

B Spotu sabit bir zeminin Uzerine
monte edin
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1. Tudnivalé a dokumentummal kap-
csolatban

Kérjluk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivo-
natosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgalo valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
készilék tapfesziltségét!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
feszlltségmentesnek kell lennie. Ezért els6ként
kapcsolja le az aramot, és feszultségjelzével
ellendrizze a feszliltségmentességet.

® Az eszkoz felszerelésekor haldzati feszlltséggel
lesz dolga; ezért a munkat a sajat orszagaban
hatalyos szerelési elirasok és bekdtési feltételek
szem el6tt tartasaval, szakszer(i modon kell vé-
geznie. (pl. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH - SEV 1000)

e A LED-es fényszdronak vizszintes helyzetben
(£ 15°) kell allnia.

e A LED-es fényszdrot csak falra szabad felszerel-
ni, mennyezetre nem szerelhetd.

o A fényszord haza mikodeés kdzben felmelegszik.
A LED-es panelt csak lehdilt dllapotaban szabad
beiranyitani.

* Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3. LS 150 LED

Rendeltetésszeri hasznalat

— Falra szerelhet6 LED-es fényszord bel- és kultéri
hasznalatra.

— A LED-es panelt és a mozgathaté mozgasérzé-
kel6t tetszéleges helyzetbe lehet forditani.

A LED-es fényszoré 240 fokos piro-érzékelével van
felszerelve, amely a mozgo testek (emberek, alla-
tok, stb.) altal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast
érzékeli. Az igy felfogott hésugarzast elektronikus

jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsolja a lam-
pat. Akadalyokon, pl. falakon vagy ablakivegeken
keresztll a hésugarzas nem érzékelhetd.

A csomag tartalma (3.1. abra)

A fényszorofej beallitasi tartomanya (3.2. abra)
Termékméretek (3.3. abra)

A készllék attekintése (3.4. abra)
A  LED-es fényszorofej

Haz

Fali tartd

érzékeld

Takarégyr

idébeallitas

SzUrkleti beallitas

OTMTMOO®

4. Elektromos bekotés

Ha a megadott 12 m-es hatétavolsagot szeretné
elérni, célszerl kb. 2 m-es szerelési magassagot
valasztani. A berendezést szilard alapra szerelje fel,
a téves bekapcsolasok megelézésének érdekében.

A halézati betapvezeték egy 2- vagy 3-erl kabelbdl
all:

L = fazis (t6bbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezetd (tobbnyire kek)

PE = véddvezetd (zOld/sarga)

Bekotési rajz (4.1. abra)

Fontos! A csatlakozasok felcserélése kés6bb
zarlathoz vezet a készulékben vagy a biztositék-
dobozban. Ebben az esetben ismét azonositania
kell az egyes kabeleket, és ujbdl fel kell szerelnie
azokat. A halézati vezetékben magatdl értetédéen
elhelyezhetd egy kapcsold a berendezés be- és
kikapcsolasahoz.

Megjegyzés: Ennek a lampanak a fényforrasat
csak a gyartd, vagy az altala megbizott szerviz-
technikus szakember, vagy hasonlé képesitésu,
szakképzett személy cserélheti le.

Vakolaton kiviili vezetékezés

Vakolaton kivili vezetékezés céljara két ful talalhatd
a szerelblemez alatt. Torje ki az egyik fllet. Zarja le
a szerelblemez csatornanyilasat a tomitédugaoval.
Lyukassza at a tdmitégydrdt, majd vezesse at rajta
a kabelt. Miutan a kabelt atvezette, felcsavarozhatja
a szerelSlapot, és elvégezheti a csatlakoztatast.
(5.7. abra)
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5. Szerelés

¢ Minden alkatrészt ellenérizzen sértlés szempont-
jabal.

o Sérllések esetén ne vegye hasznalatba a
terméket.

¢ A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintet-
be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készliléket (5.1. abra)

* A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha
a készlléket a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latéterét nem korlatoz-
zak akadalyok (pl. fak, falak stb.). (5.2/5.3. abra)

A szerelés Iépései

e |azitsa meg a rogzitécsavart majd vegye le a
hézat (B) a fali tartérdl (C). (5.4. abra)

e Az aramellatast kapcsolja le. (5.5. abra)

e A furat helyét jeldlie be. (5.5. abra)

o A furatokat furja meg, és rakjon beléjik tiplit.
(5.6. abra)

* Helyezze fel a tomitést.

— Falba slllyesztett betapvezeték (5.6. abra)

— Vakolat folotti vezetékezés (5.7. abra)

A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra. (5.8. abra)

A héazat hlizza ra a fali tartéra. (5.9. abra)

Csavarja be a régzitécsavart. (5.9. abra)

Az aramellatast kapcsolja be. (5.9. abra)

6. Funkciok

Gyari beallitasok:
|débedllitas: 10 masodperc
SzUrkleti beallitas: 1000 lux

A klilénb6z6 funkcidk a takardgydirli lehtizasa
utan allithatok be.

Idébeallitas (utanvilagitasi idd) (6.1/F abra)

A lampa kivant vilagitasi idétartamat kb. 10 mp és
max. 15 perc kdzétt fokozatmentesen lehet beal-
litani. A bedllitott id6 letelte el6tt érzékelt mozgas
hatasara az idé mérése Ujrakezd6dik.

Megjegyzés: Valahanyszor kikapcsol a lampa, a
mozgas Ujboli érzékelése kb. 1 mp-re megszakad.

Csak ennek az id6ének a letelte utan kepes a lampa
mozgas esetén ismét bekapcsolni. Az érzékelési
tartomany beallitasahoz és a mikddeés ellenérzése-
hez a legrovidebb idd beéllitasa ajanlott.

Szirkiileti bedllitas (megszolalasi kiiszob)

(6.1/G abra)

A lampa kivant megszélalasi kliszobértékét foko-

zatmentesen lehet allitani kb. 2 lux-tdl 1000 lux-ig.

— Szabalyzé gomb dllasra allitva = nappali
Uzem (vilagossagtol fliggetlentil)

— Szabélyz6 gomb ) éllésra dllitva = sziirklet
Uzem (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali
fénynél végzett mikodésprobanal a szabalyozo
gombnak opcion kell allnia.

Kérijliik, vegye figyelembe:

Az érzékel6 nagy hatétavolsaga miatt az érzékelési
tartomany bedllitasa esetén a napsugarzas altal
felmelegitett targyak (pl. autok) kivalthatjak a LED-
es fényszéré nem kivant bekapcsolasat.

Ezért azt ajanljuk, hogy a hatétavolsag beallitasat
szlrkUletkor végezze.

Onteszt

Miutan a fali tartot felszerelte, bekdtotte a haldzati
csatlakozast, Uizembe helyezheti a LED-es fényszo-
rot. Ekkor az elektronika végrehajt egy kb. 1 perces
Ontesztet. Ezutan az érzékeld aktiv.

7. Hatétavolsag beallitas

Az érzékelési terllet kivansag szerint pontosan be-
allithatd. A mellékelt takardbetétek arra szolgalnak,
hogy a lencsén tetszéleges szamu szelvényt lehes-
sen letakarni, ill. hogy a hatétavolsagot egyénileg
le lehessen réviditeni vellk. Ezaltal pl. az autok,
gyalogosok stb. altal kivaltott téves kapcsolasok
kizarhatok, vagy a veszélyes terlletek célzottan
megfigyelheték (7.1. abra).

A takardbetétek a bemélyitett hornyok mentén
fliggdleges és vizszintes iranyban szétvalaszthatok,
vagy olléval vaghatok. A takarégydrl lehuzasa
utan pedig beakaszthatok az érzékeld lencse felsé
részén. Utana helyezze fel ismét a takarogyrit,
amely szilardan helyUkre rogziti a takarobetéteket
(7.2.-7.4. abra).

Azon fellll, az érzékelé hazanak + 80°-os elforgata-
saval a bedllitott értékeket tovabb lehet finomitani.
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8. Uzemeltetés/apolas

Specidlis riasztoberendezésekben nem hasznalha-
16, mivel nem rendelkezik az ilyen berendezeésekre
eléirt szabotazsvédelemmel.

Az id6jarasi kdrilmeények hatassal lehetnek a
LED-es fényszord mikodésére. Erés széllokések,
hoesés, esd, jégesd helytelen mikoddést eredmeé-
nyezhet, mivel a hdmérséklet hirtelen ingadozasait
a készulék nem tudja megkuldnboztetni a szemeé-
lyektdl.

Az érzékeld lencséje szennyezddés esetén nedves
ruhaval (tisztitoszer nélkdl) tisztithatd meg.

9. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készllékek, a
tartozékok és a csomagolas kdrnyezetbarat ujra
hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készllékeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak kezelésére vonatkozé hatalyos
europai iranyelvek, és azok nemzeti szintre torténé
konvertalasa szerint a hasznalhato allapotban

lévé elektromos készllékeket mar nem kell kilon
gydijteni, és kérnyezetbarat Ujra hasznositasukrol
gondoskodni.

11. Miiszaki adatok
Méretek SZé x Ma x Mé

10. Gyari garancia

Ezt a Steinel terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikodését és biztonsagossagat az ér-
vényes eldirasok szerint bevizsgaltak, majd szuro-
proba szerlen ellendrizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan mindségre és miikddésre. A garan-
cia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdd-
dik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitasa vagy kicserélése. A garan-
cia nem vonatkozik a kopdalkatrészeken bekdvet-
kez6 karokra, valamint az olyan karokra és hianyos-
sagokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy
karbantartas miatt kdvetkeznek be. I[degen objektu-
mokon keletkezd kdvetkezményes karok ki vannak
zarva a garancia korebdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készuléket
szétszereletlen dllapotban j6l becsomagoljak,
mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépont-
javal és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztar-
blokkot vagy szamlat, és ezeket elklldik az illeté-
kes szerviznek.

Javito szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia hata-
lya ala nem tartozé hianyossagok esetén tudakol-
ja meg az Onhéz legkdzelebb esé szerviziinkben,
hogy milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.

4

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA

165 x 215 x 170 mm

Teljesitmény 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W
Halézati csatlakozas 220-240V, 50/60 Hz
Szinhémérséklet 4000 K (semleges fehér)

LED-élettartam

50000 6ra (L70B10)

A szenzor érzékelési szoge

240°, 180°-0s nyalabsztggel

Az érzékelGegység dllitasi tartomanya + 80°

A fényszord bedllitasi tartomanya

vizszintes + 40°

flggdleges + 110° és -40°koz6tt

Id&bedllitas 10 mp - 15 perc
SzUrkuUleti beallitas 2-1000 lux
Hatdtavolsag max. 12 m

A védelem fajtdja / Utésalldsag IP 44 /1K 03

A fényszoro vetitéfelllete kb. 240 cm?

HOmérseklettartomany

-10°C és 30°C kozott
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12. Uzemzavarok
Zavar

Oka

Elharitasa

A LED-es fényszéré nem kap
feszlltséget

M a biztositék kioldott, nincs
bekapcsolva, a vezeték
megszakadt

M révidzarlat

Bl kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, kapcsolja be a haldzati
kapcsoldt, ellendrizze a
vezetéket a feszultségellendr-
z6vel

B csatlakozokat atvizsgalni

A LED-es fényszéré nem kapcsol be

B Nappali Uzemnél a szirkuleti
érték éjszakai Uizemre van
beallitva

W halézati kapcsold kikapcsolva

M kioldott a biztositék

W érzékelési tartomany nincs
célzottan bedllitva

M Ujra bedllitani

W bekapcsolni

B kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

M Ujra beszabalyozni

A LED-es fényszoré nem kapcsol ki

B folyamatos mozgas az érzéke-
lési terlileten

B érzékelési tartomanyt ellendriz-
ni, és esetleg Ujra beszabalyoz-
ni, ill. letakarni

A LED-es fényszéré mindig
KI/BE kapcsol

M dllatok mozognak az érzékelési
tertleten

B forditsa az érzékelSt magasabb
helyzetbe, ill. célzottan takarja
le; érzékelési tartomanyt allitsa
at, ill. takarja le

A LED-es fényszoré szlkseégtelendl
bekapcsol

M az érzékelési terlileten szél
mozgatja a fakat és bokrokat

B az utcan elhaladd autok
érzékelése

W az idgjaras (szél, esd, ho), vagy
a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramlo levegd
miatt a hémérséklet hirtelen
valtozik

W a fényszoro kitér (mozog) pl.
széllbkések, vagy erds csapa-
dék hatasara

H tartomanyt atallitani
H tartomanyt atallitani

B tartomanyt megvaltoztatni,
a felszerelés helyét athelyezni

W a fényszordt szildrd talapzatra
szerelje fel
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s naSim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbold

A Varovani pred nebezpeéim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

é Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt behem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkouSeCky napéti
stanovit, zda je vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci tohoto pristroje se jedna o praci
na sitovém napéti; musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci
a podminek pripojeni dle norem CSN.

(napt. B. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E
8001-1, CH - SEV 1000)

e Reflektor LED musi byt namontovan ve vodorov-
né poloze (+15°).

e Reflektor LED je vhodny jen k montazi na sténu,
neni uréen k montazi na strop.

e Teleso reflektoru se béhem provozu zahfiva.
Vyrovnani panelu LED Ize provést az po jeho
vychladnuti.

e Opravy mUze provést jen odborny servis.

3. LS 150 LED

Pouzivani v souladu s uréenim

— Reflektor LED vhodny pro montaz na sténu ve
vnitfni a venkovni oblasti.

— Volné otocny panel LED a pohyblivy senzor.

Reflektor LED je vybaven pyroelektrickym senzo-
rem 240°, ktery zaznamenava neviditelné tepelné
zareni vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvirat
atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je pak
elektronicky prevadéno na signal, ktery zapina
reflektor. Tepelné zareni neprochazi prekazkami,
jakymi jsou napriklad zdi nebo sklenéné tabule.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozsah natoéeni hlavy reflektoru (obr. 3.2)
Rozmeéry vyrobku (obr. 3.3)
Prehled zarizeni (obr. 3.4)
Hlava LED reflektoru
Téleso

Nasténny drzak
Senzor

Prstencova clona
Casové nastaveni
Soumrakové nastaveni

OTMMOOW>

4. Elektricka instalace

Aby bylo mozno dosahnout uvedeného dosahu
12 m, méla by montazni vyska Cinit asi 2 m.

K vylou€eni chybnych zapnuti namontujte pfistroj
na pevny podklad.

K pfipojeni k elektricke siti pouzijte kabel se 2 az
3 vodici:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny nebo hnédy)
N = neutrdlni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Graf pripojeni (obr. 4.1)

Dulezité:

Z&dména pripojek pozdéji zplisobi zkrat v pristroji

nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto pripadé je
nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu
zapojit. V privodnim sitovém vedeni mlze byt sa-
moziejme zarazen vypinac k zapinani a vypinani.

Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla mdze byt nahrazen jen

vyrobcem nebo jim povérenym servisnim techni-
kem Ci srovnatelné kvalifikovanou osobou.

Zapojeni na omitce
Pro zapojeni na omitce jsou dole na montazni
desce pripraveny dveé lamely. Jednu ze dvou lamel

prehnéte. Otvor na kabely montazni desky uzavrete

tésnici zatkou. Vsadte tésnici zatku a protahnéte ji

kabel. Po provieceni kabelu je mozno priSroubovat

montazni desku a proveést pripojeni. (obr. 5.7)
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5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich
dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Vhodné montéazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu. (obr. 5.1)
tehdy, je-li pristroj namontovan napfic ke smeru
chlize a senzoru piitom nebrani ve vyhledu
zadné prekazky (jako napr. stromy, zdi atp.).
(obr. 5.2/5.3)

Postup pfi montazi
e Uvolnit pojistny Sroub (obr. 5.4) a z nasténného
drzaku (C) uvolnit téleso (B). (obr. 5.4)
¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem.
(obr. 5.5)
e \/yznacit otvory k vrtani. (obr. 5.5)
e \/yvrtat otvory a vlozit hmozdinky. (obr. 5.6)
e Zasunout t&snici zatky.
— Sitové privodni vedeni pod omitku (obr. 5.6)
— Sitové privodni vedeni na omitku (obr. 5.7)
Pripojit pripojovaci kabel. (obr. 5.8)
Téleso nasunout na nasténny drzak. (obr. 5.9)
ZaSroubovat pojistny Sroub. (obr. 5.9)
Zapnout napajeni elektrickym proudem.
(obr. 5.9)

6. Funkce

Nastaveni z vyroby:
Casové nastaveni: 10 vtefin
Soumrakové nastaveni: 1000 Ix

Vsechny funkce Ize nastavit po sejmuti
prstencové clony.

Casové nastaveni (doba dobé&hu) (obr. 6.1/F)
Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo
zapnuto, je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi
10 sekund do max. 15 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla je
opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na
1 sekundu.

Teprve po uplynuti této doby méize svitidio

pfi pohybu zase zapnout svétlo. K nastaveni oblasti
zachytu a pro funkeni test se doporucuje nastavit
nejkratsi cas.

Soumrakové nastaveni

(prahova reakéni

hodnota) (obr. 6.1/G)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu lampy

je mozno plynule nastavit v rozmezi od asi 2 Ix do

1000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na —}::1—
denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otocny regulator nastaveny na D = soumrako-
vy provoz (asi 2 Ix)

= provoz za

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadeni funkéni
zkousky za denniho svétla musi byt otocny regula-
tor nastaven na —}::1—

Méjte, prosim, na paméti:

Na zakladé velkého dosahu senzoru mohou objek-
ty zahraté slune¢nim zarenim pri nastaveni oblasti
zachytu vyvolat nezadouci zapnuti reflektoru LED
(napr. automobily).

Proto doporucujeme nastavovat oblast zachytu pri
soumraku.

Vlastni test

Po provedeni montéze nasténného drzaku a pripo-
jeni k siti je mozno reflektor LED uvést do provozu.
Pritom elektronika provadi po dobu asi 1 minuty
vlastni test. Poté je senzor aktivni.

7. Nastaveni dosahu

Oblast zachytu je mozno nastavit tak, aby byla opti-
malné prizplisobena konkrétni potiebé. Prilozené
kryci clony slouzi k zakryti libovolného poc¢tu seg-
mentl Gocky a pripadné i k individualnimu zkraceni
dosahu. Tim jsou vyloucena chybna zapnuti, napr.
v disledku prijezdu automobild, pohybu kolem-
jdoucich atd., nebo cilené kontrolovana nebezpec-
na mista (obr. 7.1).

Jednotlivé kryci clony Ize oddélit nebo odstrihnout
nlzkami, ve vodorovném i svislém sméru, podél
predem vyrazenych délicich drazek. Po sejmuti
prstencoveé clony se pak tyto clony zavési v homni
oblasti Cocky senzoru. Nasazenim prstencovée
clony do plvodni polohy se pak kryci clony pevné
zajisti (obr. 7.2-7.4).

NatoCenim télesa senzoru v rozsahu +80° je navic
mozno provest jemné doladeni
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8. Provoz a oSetrovani

Pristroj neni vhodny pro speciélni poplasné sousta-
vy proti vioupani, protoze neni vybaven prisluSnym
predepsanym zabezpecenim proti sabotazi.
Funkce reflektoru LED mohou ovliviiovat povétr-
nostni podminky. Pri silnych poryvech vétru, sné-
Zeni, desti nebo krupobiti mize dojit k chybnému
zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou
byt odliSeny od jednotlivych osob.

Snimaci ocku je v pfipadé znecisténi mozno odistit
vihkym hadfikem (bez poutZiti Cisticich prostredkd).

9. Likvidace

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mely
byt odvezeny k ekologickému opé&tovnému
zhodnocen.

Nevyhazujte elektricka zarizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnocen.

11. Technické parametry

Rozméry (S x v x h)

10. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkCnosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouSeny podle platnych predpi-
s, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicll a zacina dnem prodeje vy-
robku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapricinéné vadnym materiadlem, pri-
¢emz zaruka spociva v opravé nebo vymene chyb-
ného dilu dle naSeho vybéru. Zaruka se nevztahu-
je na Skody na dilech podléhajicich opotfebeni, na
Skody a vady zapfiCinéné nespravnym zachazenim
nebo Udrzbou. Uplatriovani dalsich nérokd nasled-
nych $kod na cizich vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemon-
tovany pfistroj dobre zabalen, prilozen kratky po-
pis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu pri-
sluSného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadeé zavad bez
naroku na zaruku se ve vasem nejblizSim servisu
zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

155 x 215 x 170 mm

Vykon 20,5 W/1760 Im/86 Im/W

Pripojeni k siti

220-240V, 50/60 Hz

Barevna teplota

4 000 K (neutralni bila)

Zivotnost LED

50 000 hodin (L70B10)

Uhel zachytu senzoru

240° s uhlem otevreni 180°

Rozsah natoéeni senzorové jednotky +80°

Rozsah natoceni reflektoru

horizontalné £40°

vertikélné +110° az -40°

Casové nastaveni 10 s - 15 min
Soumrakové nastaveni 2-1 000 Ix
Dosah max. 12 m
Kryti / rézuvzdornost IP 44 /1K 03
Promitana plocha reflektoru asi 240 cm?

Teplotni rozmezi

-10 °C az 30 °C
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12. Provozni poruchy
Porucha

Pricina

Naprava

Reflektor LED bez napéti

B Pojistka zareagovala, zafizeni
neni zapnuté, prerusené vedeni

W Zkrat

W Zapnout, vymeénit pojistku;
zapnout sitovy vypinac, zkontro-
lovat vedeni pomoci zkouSecky
napéti

B Zkontrolovat pripojeni

Reflektor LED nezapina

M Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovi-
dajici no¢nimu provozu

H Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

B Pojistka zareagovala

M Oblast zachytu neni presné
nastavena

M Znovu nastavit

B Zapnout

B Zapnout, vymeénit pojistku; popr.
zkontrolovat pripojeni
B Znovu seridit

Reflektor LED nevypina

H Trvaly pohyb v oblasti zachytu

M Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit nebo zakryt

Reflektor LED stfidaveé zapina
a vypina

W V oblasti zachytu se pohybuii
zvifata

M Natodit senzor vySe, popr. cilené
zakryt, prestavit, popr. zakryt
oblast zachytu

Reflektor LED zapina v nevhodnou
dobu

B Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
automobilt na ulici

M Nahla zména teploty zptlisobena
povétrnostnimi viivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym
vzduchem proudicim od
ventilator( ¢i z otevienych oken

M Reflektor se nataci (pohybuje
se), napf. pfi poryvech vétru
nebo silném desti

M Prestavit oblast zachytu
M Prestavit oblast zachytu

B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

B Reflektor namontovat na pevny
podklad
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

* Pri montazi musi byt pripdjané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskér vypnut
elektricky prud a stanovit beznapétovost pomo-
cou skusacky napéatia.

e Pri inStalacii tohto pristroja ide o pracu na
sietovom napati, preto sa musi vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre instalaciu a
podmienok pripojenia. (hapr. B. DE - VDE 0100,
AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

e |ED reflektor musi stat vo vodorovnej polohe
(= 15°).

e | ED reflektor je ur€eny len na nastennd montaz,
a nie na montaz na strop.

o Kryt reflektora sa pocas prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie LED panela vykonavajte len vtedy,
ked'je vychladnuty.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3. LS 150 LED

Spravne pouzivanie
— LED reflektor je vhodny na nastennd montaz
v interiéri a exteriéri.
— Volnhe otacatelny LED panel a pohyblivy senzor.

LED reflektor je vybaveny 240° pyrosenzorom,
ktory snima neviditelné tepelné Ziarenie pohybu-
jucich sa telies (ludi, zvierat atd.). Takto zachytené
tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a zapne
reflektor. Cez prekazky, ako napr. mury alebo skle-

nené tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamena.
Rozsah dodavky (obr. 3.1)

Rozsah otacania hlavy reflektora (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku (obr. 3.3)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)

A hlava LED reflektora

kryt

nastenny drziak

senzor

kruhova clona

nastavenie ¢asu

nastavenie stmievania

OTMTMOO®

4. Elektricka inStalacia

Na dosiahnutie uvedeného dosahu 12 m by mala
byt montazna vyska cca 2 m. Namontujte pristroj
na pevny podklad, aby ste zabranili chybnému
zapinaniu.

Napéjacie vedenie tvori 2- az 3-zilovy kabel:
L =faza (zvyCajne Cierna alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-zlty)

Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Délezité: Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade iden-
tifikujte jednotlivé kable a nanovo ich zapojte. Na
sietové privodné vedenie mozno samozrejme na-
montovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Upozornenie: Zdroj svetla tohto svietidla smie
vymenit iba vyrobca, nim povereny servisny technik
alebo porovnatelne kvalifikovana osoba.

Nadomietkové zapojenie

Pre nadomietkové zapojenie su naplanované dve oka
dole na montaznej doske. Jednu z lamiel odlom-

te. Otvor na kabel v montaznej doske uzatvorte
tesniacou zatkou. Tesniacu zatku prerazte a prevedte
kabel. Ked'je kabel prevedeny, mdzete naskrutkovat
montaznu dosku a vykonat zapojenie. (obr. 5.7)

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych
dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu. (obr. 5.1)
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¢ NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ked' pristroj namontujete bocne k smeru
snimaného pohybu a ked’ senzoru nebudu pri
snimani zaclanat Ziadne prekazky (napr. stromy,
mury atd’). (obr. 5.2/5.3)

Montazny postup

e Uvolhite poistnu skrutku (obr. 5.4) a odpojte kryt
(B) od nastenného drziaka (C). (obr. 5.4)
Vypnite napéjanie elektrickym pradom. (obr. 5.5)
Naznacte diery na vrtanie. (obr. 5.5)

Vyvrtajte diery a viozte hmozdinky. (obr. 5.6)
Vlozte tesniace zatky.

— pripojné podomietkové vedenie (obr. 5.6)

— pripojné nadomietkové vedenie (obr. 5.7)
Pripojte pripojny kabel. (obr. 5.8)

Nasadte kryt na nastenny drziak. (obr. 5.9)
Naskrutkujte poistnu skrutku. (obr. 5.9)

Zapnite napajanie elektrickym prudom. (obr. 5.9)

6. Funkcie

Nastavenia z vyroby:
Nastavenie ¢asu: 10 sekund
Nastavenie stmievania: 1000 Ix

Vsetky funkcie sa daju nastavovat pri odobratej
kruhovej clone.

Nastavenie ¢asu (doby dobehu) (obr. 6.1/F)
PoZadovana doba svietenia svietidia sa méze plynulo
nastavit od cca 10 s do max. 15 min. Kazdym za-
znamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu
sa odpocitavanie doby svietenia zacne odznovu.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla je opa-
tovné snimanie pohybu prerusené na cca
1 sekundu.

AZ po uplynuti tohto ¢asu mdze svietidlo

pri pohybe opat zapnut svetlo. Pri nastavovani
oblasti snimania a za Ucelom testu funkénosti sa
odporuca nastavit najkratsi ¢as.

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti)

(obr. 6.1/G)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo

nastavit od cca 2 Ix do 1000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na —}::I— =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)

— Nastavovaci regulator nastaveny na D =
prevadzka pri stmievani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu
funk&nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na .

Upozornenie:

V désledku velkého dosahu senzora mézu pri
nastaveni oblasti snimania objekty zohriate slnec-
nym ziarenim spdsobit neziaduce zapnutie LED
reflektora (napr. autd).

Preto odportc¢ame vykonat nastavenie oblasti
snimania poc¢as sumraku.

Samodinny test

Po namontovani nastenného drziaka a pripojeni na
elektricku siet je mozné LED reflektor uviest do pre-
vadzky. Pritom vykona elektronika samocinny test
v trvani cca 1 mindty. Potom je senzor aktivny.

7. Nastavenie dosahu

Podla potreby mozno oblast snimania optimalizo-
vat. Prilozené kryty sluzia na zakrytie lubovolného
poctu SoSovkovych segmentov, resp. na indivi-
duélne skratenie dosahu. Tym sa vyluci chybné
zapnutie spbsobené napr. okoloiducimi automo-
bilmi, chodcami atd', alebo sa dosiahne cielené
monitorovanie rizikovych miest (obr. 7.1).

Kryty mozno rezat alebo strihat noznicami pozdfi
drézkovanych dielikov v zvislom a vodorovnom
smere. Po odstraneni kruhovej clony ich treba
zavesit v hornej Gasti senzorovej SoSovky. Kruhovu
clonu nasledne znovu namontujte, ¢im sa kryty
pevne uchytia (obr. 7.2 — 7.4).

Otocenim telesa senzora o + 80° je okrem toho
mozné jemné doladenie.

8. Prevadzka/starostlivost

Nie je vhodny na Specialne poplasné systémy proti
vlamaniu, kedze nie je predpisanym spésobom
zabezpeceny proti sabotazi.

Poveternostné vplyvy mézu ovplyvnit funkcie LED
reflektora. Pri silnych narazoch vetra, snehu, dazdi ¢i
krupobiti méze dojst k chybnému zapnutiu, pretoze
nahle teplotné vykyvy nie je mozné odlisit od osob.
Snimaciu SoSovku mdZzete v pripade znecistenia
vydistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).
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9. ZneSkodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do
komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky Steinel bol vyrobeny s ma-
ximalnou ddslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spo-
lo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav
a funkénost. Zarucna doba je 36 mesiacov a zacina
plynut driom predaja spotrebitelovi. Odstranime
nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materiélu alebo
vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocruje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podia
nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na Skody
a nedostatky, ktoré vzniknd nespravnym zaobcha-
dzanim alebo udrzbou. Dalie nasledné $kody na
cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.

11. Technické udaje
Rozmery S x V x H

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s poklad-
nicnym dokladom alebo fakturou (datum kdpy

a peciatka predajcu) zasle riadne zabaleny do
prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zaruka, sa o moznosti opravy
informujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

1565 x 215 x 170 mm

Vykon 20,5 W/1760 Im/86 Im/W

Sietoveé pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Teplota farby

4000 K (neutrélna biela)

Zivotnost LED

50 000 hodin (L70B10)

Uhol snimania senzora

240° s uhlom otvorenia 180°

OtoCny rozsah senzorovej jednotky + 80°

Otocny rozsah reflektora

horizontalne +40°

vertikalne +110° az -40°

Nastavenie Casu 10 s — 15 min.
Nastavenie stmievania 2 —1000 Ix
Dosah max. 12 m
Krytie/rézova pevnost IP 44/IK 03
Plocha osvetlena reflektorom cca 240 cm?
Teplotny rozsah -10 °C az 30 °C
-69 -
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12. Prevadzkové poruchy
Porucha

Pri¢ina

RieSenie

LED reflektor bez napétia

M aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie prerusené

M skrat

W zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napatia

M skontrolovat pripojenia

LED reflektor sa nezapina

H pri dennej prevadzke, nastave-
nie stmievania je nastavené na
nocnu prevadzku

M sietovy spinac vypnuty

M aktivovala sa poistka

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

B zapnut

B zapnut poistku, vymenit,
prip. skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

LED reflektor sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

H skontrolovat oblast a prip.
znovu nastavit, resp. prikryt

LED reflektor sa neustale zapina/
vypina

M v oblasti snimania sa pohybuju
zvierata

M senzor natoCit vysSie, resp.
cielene zakryt, prestavit oblast,
resp. zakryt

LED reflektor sa nezelane zapina

M vietor hybe stromami a krikmi
v oblasti snimania

M snimanie aut na ulici

M nahla zmena teploty v désledku
poveternostnych podmienok
(vietor, dazd, sneh) alebo
odvetravanie z ventilacie,
otvorenych okien

M reflektor sa koliSe (hybe sa)
napr. kvoli poryvom vetra alebo
silnym zrazkam

H prestavit oblast

H prestavit oblast
M zmenit oblast, zmenit miesto
montaze

B reflektor namontovat na pevny
podklad
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
urzadzeniu nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajgce!

* Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczyé
podczas montazu, nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego nalezy najpierw wytaczy¢ prad i stwier-
dzi¢ brak napiecia za pomocag probnika.

® Podczas instalacji tego urzgdzenia wykonywana
jest praca przy obecnosci napiecia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac ja fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego. (np. DE - VDE 0100, AT - OVE/
ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

¢ Reflektor diodowy musi by¢ ustawiony poziomo
(= 15°).

¢ Reflektor diodowy z czujnikiem ruchu jest prze-
znaczony tylko do montazu na Scianie, a nie na
suficie.

e Obudowa wtgczonego reflektora nagrzewa sie
podczas pracy. Regulacje ustawienia panelu
ledowego wolno wykonywac tylko po jego
ostygnieciu.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowa-
ne punkty serwisowe.

3. LS 150 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Reflektor LED z czujnikiem do montazu na Scia-
nie, na zewnatrz i wewnatrz budynku.

— Panel ledowy catkowicie odchylany z ruchomym
czujnikiem.

Reflektor ledowy jest wyposazony w czujnik piro-
elektryczny 240°, ktéry odbiera niewidzialne pro-
mieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajgce
sie ciafa (ludzi, zwierzat itp.). Wykryte promienio-
wanie cieplne jest elektronicznie przetwarzane i
wigcza reflektor. Przeszkody, np. mury lub szyby
szklane nie pozwalajg na wykrycie promieniowania
cieplnego.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

Zakres obracania glowicy reflektora (rys. 3.2)
Wymiary produktu (rys. 3.3)

Przeglad urzgdzenia (rys. 3.4)

A  Glowica reflektora diodowego
Obudowa

Uchwyt nascienny

Czujnik

Przestona pierscieniowa
Ustawianie czasu

Ustawianie czutosci zmierzchowej

OTMTMOO®

4. Instalacja elektryczna

W celu uzyskania podanego zasiggu czujnika 12 m,

wysokos¢ montazu powinna wynosic ok. 2 m.
Urzadzenie nalezy zamontowac na stabilnym
podiozu, aby wyeliminowac czynniki zaktocajace
prawidtowe dziatanie czujnika.

Przewdd zasilajacy jest kablem 2- lub 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub
brazowy)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Schemat podtaczenia (rys. 4.1)

Wazne: Pomylenie przewodow jest przyczyng
pozniejszego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikdw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowa¢ poszczegolne zyty przewodow

i podtaczy¢ je ponownie. W przewodzie zasilajg-
Cym mozna oczywiscie zainstalowac wytgcznik do
recznego zatgczania i wytaczania reflektora.

Wskazéwka: Zaréwke w tej lampie moze wymie-
nia¢ tylko producent lub upowazniony przez niego
technik serwisu, badz osoba o poréwnywalnych
kwalifikacjach.
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Instalacja natynkowa

Do wykonania okablowana natynkowego prze-
widziano dwa naciete otwory z dotu na ptytce
montazowej. Wytamac jeden z dwdch nacietych
otworéw. Zamknaé otwor na kabel ptytki montazo-
wej za pomoca zaslepki uszczelniajacej. Przebic
zaslepke i przeprowadzi¢ kabel. Po przeprowadze-
niu kabla mozna przykreci¢ ptytke montazowa

i wykona¢ podtaczenie. (rys. 5.7)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod kagtem
uszkodzen.

o W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu
(rys. 5.1)

¢ Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu
czujnika bokiem do kierunku ruchu i przy braku
przeszkdd (jak np.: drzewa, mury itp.), zastania-
jacych czujnik. (rys. 5.2/5.3)

Czynnosci montazowe

e Poluzowac srube zabezpieczajaca (rys. 5.4)

i zdjg¢ obudowe (B) z uchwytu nasciennego (C).
(rys. 5.4)

Wytaczyc¢ zasilanie. (rys. 5.5)

Zaznaczy¢ uktad nawiercen. (rys. 5.5)
Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (rys. 5.6)
Zatozy¢ zaslepki uszczelniajace.

— Przewdd podtynkowy (rys. 5.6)

— Przewdd natynkowy (rys. 5.7)

Podfgczy¢ kabel przytaczeniowy. (rys. 5.8)
Natozy¢ obudowe na uchwyt nascienny. (rys. 5.9)
Wkreci¢ Srube zabezpieczajaca. (rys. 5.9)
Wiaczy¢ zasilanie. (rys. 5.9)

6. Funkcje

Ustawienia fabryczne:

Ustawianie czasu zatgczenia: 10 sekund
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:
1000 luksow

Wszystkie funkcje mozna ustawiac¢ po sciagnie-
ciu przestony pierscieniowej.

Ustawianie czasu (czas opdznienia) (rys. 6.1/F)
Wymagany czas Swiecenia lampy mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 10 sekund do maks.

15 minut. Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego
czasu powoduje ponowne uruchomienie zegara.

Wskazéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy po-
nowne wykrywanie ruchéw zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy.

Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wigczac
Swiatto po wykryciu ruchu. Podczas ustawiania
zasiegu wykrywania i podczas wykonywania testu
dziatania zaleca sie ustawienie najkrotszego czasu.

Ustawienie czutosci zmierzchowej

(progu zadziatania) (rys. 6.1/G)

Wymagany prog czutosci zmierzchowej lampy

z czujnikiemm mozna ustawic¢ bezstopniowo

w zakresie od ok. 2-1000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycii =
praca przy swietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)

— Pokretlo regulacyjne ustawione na )) =
praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu dziata-
nia przy Swietle dziennym nalezy obrdcic pokretio
regulacyjne do pozyciji —}::1—

Prosimy przestrzegac:

Ze wzgledu na duzy zasieg czujnika, podczas
ustawiania zasiegu czujnika moze doj$¢ do bted-
nego wigczania sie reflektora ledowego na skutek
poruszania si¢ obiektow rozgrzanych promieniami
storica (np. samochodow).

W zwigzku z tym zalecamy ustawianie zasiegu
czujnika o zmierzchu.

Autotest

Po zamontowaniu uchwytu nasciennego i podtg-
czeniu do zasilania sieciowego mozna uruchomic
reflektor ledowy. W tym czasie elektronika wyko-
nuje przez ok. 1 minute autotest. Po uptywie tego
czasu czujnik jest aktywny.

7. Ustawianie zasiegu czujnika

W zaleznosci od potrzeb mozna zoptymalizowac
obszar wykrywania. Dotgczone przestony stuzg do
zastoniecia dowolnej ilosci segmentéw soczewki
lub do indywidualnego zmniejszenia zasiegu czuj-
nika. W ten sposdb eliminuje sie czynniki moga-

ce zakidci¢ prawidiowe dziatanie czujnika, np.:
samochody lub przechodniéw itp., badz tez mozna
wybidrczo kontrolowaé wybrane strefy (rys. 7.1).

Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygotowanych
w tym celu pionowych lub poziomych rowkéw albo
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rozcigé nozyczkami. Po zdjeciu przestony pierscie-
niowej nalezy zaczepi¢ przestony w gornej czesci
soczewki czujnika. Nastepnie zatozy¢ z powrotem
przestone pierscieniowa, ktdra unieruchomi pozo-
state przestony (rys. 7.2-7.4).

Ponadto mozliwe jest doktadne ustawienie czujnika
przez obracanie obudowy czujnika o + 80°.

8. Eksploatacja/konserwacja

Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych instalacii
antywtamaniowych, poniewaz nie jest wyposa-
zone W przewidziane przepisami zabezpieczenie
antysabotazowe.

Czynniki atmosferyczne moga wptywac na dziata-
nie reflektora ledowego. Silne wiatry, $nieg, deszcz
lub grad moga spowodowac btedne zadziatanie
czujnika, poniewaz nagte zmiany temperatury nie
dajag sie odrézni¢ od osoéb.

Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczysci¢ wil-
gotna Sciereczka (bez uzycia srodkéw czyszczacych).

9. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nale-
zy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

11. Dane techniczne

Wymiary szer. x wys. x gt.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

10. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

Z najwyzszg starannoscia. Prawidtowe dziatanie

i bezpieczenstwo uzytkowania potwierdzajg prze-
prowadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnos¢
z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe wtasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie
z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwa-
rancji usuwane sa braki wynikajace z wad materiato-
wych lub produkeyjnych, swiadczenia gwarancyjne
obejmuja naprawe lub wymiang wadliwych czesci,
w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z naszg decyzja.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci pod-
legajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen
i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa
obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtdrne powstate na
przedmiotach trzecich.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

155 x 215 x 170 mm

Moc 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Temperatura barwowa

4000 K (naturalny biaty)

Zywotno$é LED

50000 godzin (L70B10)

Kat wykrywania czujnika

240° z kgtem rozwarcia 180°

Kat obracania modutu czujnika + 80°

Zakres obrotu reflektora

poziomo + 40°

pionowo + 110° do -40°

Ustawianie czasu

10s-15min

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2—-1000 luksow

Zasieg maks. 12 m
Stopien ochrony / wytrzymato$é udarowa IP 44 /1K 03
Oswietlana powierzchnia reflektora ok. 240 cm?
Zakres temperatury -10° C do 30° C
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12. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
reflektor diodowy

W zadziatat bezpiecznik, niewtg-
czony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

M zwarcie

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wigczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewod probnikiem
napigcia

W sprawdzi¢ przytgcza

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wtgcza sie

MW przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

B wytgczony wytgcznik sieciowy

W zadziafat bezpiecznik

H niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

M ustawi¢ na nowo

W wigczy¢

W wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
ewentualnie sprawdzi¢ podtacze-
nie

B wyregulowac ponownie

reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu nie wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujni-
ka ciagle sig cos porusza

H skontrolowac¢ obszar wykrywania
czujnika, ewent. ponownie
wyregulowac lub zastonic¢
przestonami

reflektor ledowy stale wigcza sie
i wylacza

B w obszarze wykrywania
poruszajg sie zwierzeta

W odchyli¢ czujnik do gory lub
doktadnie zakry¢ przestonami,
zmieni¢ obszar wykrywania lub
zakry¢

reflektor ledowy zapala sie
W niepozadanym momencie

W wiatr porusza gateziami i
krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

B czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

W gwattowne zmiany temperatury
na skutek czynnikdw atmosfe-
rycznych (wiatr, deszcz, $nieg)
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

M reflektor ledowy kotysze sie
(porusza sie) pod wptywem
porywow wiatru lub gwattow-
nych opadow

M zmieni¢ obszar wykrywania

B zmieni¢ obszar wykrywania

B zmieni¢ obszar wykrywania,
Zzmieni¢ miejsce montazu

B zamontowac reflektor na
twardym podtozu
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
h Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari la
aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrical

* | a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensi-
une sa nu mai existe curent pe cablu.

® |nstalarea acestui aparat presupune o interventie
la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective. (de ex. DE - VDE 0100, AT - OVE/
ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

® Proiectorul cu LED-uri trebuie sa stea in pozitie
orizontala (+ 15°).

e Proiectorul cu LED-uri este prevazut numai
pentru montajul pe perete, nu si pentru montajul
pe tavan.

e Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea panoului cu LED-
uri numai dupa ce acesta s-a racit.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

3. LS 150 LED

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu LED-uri, adecvat pentru montarea
pe perete, in interior si exterior.

— Panou cu LED-uri liber pivotabil si senzor mobil.

Proiectorul cu LED-uri este echipat cu un senzor
piroelectric 240° care detecteaza radiatiile termice
invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale,
etc.). Radiatia termica astfel detectata este interpre-
tata electronic si determina aprinderea proiectoru-
lui. Prin obstacole, cum ar fi ziduri sau geamuri, nu
se poate detecta radiatia termica.

Volumul livrarii (fig. 3.1)

Zona de pivotare a capului proiectorului (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului (fig. 3.3)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.4)
A  Cap proiector cu LED-uri

Carcasa

Suport de perete

Senzor

Diafragma inelara

Temporizare

Luminozitate de comutare

OTMTMOO®

4. Instalare electrica

Pentru a obtine raza de actiune indicata de 12 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.
Montati aparatul pe un substrat solid pentru a evita
actionari eronate.

Alimentarea de la retea se realizeaza printr-un cablu
cu 2 pana la 3 conductori:

L = faza (de obicei negru sau maro)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben)

Schema de conectare (fig. 4.1)

Important: Inversarea conexiunilor poate duce

la scurtcircuit in aparat sau panoul de sigurante.

Tn acest caz fiecare cablu trebuie identificat si
conectat din nou. Bineinteles, pe cablul de retea se
poate intercala un intrerupator pentru PORNIRE si
OPRIRE.

Indicatie: Sursa de lumina a acestei lampi nu poa-
te fi inlocuita decét de producator, de un tehnician
de service insarcinat de acesta, sau de catre o
persoana similar calificata.

Cablare pe tencuiala

Pentru o cablare "pe tencuiala" sunt prevazute
doua eclise, jos la dispozitivul de montare in perete.
Indoiti una dintre cele doua eclise. Obturati orificiul
pentru cablu din placa de montaj cu busonul de
etansare. Strapungeti busonul de etansare si treceti
cablul prin acesta. Dupa ce ati introdus cablul se
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poate trece la fixarea In suruburi a placii de montaj
si la realizarea conexiunii. (fig. 5.7)

5. Montaj

¢ Verificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

o Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand

cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.

(fig. 5.1)

¢ Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine
atunci cand aparatul este montat lateral fata
de directia de mers si nu exista obstacole (de
exemplu copaci, ziduri etc.) care sa impiedice
vizibilitatea senzorului. (fig. 5.2/5.3)

Etapele montarii

e Desfaceti surubul de siguranta (fig. 5.4) si carca-
sa (B) din suportul de perete (C). (fig. 5.4)

Opriti alimentarea cu curent. (fig. 5.5)

Marcati locul unde vor fi gaurile. (fig. 5.5)

Faceti gaurile si introduceti diblurile. (fig. 5.6)
Introduceti busoanele de etansare.

— Cablu sub tencuiala (fig. 5.6)

— Cablu pe tencuiala (fig. 5.7).

Racordati cablul de conexiune. (fig. 5.8)
Introduceti carcasa pe suportul de perete. (fig. 5.9)
Insurubati surubul de siguranté. (fig. 5.9)

Porniti alimentarea cu curent. (fig. 5.9)

6. Functii

Setari din fabrica:
Temporizare: 10 secunde
Luminozitate de comutare: 1000 lucsi

Toate functiile pot fi reglate cu diafragma inelara
demontata.

Temporizare (interval de continuare

a functionarii) (fig. 6.1/F)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi
reglata continuu de la cca. 10 secunde pana la max.
15 minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

Indicatie: Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua
detectare de miscare este posibila doar dupa o
pauza de cca. 1 secunda.

Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa
se poate aprinde din nou la detectarea miscarii. La
setarea domeniului de detectie si pentru testul de
functionare se recomanda setarea intervalului cel
mai scurt.

Reglarea luminozitatii de comutare (prag de

declansare) (fig. 6.1/G)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat

continuu de la cca. 2 la 1000 lucsi.

— Buton pozitionat pe —}::I— = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton pozitionat pe )) = regim in functie de
luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie
sa fie pozitionat pe —}:Ijj—

De retinut:

Datorita razei mari de actiune a senzorului, la
efectuarea reglajului zonei de detectie pot aparea
perturbatii care sa declanseze aprinderi nedorite ale
proiectorului cu LED-uri, datorita obiectelor incalzite
prin radiatia solara (de exemplu masini).

Din acest motiv recomandam reglarea zonei de
detectie dupa lasarea intunericului.

Autotest

Dupa montarea suportului de perete si realizarea

conexiunii la retea, proiectorul cu LED-uri poate fi
pus in functiune. Cand faceti acest lucru, sistemul
electronic efectueaza un autotest pentru circa

1 minut. Ulterior senzorul este activ.

7. Reglarea razei de actiune

Domeniul de detectie poate fi optimizat in functie
de necesitati. Diafragmele de mascare livrate cu
produsul servesc la obturarea numarului dorit

de segmente de lentila, respectiv la scurtarea
individuala a razei de actiune. Astfel sunt excluse
declansarile accidentale, de exemplu din cauza
autoturismelor, a trecatorilor etc. sau este posibila
supravegherea tintita a zonelor de pericol (fig. 7.1).

Diafragmele de mascare pot fi amplasate separat
pe verticala sau orizontala in degajarile sub forma
de crestatura, sau pot fi tdiate cu o foarfeca. Dupa
scoaterea diafragmei inelare, acestea pot fi suspen-
date In partea superioara a lentilei senzorului. Dupa
aceasta, diafragma inelara va fi introdusa din nou,
dupa care diafragmele de mascare vor fi fixate rigid
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(fig. 7.2-7.4).

Tn plus, este posibil un reglaj fin prin rotirea carcasei
senzorului cu + 80°.

8. Utilizare/ingrijire

Aparatul nu este recomandat pentru instalatile de
alarma speciale, deoarece nu este echipat cu sis-
temul prevazut in acest sens de siguranta impotriva
sabotajului.

Influentele meteorologice pot afecta functiile proiec-
torului cu LED-uri. in cazul unor fenomene meteo-
rologice puternice, cum ar fi rafale de vant, zapada,
ploaie, grinding, pot aparea actionari accidentale,
deoarece variatiile bruste de temperatura nu pot fi
deosebite de caldura produsa de persoane.

Daca se murdareste, lentila de detectie poate fi cura-
tata cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

9. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva european privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in leaislatia nationala. aparatele

11. Date tehnice

Dimensiuni | x | x A

10. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii

si al sigurantei conform normelor in vigoare si supus
unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structura i
functionarea ireprosabila a acestui produs. Terme-

nul de garantie este de 36 de luni si incepe de la

data vanzarii produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de material

si fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau nlocuirea pieselor defecte, conform op-
tiunii noastre. Garantia nu se aplica pieselor de uzura
si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de utiliza-
rea sau intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa
compensarea daunelor provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasam-
blat este trimis la centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, Impreuna cu o scurta

descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factu-
ra (cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul
defectiunilor pentru care nu beneficiati de reparatii in
garantie, informati-va cu privire la posibilitatea reparati-
ei la centrul de service cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

1565 x 215 x 170 mm

Putere 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60 Hz

Temperatura culorii:

4000 K (alb neutru)

Durata de viata LED

50000 ore (L70B10)

Unghiul de detectie al senzorului

240° cu unghi de deschidere de 180°

Domeniul de pivotare a unitatii senzorului + 80°

Unghiul de pivotare a proiectorului

orizontal + 40°

vertical + 110° pana la -40°

Temporizare 10s-15min
Setarea luminozitatii de comutare 2-1000 lucsi
Raza de actiune max. 12 m
Tip de protectie/rezistenta la lovire IP 44 /1K 03
Suprafata de proiectie a proiectorului cca. 240 cm?

Domeniu de temperatura

-10°C péana la 30°C
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Proiector cu LED-uri fara
tensiune

M Siguranta a declansat, aparat
neconectat, cablu intrerupt

M Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, nlocuiti-o;
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

W Verificati legaturile

Proiectorul cu LED-uri nu se
aprinde

M in regim de lumina naturald,
reglajul luminozitatii de comutare
este pozitionat pe regim de
noapte

W intrerupator decuplat

M Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie nu este
reglat corespunzator

W Reglati din nou

W Porniti

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o;
eventual verificati conexiunea

W Reglati din nou

Proiectorul cu LED-uri nu se
stinge

B Miscare permanenta in
domeniul de detectie

B Controlati zona si refaceti reglaje-
le, eventual introduceti diafragme
de mascare

Proiectorul cu LED-uri comuta
frecvent Intre starile APRINS/
STINS

B Animale se misca in interiorul
domeniului de detectie

M Ridicati senzorul mai sus sau
acoperiti-| cu diafragme de
mascare unde este necesar;
modificati zona, respectiv
introduceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED-uri se
aprinde in mod nedorit

W Vantul misca pomii si tufisurile
in zona de detectie

M Detectare de autovehicule pe
strada

M Modificare brusca de tempera-
tura din cauza conditiilor
meteo (vant, ploaie, zapada)
sau a aerului evacuat din
ventilatoare, ferestre deschise

M Proiectorul oscileaza (se
misca) din cauza rafalelor de
vant sau din cauza precipitatii-
lor puternice

B Reconfigurati domeniul
B Reconfigurati domeniul

B Modificati domeniul de detectie,
schimbati locul de montaj

B Montati proiectorul pe o baza
solida
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— ZascCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z naSim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektri¢ne napetosti!

¢ Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s preizkuseval-
cem elektri€ne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

* Pri inStalaciji te naprave gre za delo na omrezni
napetosti: delo mora biti opravljeno strokovno
v skladu s predpisi za inStalacijo in priklju¢nimi
pogoji, ki veljgjo v drzavi. (npr. DE - VDE 0100,
AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

e | ED-reflektor mora biti v vodoravnem (x 15°)
polozaju.

o |ED reflektor je predviden samo za stensko
montazo, ne pa tudi za stropno.

* OhiSje reflektorja se med obratovanjem segreje.
LED-panel preusmeriajte le takrat, ko je povsem
ohlajen.

® Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3. LS 150 LED

Namenska uporaba

— LED-reflektor primeren za stensko montazo
znotraj in zunaj.

— Prosto gibljiv LED-panel in gibljiv senzor.

LED-reflektor je opremljen z 240°-piro senzorjem,
ki zaznava nevidno toplotno sevanje premikajocih
se teles (judje, zivali itd.). Prestrezeno toplotno
sevanje se elektronsko pretvori ter vklopi reflektor.
Toplotno sevanje ni zaznano, kadar so napoti ovire,
kot so npr. zidovi in steklene Sipe.

Obseg dobave (sl. 3.1)

Obmocdje obracanja glave reflektorje (sl. 3.2)
Mere izdelka (sl. 3.3)

Pregled naprav (sl. 3.4)

A LED-glava zarometa

B Ohisje

C Stensko drzalo

D Senzor

E Krozna zaslonka

F  Nastavitev Casa

G Nastavitev osvetlienosti

4. Elektricna instalacija

Da bi navedene dosege 12 metrov pravilno nasta-
vili, naj bo viSina naprave pri montazi pribl. 2 metra.
Napravo montirajte na trdno podlago, da ne bi
prislo do nepravilnih vklopov.

Omrezna napeljava je sestavljena iz 2- do 3-zilnega
kabla:

L = Faza (praviloma ¢rn ali rjav)

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = Varnostni vod (zeleno/rumen)

Priklju¢na shema (sl. 4.1)

Pomembno: zamenjava prikljuckov lahko privede
do kratkega stika v napravi ali v vasi elektricni
omarici. V tem primeru morate posamezne kable
identificirati ter na novo montirati. V dovod na
omrezje je seveda lahko montirano tudi stikalo za
vklop in izklop.

Opozorilo: Vir svetlobe tega svetila sme zamenjati
le izdelovalec ali pooblascen servisni tehnik ali
primerljivo usposobliena oseba.

Nadometno ozi¢enje

Za nadomestni spoj sta predvideni dve vezici spodaj
na pritrditvi za steno. Eno od spon zapognite. |zvrtino
za kable na montazni plosci zaprite s tesniinim
Cepkom. Tesnilne Cepke predrite jih in skoznje speljite
kabel. Ko so kabli speljani skozi, lahko montazno
plosco privijete in izvedete prikljucke. (sl. 5.7)

5. Montaza

® Preverite vse sklope glede poskodb.

® Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja. (sl. 5.1)
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¢ Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e
napravo montirate stransko glede na smer hoje
in senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene
itd.). (sl. 5.2/5.3)

Navodila za montazo

e | ocite varnostni vijaki (sl. 5.4) ter ohisje (B) od
stenskega drzala (C). (sl. 5.4)

Izklopite oskrbo z energijo. (sl. 5.5)

ZariSite luknje za vrtanje. (sl. 5.5)

Izvrtajte luknje in vstavite viozke. (Sl. 5.6)
Vstavite tesnilne Cepke.

— Podometna napeljava (sl. 5.6).

— Nadometna napeljava (sl. 5.7)

Prikljucite prikljucni kabel. (sl. 5.8)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (sl. 5.9)
Pritrdite varnostni vijak. (sl. 5.9)

Vklopite oskrbo z energijo. (sl. 5.9)

6. Funkcije

Tovarniske nastavitve:
Nastavitev ¢asa: 10 sekund
Nastavitev zatemnitve: 1000 luksov

Vse funkcije se da nastaviti pri snetem spiralnem
zaslonu.

Nastavitev ¢asa (naknadni ¢as) (sl. 6.1/F)
Zeleni &as svetlenja Iugi lahko brezstopenjsko nasta-
vite od priblizno 10 sek. do maks. 15 min. Z vsakim
zaznanim gibanjem pred iztekom nastavljenega
Gasa se ura postavi na zacetek.

Napotek: Po vsakem postopku izklopa svetilke je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo
prekinjeno.

Sele potem ko je ta Gas potekel,

lahko svetilka ob zaznanem gibanju zopet zasveti.
Za nastavitev obmodja zaznavanja in preverjanje
delovanja se priporo¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev zatemnjenosti/odzivni prag

(sl. 6.1/G)

Zeleno mejo vklopa senzorja lahko brezstopenjsko

nastavite od priblizno 2 luksa do 1000 luksov.

— Nastavni gumb na —}::1— = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetljenosti)

— Gumb za reguliranje nastavljen na D = delovanje
ob mraku (pribl. 2 luksa).

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na —ﬁ—

Bodite pozorni na slednje:

Zaradi velikega dosega senzorja lahko ob nastavitvi
obmocja zaznavanja zaradi soncnih Zarkov segreti

predmeti povzrocijo nezazelene vklope LED-reflek-
torja (npr. avtomonbili).

Zato priporo¢amo, da nastavitev obmocja zaznava-
nja opravite ob mraku.

Test samega sebe

Potem ko je zidno drzalo bilo montirano ter opravije-
na prikljucitev na el. omrezje, lahko LED-reflektor
Vklopite. Pri tem izvede elektronika sama za pribl.

1 minuto test same sebe. Nato je senzor vkloplien.

7. Nastavitev dosega

Glede na potrebo lahko optimirate podrocje
zaznavanja. Prilozena zastirala za leCo sluzijo za
prekrivanje poljubnega Stevila segmentov leCe, ozi-
roma individualno zmanjSevanje razdalje zajemanija.
Tako so zmotna vklju¢evanja zaradi avtomobilov,
mimoidocih itn. izklju€ena oziroma nevarna podro¢-
ja nagértovano nadzorovana (sl. 7.1).

Zastirala je mozno v utorjenih razdelkih s Skarjami
rezati v horizontalni ali vertikalni smeri. Po odstranit-
vi krozne zaslonke jih je treba namestiti na zgornje
podrocje senzorske leCe. Krozna zaslonka se nato
ponovno vtakne, s ¢imer se zasidrajo prekrivne
zaslonke (sl. 7.2 - 7.4).

Z vrtenjem ohiSja senzorja za + 80° je mozna fina
nastavitev.
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8. Uporaba/nega

Naprava ni primerna za uporabo kot posebna pro-
tiviomna alarmna naprava, saj nima za to predpisa-
ne zasCite pred sabotazo.

Vremenske razmere lahko vplivajo na delovanje
LED-reflektorja. Pri mocnem vetru, snegu, dezju

ali toci lahko pride do napacnega vklju¢evanja, ker
senzor ne razlikuje med nenadnimi temperaturnimi
spremembami.

Leco je dovolieno distiti z viazno krpo (brez uporabe
Gistil).

9. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
hiSnimi odpadki!

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

10. Garancija proizvajalca

Ta izdelek Steinel je izdelan z najvecjo skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter predmet kon¢ne naklju¢ne kontrole.
Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funk-
cionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa in se za¢ne z dnem prodaje
izdelka stranki. Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost
garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali menja-

vi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanijkljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poSkodbe na
drugih predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete ne-
razstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. raunom (datum nakupa in
Stampilika trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z nasSim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki
Mere S x V x G

15656 x 215 x 170 mm

Zmogljivost

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Omrezni prikljucek

220-240V, 50/60 Hz

Temperatura barve

4000 K (nevtralna bela)

LED - Zivlienjska doba

50000 ur (L70B10)

Kot zaznavanja senzorja

240° s 180° odpiralnim kotom

Obmocje odmika senzorja pri senzorski enoti  + 80°

Obmocdje odmika senzorja pri reflektorju

+ 40° horizontalno

+ 110° do -40° vertikalno

Nastavitev Casa 10s-15min
Nastavitev zatemnitve 2 do 1000 luksov
Doseg maks. 12 m
Vrsta zaSc¢ite / odpornost na udarce IP 44 /1K 03
Projicirana povrsina reflektorja pribl. 240 cm?
Temperaturno obmocije -10°C do 30°C

12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

LED reflektor je brez napetosti

M Varovalka se je sprozila, ni
vklopliena, vod prekinjen

M Kratek stik

B VKklopite, zamenjajte varovalko;
VKklopite omrezno stikalo; Preverite
vod z indikatorjem napetosti

H Preverite kontakte

Senzorski LED reflektor se ne
VKklopi

M Pri dnevnem delovanju,
nastavitev zatemnitve se
nahaja na nocnem delovanju

B Omrezno stikalo je
IZKLOPLJENO

M Varovalka se je sprozila

B Obmodje zaznavanja ni
natan¢no nastavljeno

M Ponovno nastavite

B Vklop

M Vklopite, zamenjajte varovalko;
po potrebi preverite prikljucek
M Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor se ne
izklopi

M Trajno premikanje na obmocju
zaznavanja

B Preverite obmocje in ga po
potrebi na novo nastavite ali
prekrijte

Senzorski LED reflektor se
vedno VKLAPLJA/IZKLAPLJA

M Zivali se premikajo na obmogju
zaznavanja

B Senzor zasukajte navzgor ali pa
ga prekrijte; prestavite podrocje
oz. prekrijte

LED reflektor se brez razloga
vKklopi

B Veter premika drevesa in
grmicevje v obsegu zaznavanja

B Zaznavanje avtov na cesti

B Nenadne temperaturne
spremembe zaradi vremenskih
pojavov (veter, dez, sneg) ali
odpadnega zraka iz zra¢nikov,
odprtih oken

B Senzorski LED reflektor niha
(se premika) zaradi npr.
mocnega vetra ali naliva

B Spremenite podrocje

B Spremenite podrocje
B Spremenite obmocje, premestite
ga drugam

B Reflektor montirajte na trdo
podlago
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i saCuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
h Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne hapomene

Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

* Prilikom montaze elektri¢ni vod koji se prikljucuje
ne smije biti pod elektricnim naponom. Zbog
toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu
ispitivac¢a napona utvrditi je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

¢ Kod instalacije ovog uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti
stru¢no i prema drzavnim propisima o instalacija-
ma i uvjetima prikljucivanja. (npr. DE - VDE 0100,
AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

e | ED reflektor mora biti u vodoravnom polozaju
(= 15°).

e |ED reflektor predviden je samo za zidnu, ne i za
stropnu montazu.

o Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada.
Poravnavanje LED panela provedite tek kad se
ohladi.

e Popravke smiju obavljati samo stru¢ne radionice.

3. LS 150 LED

Namjenska uporaba

— LED reflektor za zidnu montazu u unutrasnjem
i vanjskom podrucju.

— Slobodno okretni LED panel i pokretni senzor.

LED reflektor opremljen je pirosenzorom od 240°
koji detektira nevidljivo toplinsko zracenije tijela
koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). Tako
detektirano toplinsko zracenje elektronicki se pre-
tvara i ukljucuije reflektor. Zbog prepreka, kao sto
su npr. zidovi ili prozorska stakla, ne prepoznaje se

toplinsko zragenje.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)

Podrucje zakretanja glave reflektora (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.3)
Pregled uredaja (sl. 3.4)

A glava LED reflektora

kuciste

zidni drza¢

senzor

prstenasti zaslon

podesavanje vremena
podesavanje svjetlosnog praga

OTMTmMOO®

4. Elektricna instalacija

Da biste postigli navedeni domet od 12 m, visina
montaze treba biti oko 2 m. Uredaj montirajte na vr-
stoj podlozi kako biste izbjegli pogreSna ukljucivanja.

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do trozilnog
kabela:

L =faza (vecinom crna il smeda)

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi€ (zeleno/zuti)

Dijagram prikljucivanja (sl. 4.1)

Vazno:

Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili Vasem
ormari¢u za osigurace kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom sluaju moraju se identificirati pojedi-
nacni kabeli i ponovno montirati. Na mreznom vodu
moze, naravno, biti montirana sklopka za UKLJUCI-
VANJE i ISKLJUCIVANJE.

Napomena:

lzvor svjetlosti ove svijetilike smije zamijeniti samo
proizvodac ili servisni tehnicar kojega je on angazi-
rao, ili neka druga osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

Nadzbukni kabel

Za nadzbuknu montazu kabela predvidene su dvije
spojnice ispod na montaznoj ploci. Rasklopite jednu
od dviju spojnica. Otvor za kabel na montaznoj ploci
zatvorite brtvenim ¢epom. Probijte brtveni Cep i prove-
dite kabel. Kad je kabel proveden, mozete pricvrstiti
montaznu plocu i obaviti prikijucak. (sl. 5.7)
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5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u
obzir domet i detektiranje pokreta. (sl. 5.1)

¢ Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
uredaj montira bocno na smjer kretanja i nikakve
prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju
vidokrug senzora. (sl. 5.2/5.3)

Montaza

e Otpustite sigurnosni vijak (sl. 5.4) i odvojite kuci-
Ste (B) od zidnog drzaca (C). (sl. 5.4)
Iskljucite strujno napajanje. (sl. 5.5)
Oznacite rupe. (sl. 5.5)

|zbusite rupe i umetnite uévrsnice. (sl. 5.6)
Umetnite brtveni ep.

— PodZbukni kabel (sl. 5.6)

— NadZbukni kabel (sl 5.7).

Spojite prikljucni kabel. (sl. 5.8)

Nataknite kuciSte na zidni drzag. (sl. 5.9)
Uvrnite sigurnosni vijak. (sl. 5.9)

Ukljucite strujno napajanie. (sl. 5.9)

6. Funkcije

Tvornicke postavke:
Podeseno vrijeme: 10 sekundii
PodesSenost svjetlosnog praga: 1000 luksa

Sve funkcije mogu se podesiti kad je prstenasti
zaslon izvucen.

Podesavanje vremena (vrijeme iskljucivanja)

(sl. 6.1/F)

Zeljeno trajanje svjetla moe se podegavati kontinuira-
no od oko 10 s do maks. 15 min. Svakim detek-
tiranim pokretom sat se prije isteka tog vremena
ponovno pokrece.

Napomena: Nakon svakog postupka iskljucivanja
svjetilike prekida se ponovno detektiranje pokreta
na oko 1 sekundu.

Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze
pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo. Kod pode-
Savanja podrucja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanje svjetlosnog praga

(prag aktiviranja) (sl. 6.1/G)

Zelieni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano

podeSavati od oko 2-1000 luksa.

— Regulator podesen na = danje svjetlo
(neovisno o svjetlini)

— Regulator podesen na ) = regulacija intenziteta
svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti na

Molimo da obratite paznju:

Zbog velikog dometa senzora objekti zagrijani
suncevim zracenjem mogu prilikom osnovnog
podesavanja podrucja detekcije nezelieno aktivirati
LED reflektor (npr. automobili).

Zbog toga preporucujemo da podesavanje podrucja
detekcije provedete u sumrak.

Samotestiranje

Kad montirate zidni drza¢ i prikljucite uredaj na
strujnu mrezu, mozete aktivirati LED reflektor.
Tom prilikom elektronika provodi samotestiranje
oko 1 minutu. Nakon toga senzor je aktivan.

7. PodeSavanje dometa

Po potrebi se podrucje detekcije moze optimizi-
rati. Prilozeni pokrivni zasloni sluze za prekrivanje
segmenata le¢e po volji, odnosno za individualno
skracivanje dometa. Na taj nacin izbjegavaju se
pogresna ukljucivanja primjerice zbog prolaska au-
tomobila, prolaznika itd, ili se ciljiano nadziru mjesta
opasnosti (sl. 7.1).

Pokrivni zasloni mogu se odvoijiti duz podijela ozna-
¢enih utorima u okomitom ili vodoravnom polozaju
ili se mogu odrezati Skarama. Nakon odvajanja
prstenastog zaslona treba ih objesiti u gornjem
podrucju senzorske lece. Nakon toga ponovno na-
taknite prstenasti zaslon ¢ime ¢e se pokrivni zaslon
Svrsto usaditi (sl. 7.2-7.4).

Okretanjem kucista senzora za + 80° moguce je
fino podesavanje senzora.
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8. Rad/Njega

Uredaj nije prikladan za specijalne protuprovalne
alarmne uredaje jer nema za to propisanu sigurnost
od sabotaze.

Vremenski utjecaji mogu negativno djelovati na
funkcioniranje LED reflektora. Kod jakog vijetra,
snijega, kise, ili tu¢e moze doci do pogresnog
funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati iznenadna
kolebanja temperature izvora topline i osoba.

Leca za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za &iS¢enje).

9. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare elektric-
ne i elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektricni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

10. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om pa-
znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani

Su prema vazecim propisima i na kraju je proi-
zvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima
jamstvo za besprijekornu kakvodu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapodinje s
danom prodaje potroSacu. Uklanjamo nedostatke
koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvr§ava se popravkom ili
zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru. Jam-
stvo ne dajemo u slucaju ostecéenja na potrosnim
dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu
zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja. Posliedic-
ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim
opisom greske i raunom (datum kupnje i pecat
trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi 0 mogucénosti popravka.

GODINE

PROIZVOPACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Dimenzie S x V x D

165 x 215 x 170 mm

Snaga

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Mrezni prikljucak

220-240V, 50/60 Hz

Temperatura boje

4000 K (neutralna bijela)

Vijek trajanja LED-a

50000 sati (L70B10)

Kut detekcije senzora

240° sa 180° kuta otvora

Zakretno podrucje senzora

+ 80°

Zakretno podrucje reflektora

horizontalno + 40°
vertikalno + 110° do -40°

PodeSavanje vremena 10s-15min
PodesSavanije svjetlosnog praga 2-1000 luksa
Domet maks. 12 m
Vrsta zastite / Otpornost na udarce IP 44 /1K 03
Projicirana povrsina reflektora oko 240 cm?
Temperaturno podrucje -10°C do 30°C
12. Smetnje u pogonu
Smetnja Uzrok Pomo¢

LED reflektor je bez napona

M reagirao je osigurac, nije
uklju¢eno, prekinut vod

M ukljuciti osigurac, zamijeniti; ukljuciti
mreznu sklopku; provijeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj M provjeriti prikljucke

LED reflektor se ne ukljuduje.

M tiiekom dana se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

MW mreZna sklopka je ISKLJUCENA

M reagirao je osiguraC

M iznova podesiti

W ukljuciti
M ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provjeriti prikljucak

M podrucje detekcije nije ciliano M podesiti iznova

podeseno
LED reflektor se ne iskljuCuje M stalno kretanje u podrucju M kontrolirati podrucje i event.
detekcije iznova justirati odnosno prekriti
LED reflektor uvijek se UKLJU- M Zivotinje se kre¢u u podrucju B zakrenuti senzor naviSe odnosno
CUJE/ISKLJUCUJE detekcije ciliano prekriti, premjestiti odno-

sno prekriti podrucje

LED reflektor nezelieno se
ukljucuije.

M vjetar njiSe drveca i grmlje u
podrucju detekcije

M detektiranje automobila na ulici

M iznenadna promjena tempera-
ture zbog nevremena (vjetar,
kisa, snijeq) ili zraka kaji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora

M reflektor koleba (pomice se)
npr. zbog jakog vjetra ili velikih
oborina

M premjestiti podrucje

M premjestiti podrucje
M promijeniti podrucje, premijestiti
mijesto montaze

W montirati reflektor na Gvrstu
podlogu
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka véljavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab kulgetihendatav elektrijuhe
olema pingevaba. Seepérast lulitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestriga pinge-
vabadust.

* Antud seadme installeerimise puhul on tegemist
t6oga vorgupingel; seda tuleb teostada seetottu
asjatundikult vastavalt riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ning Uhendamistingimustele.
(DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH - SEV 1000)

e | ED-prozektor peab olema horisontaalses asen-
dis (£ 15°).

e | ED-prozektor on ette ndhtud Uksnes seinamon-
taazi ja mitte laemontaazi jaoks.

e Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.
LED-paneeli tuleb suunata siis, kui see on
jahtunud.

* Remonti tohivad teha Uksnes oskustddkojad.

3. LS 150 LED

Nouetekohane kasutus

— LED-prozektor on mdeldud paigaldamiseks sise-
ja valisruumide seintele.

— Vabalt péoratav LED-paneel ja ligutatav sensor.

LED-prozektor on varustatud Uhe 240° plirosensori-
ga, mis tuvastab likuvate kehade (inimesed, loomad
jne) nahtamatut soojuskiirgust. Sel moel tuvastatud
soojuskiirgus teisendatakse elektrooniliselt ja selle
abil Ulitatakse prozektorit. Takistused, naiteks mudrid
VOi klaasplaadid ei lase soojuskiirgust labi.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
ProZektori pea pddramisulatus (joon. 3.2)
Toote méodud (joon. 3.3)
Seadme Ulevaade (joon. 3.4)
A  LED-prozektori pea
Korpus

Seinakinnitus

Sensor

Réngassirm

Aja seadmine
Hamarusnivoo regulaator

OTMTMOO®

4. Elektriinstallatsioon

Antud 12-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks
tuleb seade umbes 2 m kdrgusele paigaldada.
VaarlUlituste valtimiseks monteerige seade kindlale
aluspinnale.

Vorgujuhe koosneb Uhest 2- kuni 3-harulisest kaablist:
L =faas (enamasti must vai pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Uhendusskeem (joon. 4.1)

Tahtis: Uhenduste omavaheline dravahetamine
pohjustab seadmes voi kaitsmekarbis lUhise. Sel
juhul tuleb Uksikud kaablid identifitseerida ja uuesti
monteerida. Vorgutoitejuhtmesse voib SISSE ja
VALJA lulitamiseks olla paigaldatud Iliti.

Markus! Selle valgusti valgusallikat tohib vahetada
ainult tootja voi tootja volitatud hooldustehnik voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.

Pindpaigalduse juhtmestik

Pindpaigalduse kaablite jacks on méeldud kaks
klambrit paigaldusplaadi all. Painutage Uks katetest
maha. Paigaldusplaadi kaabliavaus tuleb sulgeda ti-
henduskorkidega. Tihenduskorgid tuleb l&bi suruda
ning kaabel labi vedada. Kui kaablid on l&bi vidud,
siis saab paigaldusplaadi kilge kruvida ja teostada
Uhendused. (joon. 5.7)
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5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge vbtke toodet kahjustuste korral kéiku.

¢ Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-
se vottes sobiv montaazikoht. (joon. 5.1)

o Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saavu-
tate, kui monteerite seadme kdndimise suunas
kuljele ja takistused (nagu nt puud, mudrid jms) ei
tOkesta sensori vaatevélja. (joon. 5.2/5.3)

Montaazisammud

e Vabastage lukustuskruvi (joon. 5.4) ja eemalda-
ge korpus (B) seinahoidikult (C). (joon. 5.4)
LUlitage voolutoide valja. (joon. 5.5)
Margistage puurimisavad. (joon. 5.5)

Puurige avad ja pange tltiblid sisse. (joon. 5.6)
Paigaldage tihenduskorgid.

— Toitejuhe stivispaigalduseks (joon. 5.6)

— Toitejuhe pindpaigalduseks (joon. 5.7)
Uhendage (ihenduskaabel kiilge. (joon. 5.8)
Asetage korpus seinahoidikule. (joon. 5.9)
Kinnitage lukustuskruvi. (joon. 5.9)

LUlitage voolutoide sisse. (joon. 5.9)

6. Funktsioonid

Tehaseseadistused:
Aja seadmine: 10 sekundit
Hamaruse seadmine: 1000 Ix

Koiki funktsioone on voimalik seadistada, kui
timarkatik on maha voetud.

Aja seadmine (6ine t66aeg) (joon. 6.1/F)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus

u 10 sekundist kuni 15 minutini sujuvalt muuta. Enne
selle aja moddumist kaivitatakse taimer iga tuvasta-
tud likumisega uuesti.

Juhis: Uute likumiste tuvastamine on péarast valgusti
igakordset valjalUlitustoimingut u 1 sekundiks
katkestatud.

Alles selle aja méddumisel saab valgusti likumisega
uuesti sisse lUlitada. Tuvastuspiirkonna seadmisel
ja talitlustesti labiviimisel soovitatakse seadistada
[Ghim aeg.

Hamaruse seadmine (rakendumislavi) (joon. 6.1/G)

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2—1000 Ix

vahemikus sujuvalt seadistada.

— Seadistusregulaatori asend
reziim (valgustusest soltumatu)

— Seaderegulaator D peale seatud = hamardusre-
ziim (u 2 Ix.)

= péevavalgus-

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses
talitlustesti labivimisel peab seaderegulaator —}:1—
peal paiknema.

Téhelepanu:

Sensori suure téoulatuse tottu voivad paiksekiirgu-
sega soojenenud objektid (naditeks autod) pohjus-
tada tuvastusala seadistamise ajal LED-prozektori
soovimatut lUlitumist.

Seetttu soovitame jélgitava ala seadistuse hama-
ruses ette votta.

Enesetest

Pérast seinahoidiku paigaldamist ja vorgutihenduse
teostamist saab hakata LED-prozektorit kasutama.
Seejuures teostab elektroonika u 1 minuti jooksul
enesetesti. Seejarel on sensor aktiivne.

7. Tooraadiuse seadistamine

Vastavalt vajadusele saate optimeerida jalgitavat
ala. Kaasasolevad kattesirmid on ette nahtud
suvalise arvu ladtsesegmentide kinnikatmiseks

VoI téoraadiuse individuaalseks vahendamiseks.
Seelabi valistatakse nt autodest, mdodakaijatest
vms tingitud vaarltlitusi voi teostatakse ohukohtade
suunatud jarelevalvet (joon. 7.1).

Kattesirme saab piki vertikaalselt ja horisontaalselt
eelsoonitud jaotisi murda voi kéaridega ldigata.
Réngassirm tuleb parast mahatémbamist sensori-
|aatse Ulemisse piirkonda kinnitada. Seejarel tuleb
rongassirm taas peale panna, millega ankurdatakse
kattesirmid pusivalt (joon. 7.2-7.4).

Peale selle on véimalik peenhaélestus sensori
korpuse + 80° pddramisega.
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8. Kaitus/hooldus

Seade ei sobi kasutamiseks spetsiaalsetes sisse-
murdmisvastastes alarmseadmetes, sest tal puu-
dub selleks ndutav sabotaazikaitse.
lImastikutingimused voivad LED-prozektori talitlust
mojutada. Tugevate tuuleiilide, lume, vihma voi rahe
korral voib esineda vaarlllitumist, sest akilisi tempe-
ratuurimuutusi pole voimalik inimestest eristada.

Sensori maardunud la&tse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

9. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

10. Ettevotte

STEINELi toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskir-
jade alusel kontrollitud ning seejérel 1abinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvali-
teedi ja toOkorras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tu-
lenevad puudused, garantiijuntumi korral seade kas
remonditakse voi puudulik osa asendatakse uuega,
valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluva-
te osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tek-
kinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse tagajar-
jel. Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on valistatud.

GarantiinGuet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea luhikirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostukuupaev ja mitija tempel)
ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja [6ppu voi puuduste korral, millele
garantii ei kehti, klisige parandamisvéimaluste kohta
lahimast teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed
Mootmed K x L x S

165 x 215 x 170 mm

Véimsus 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W.
Vorgutihendus 220-240 V, 50/60 Hz
Varvitemperatuur 4000 K (neutraalne valge)
LEDi eluiga 50000 tundi (L70B10)

Sensori haardenurk

240° avamisnurgaga 180°

Sensorimooduli pddramispiirkond

+ 80°

Prozektori pddramispiirkond

horisontaalselt + 40°

vertikaalne + 110° kuni -40°

Aja seadmine 10 s— 15 min
Hamarusnivoo seadistamine 2-1000 Ix
Tdoraadius max 12 m
Kaitseliik / 166gikindlus IP 44 /1K 03
Prozektori projitseeritav pind u 240 cm?

Temperatuurivahemik

-10°C kuni 30°C

12. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

LED-prozektoril puudub pinge

W Kaitse on vallandunud, pole
sisse lulitatud, juhe on katki

M Lihis

H LUlitage kaitse sisse voi vahetage
vélja; lUlitage vorgulliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

H Kontrollige thendusi

LED-prozektor ei lUlitu sisse

W Paevareziimi puhul, hdmaruse-
seadistus paikneb d6reziimil

W \6rgultiliti VALJAS

W Kaitse on vallandunud

M Tuvastuspiirkond pole suuna-
tult seadistatud

M Seadistage uuesti

M LUlitage sisse

B LUlitage kaitse sisse voi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

M Hadlestage uuesti

LED-prozektor ei lUlitu véalja

W Pidev liikumine tuvastuspiir-
konnas

W Kontrollige ala ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti voi
katke ala kinni

LED-prozektor lUlitub alati
SISSE/VALJA

B Loomad liguvad tuvastuspiir-
konnas

B Poorake andurit kdrgemale voi
katke sihiparaselt kinni,
muutke jélgitavat ala voi katke
kinni

LED-prozektor lUlitub soovima-
tult sisse

M Tuul ligutab tuvastuspiirkon-
nas puid ja podsaid

M Seade registreerib autosid
tanaval

W Akiline temperatuurimuutus
ilmastiku téttu (tuul, vihm, lumi)
vOi ventilaatoritest, avatud
akendest parit heitdhk

W Prozektor kdigub (ligub) nt
tuuleiilide voi tugeva saju t6ttu

M Seadke piirkond Umber

M Seadke piirkond Umber

B Muutke piirkonda, muutke
paigalduskohta

M Paigaldage prozektor kdvale
aluspinnale
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1. Apie §j dokumentag

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiSkinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

¢ Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Pirmiausia iSjunkite elektros srove
ir jtampos tikrinimo prietaisu patikrinkite, ar néra
jtampos.

o Sis prietaisas jungiamas prie elektros tinklo, todél
ji reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis.

(DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH - SEV 1000)

e | ED prozektorius turi biti horizontalioje padétyje
(= 15°).

e | ED prozektorius skirtas montuoti tik ant sienos,
0 ne ant luby.

e Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista.

LED plokstele reguliuokite tik kai ji yra atvésusi.

e Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose

remonto dirbtuvese.

3. LS 150 LED

Naudojimas pagal paskirtj

— LED prozektorius skirtas montuoti ant sieny
patalpose ir lauke.

— Pilnai sukama LED plokstelé ir sukamas sensorius.

LED prozektoriuje sumontuotas vienas 240°
piroelektrinis sensorius, kuris fiksuoja judanciy ktny
(Zmoniy, gyviny ir t. t.) skleidziama nematoma Silu-
mine spinduliuote. Tokiu bldu $i uZfiksuota Siluma

paverciama elektroniniu signalu ir jjungia Sviestuva.
Klidtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti
skleidziama Siluma.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
ProZektoriaus galvutées sukimosi zona (3.2 pav.)
Gaminio matmenys (3.3 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)

A LED prozektoriaus galvuté
Korpusas

Sieninis laikiklis

Sensorius

Apatinis sensoriaus ziedelis
Svietimo trukmés nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas

OTMTMOOW®

4. Elektros jrengimas

Siekiant uztikrinti 12 m sensoriaus veikimo zong,
pastarajj reikety montuoti apie 2 m aukstyje. Kad
prietaisas nejsijungty nepageidaujamu metu, mon-
tuokite jj ant tvirto pagrindo.

Tinklo jvada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:
L = faze (dazniausiai juodas arba rudas)

N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Prijungimo diagrama (4.1 pav.)

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir
sujungti juos i$ naujo. Tinklo jvade, zinoma, galima
jrengti JJUNGIMO ir ISUUNGIMO jungiklius.

Pastaba: Sio Sviestuvo Sviesos Saltinj gali keisti tik
gamintojas ar jo jgalioti aptarnaujantys techniniai
darbuotojai arba atitinkamai kvalifikuoti asmenys.

Virstinkiniai laidai

Montavimo ploksteles apadioje yra dvi angos, skir-
tos montavimo virstinkiniu budu laidams. Nulauzkite
vieng i$ dviejy antdékliy. Uzdenkite montavimo
plokstelés anga sandarinimo kaisc¢iu. Pradurkite
sandarinimo kaistj ir prakiskite kabelj. PrakiSus
kabelj galima prisukti montavimo plokstele ir atlikti
sujungima. (5.7 pav.)

5. Montavimas

e Visas dalis patikrinkite del pazeidimuy.
e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.
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¢ Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelg-
dami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.
(5.1 pav.)

e Judegjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
prietaisas sumontuojamas Sonu judéjimo krypdiai
ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios klidtys
(pvz., medziai, sienos ir t. t.). (5.2/5.3 pav.)

Montavimo eiga

o Atlaisvinkite varztg (5.4 pav.) ir korpusg (B) nuo
sieninio laikiklio (C). (5.4 pav.)

ISjunkite elektros energijos tiekima. (5.5 pav.)
Pasizymekite greztiniy skyliy vietas. (5.5 pav.)
ISgrezkite skyles ir jkiSkite kaisCius. (5.6 pav.)
|statykite sandarinimo kaistj.

— Potinkinis jvadas (5.6 pav.)

— VirStinkinis jvadas (5.7 pav.)

¢ Prijunkite jungiamuosius laidus. (5.8 pav.)

* Korpusg uzdekite ant sieninio laikiklio. (5.9 pav.)
® |sukite varztg. (5.9 pav.)

¢ |iunkite elektros energijos tiekima. (5.9 pav.)

6. Funkcijos

Gamykliniai nustatymai
Laiko nustatymas: 10 sekundziy
Prieblandos lygio nustatymas: 1000 liuksy

Visas fukcijas galima nustatyti nuémus apatinj
sensoriaus ziedelj.

Svietimo trukmés nustatymas (inercinio veikimo
laikas) (6.1/F pav.)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 10 sekundziy iki maks.
15 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj prie$ pasibai-
giant Siam laikui, laikmatis jsijungia iS naujo.

Pastaba: kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys
gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundes.

Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves
judes;j vel jjungs Sviesa. Norint nustatyti jautrumo
zong ir patikrinti funkcijas rekomenduojama pasi-
rinkti trumpiausia laika.

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) (6.1/G pav.)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nu-

statomas neribotai mazdaug nuo 2 iki 1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties —ﬁj— = dienos
Sviesos rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties D = prieblandos
rezimas (apie 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikri-
nima dienos metu nustatymo reguliatorius turi bati
nustatytas ties .

Atkreipkite démesj

Deél didelio sensoriaus veikimo nuotolio, saules
spinduliy jkaitinti objektai (pvz., automobiliai) gali su-
kelti nepageidaujamg LED prozektoriaus jsijungima.

Todeél rekomenduojame jautrumo zong nustatyti
prieblandoje.

Savitikra

Sumontavus sienin; laikiklj ir prijungus prie tinklo
LED prozektoriy galima naudoti. Elektronika
mazdaug 1 minute atlieka savitikrg. Tada sensorius
taps aktyvus.

7. Jautrumo zonos nustatymas

Esant poreikiui apimties kampa galima nustatyti
optimaliau. Pridétomis dengiamosiomis uzsklan-
domis galima uzdengti sensoriaus linzes dalj arba
sutrumpinti jautrumo zonos ilgj. Taip iSvengiama
zibinto jsijungimo nepageidaujamu metu, pvz., dél
pravaziuojanciy automobiliy, praeiviy ir t. t., arba
tikslingai stebimos pavojingos vietos (7.1 pav.).
Uzsklandos gali buti atskiriamos ar kerpamos
zirklemis pagal linijas statmenai ar lygiagreciai.
Nuemus apatinj sensoriaus ziedelj, jas reikia jtvirtinti
virSutinéje sensoriaus linzés dalyje. Po to reikia vél
uzdéti ziedinj dangtelj, tokiu budu tvirtai uzfiksuojant
uzsklandas (7.2-7.4 pav.).

Sukdami sensoriaus korpusa + 80° galite nustatyti

ji dar tiksliau.

8. Naudojimas / prieziura

Specialioms jsilauzimo pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jame nera tam reikalingos apsaugos
nuo sabotazo.

Oro salygos gali pakeisti LED prozektoriaus veikima.
StiprUs véjo Suorai, sniegas, lietus ar krusa gali tapti
klaidingo suveikimo priezastimi, nes sensorius negali
atskirti staigiy temperattiros pokyciy nuo zmoniy.
UzsiterSusias linzes valykite drégnu audeklu (nenau-
dokite jokiy valikliy).
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9. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu btdu.

10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel* gaminys pagamintas itin kruop&diai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. ,Steinel* suteikia prietaisui garantija.

11. Techniniai duomenys
Matmenys (P x A x S)

Garantinis laikotarpis — 36 menesiai. Jis skai¢iuo-
jamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mtsy
nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netai-
koma susidévingioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priezitros. Kitiems daiktams padaryta zala
neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimo aprasymu, ka-
sos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas j
atitinkama technines priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba
esant gedimams, kuriems garantiné prieZidra nega-
lioja, dél remonto galimybiy teiraukites artimiausia-
me aptarnavimo centre.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA

155 x 215 x 170 mm

Galingumas

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Spalvineé temperattra

4000 K (neutrali balta)

LED tarnavimo trukmé

50 000 valandy (L70B10)

Sensoriaus veikimo kampas

240° su 180° atverties kampu

Sensoriaus pokrypio kampas + 80°

Prozektoriaus pokrypio kampas

horizontaliai + 40°

vertikaliai + 110° iki -40°

Svietimo trukmés nustatymas 10 s — 15 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-1000 liuksy
Jautrumo zonos ilgis Maks. 12 m
Saugos klase / atsparumas smagiams  IP 44 /1K 03
Projekeinis prozektoriaus plotas apie 240 cm?

Temperaturos diapazonas

nuo -10 iki 30 °C
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesos diody proZektoriuje néra
jtampos

B Suveike saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

M |junkite, pakeiskite saugiklj;
jlunkite tinklo jungiklj; patikrinkite
laidg jtampos tikrinimo prietaisu

B Patikrinkite jvadag

LED prozektorius nejsijungia

W Veikiant dienos Sviesos rezimu,
prieblandos nustatymai
nustatyti ties nakties rezimu

M Tinklo jungiklis iSjungtas

B Suveike saugiklis

B Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

Bl Nustatykite iS naujo

M Jjunkite jungiklj

M |junkite, pakeiskite saugiklj;
jeigu reikia, patikrinkite jungtj

W Sureguliuokite i$ naujo

LED prozektorius neiSsijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite jautrumo zong ir,
jei reikia, nustatykite jg i$ naujo
arba pakeiskite

LED proiekto[ius visg laika
ISIJUNGIA / ISSIJUNGIA

W Aptikimo zonoje vaiksto
gyvunai

W Sensoriy pakreipkite aukstyn
arba nustatykite tiksliau,
pakeiskite jautrumo zong ar
nustatykite iS naujo

LED prozektorius jsijungia tada,
kai nereikia

B Jautrumo zonoje vejas linguoja
medzius ir krumus

B Aptinkami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Staigus temperaturos pokytis
del oro salygu (véjo, lietaus,
sniego) arba oro srauto i$
ventiliatoriy, atviry langy

B Prozektorius siubuoja (juda),
pvz., del véjo gusiy arba
gausiy krituliy

B Nustatykite jautrumo zong i$
naujo

H Nustatykite jautrumo zong i
naujo

W Pakeiskite zong, perkelkite
montavimo vieta

B Sumontuokite prozektoriy ant
tvirto pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
h Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partrauciet stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadél vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

o Sis ierices instalégana nozZimé darbu ar elektro-
tikla spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslégSanas noteikumiem. (DE- VDE 0100,

AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

e | ED starmetim ir jaatrodas horizontala stavokir
(= 15°).

e | ED starmetis-sensors ir paredzéts tikai monta-
Zai pie sienas, nevis montazai pie griestiem.

e StarmesSa korpuss sasilst darbibas laika. LED pa-
nela iestatiSanu veiciet tikai tad, kad tas ir atdzisis.

* Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3. LS 150 LED

Pareiza lietoSana

— LED sensorstarmetis ir piemérots motazai pie
sienas iekstelpas un ara.

— Brvi pagriezams LED panelis un kustigs sensors.

LED starmetis ir aprikots ar 240° piroelektrisko sen-
soru, kas uztver kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku
u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sis sanem-
tais siltuma starojums tiek elektroniski parveidots
un iesledz starmeti. Caur Skersliem, piem., sienam
vai stiklu, termiskais starojums netiek uztverts.

Piegades apjoms (3.1. att.)
StarmeSa galvas pagrieSanas zona (3.2. att.)
Produkta izmeéri (3.3. att.)
lerices komplektacija (3.4. att.)
A LED starmeSa galva
Korpuss

Sienas stiprinajums
Sensors

Gredzena blende

Laika iestatiSana

Kréeslas iestatiSana

OTMTMOO®

4. Elektriska instalacija

Lai sasniegtu noradito 12 m sniedzamibu, monta-
Zas augstumam butu jabut apm. 2 m. Piemontejiet
gaismekli pie stingras pamatnes, lai izvairitos no
nepareizas slegsanas.

Tikla pievadvadu veido 2 - 3 dzislu kabelis:
L  =faze (visbiezak melns vai bruns)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens)

Pieslégumu diagramma (4.1. att.)

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana velak izraisa
Tssavienojumu iericé vai Jasu sadales skapr. Sada
gadijuma atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno
visi kabeli. Protams, tikla pievadvada var iemontéet
tikla slédzi IESLEGSANAI/IZSLEGSANAI.

Norade! ST gaismekla gaismas avotu drikst mainit
tikai razotajs vai kads vina pilnvarots servisa
tehnikis, vai art ldzigi kvalificéta persona.

Virsapmetuma vadojums

Virsapmetuma vadu izlikSanai ir paredzetas abas
cilpas sienas stiprinajuma apakspuse. Nolociet vienu
no abam cilpam. Montazas plates kabelu atveri
aizveriet ar blivbazni. Izduriet biivbazni un izveriet cauri
kabeli. Kad kabelis i izvilkts cauri, montazas plati var
pieskravet un var veikt pieslegsanu. (5.7. att.)

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

® |zvélieties montazai piemerotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu (5.1. att.)

e Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadi-
siet ierici kustibas virziena un ja sensora redzami-
bu neierobezos skers|i (piemeéram, koki, sienas u.
tml.). (5.2./5.3. att.)
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Montazas soli

e Atskrlvejiet droSibas skravi (5.4. att.) un atvieno-

jiet korpusu (B) no sienas turétaja (C). (5.4. att.)

Atsledziet elektribas apgadi. (5.5. att.)

Atzimejiet urbuma vietas. (5.5. att.)

|zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.6. att.)

levietojiet blivaizbazni.

— Zemapmetuma pievads (5.6. att.)

— Virsapmetuma pievads (5.7. att.).

e Pievienojiet piesleguma kabeli. (5.8. att.)

e Uzspraudiet korpusu uz sienas stiprinajuma.
(5.9. att.)

e |eskruvejiet droSibas skrivi. (5.9. att.)

* |esledziet elektribas apgadi. (5.9. att.)

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi:
Laika iestatijums: 10 sekundes
Kreslas iestatjums: 1000 luksi

Visas funkcijas var iestatit pie nonemtas
gredzena blendes.

Laika iestatijums (pécdarbibas laiks) (6.1./F att.)
Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespejams iestatit
bez pakapem no apm. 10 s lldz maks. 15 min. Ar
katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Norade! Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm.
1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.

Tikai pec $i laika paieSanas gaismeklis, uztverot kusti-
bu, atkal var ieslegt gaismu. lestatot uztvers lauku un
parbaudot darbibu, ieteicams iestafit isako laiku.

Kreslas slieksna iestatiSana (reakcijas slieksnis)

(6.1./G att.)

VElamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams

iestatit bez pakapem no apm. 2 lidz 1000 luksiem.

— lestati$nas sledzis iestatits uz = dienasgais-
mas reZims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz )) = kréslas
rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla
darbibu dienasgaisma, iestatjumu regulatoram

jabut pagrieztam pret —I:}

Ladzu, nemiet vera:

Sensora lielas sniedzamibas de|, iestatot uztveres
lauku, saules sasilditi objekti var izraisit nevelamu
LED starmesa slegsanos (piem., automasinas).
Tade| mes ieskam, uztveres lauku iestatit kréslas
apstak|os.

Pasparbaude

Péc tam, kad sienas stiprinajums ir piestiprinats,
LED starmetis ir pieslegta elektrotikla, LED starmeti
var sakt lietot. Elektrotehnika apm. 1 mindti veic
pasparbaudi. Peéc tam sensors ir akfivs.

7. Darbibas radiusa izvéle

Uztveres zonu var optimizét péc vajadzibas.
Komplektacija ietilpstoSas nosegblendes kalpo
nenoteikta skaita lecas segmentu nosegsanai,

t. i., individualai sniedzamibas samazinasanai.
Tadejadi tiek noversta kludaina, auto, gajéju u. c.
izraisita ieslegSanas vai mérktiecigi parraudzitas
riska zonas (7.1. att.).

Nosegblendes iespejams atdalit pa marketajam ho-
rizontalajam un vertikalajam finijam, vai ari izgriezt ar
Skerem. Tas, péc gredzena blendes nonemsanas,
iekarinamas sensora lecas augseja dala. Pec tam
gredzena blende jauzsprauz atpakal, ka rezultata
nosegblendes ir nostiprinatas (7.2.-7.4. att.).

Turklat, pagriezot sensora korpusu par + 80h,
iespejama vel precizaka uztveres lauka iestatiSana.

8. LietoSana/kopsana

lerice nav piemérota specialam pretielauSanas
signalizacijam, jo ta nav aprikota ar prieksrakstos
noteikto aizsardzibu pret apzinatu bojasanu.

Laika apstakli var ietekmét LED starmesa funkcijas.
Stipru veja brazmu, sniega, lietus un krusas dé|
sensors var patvaligi ieslegties, jo tas nevar atskirt
peksnas temperatlras svarstibas no cilvekiem
avota.

Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tiriSanas
lidzek|a).
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9. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam iericém, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

10. Razotaja garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako
rUpibu, ta darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi
speka esosajiem normativiem, un nosleéguma veikta
izlases veida kvalitates kontrole. Steinel garante
nevainojamas produkta Tpasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar
ierices pardosanas dienu lietotajam. Més novérSam
trikumus, kas radusies materialu vai rGpnicas kladu
dél, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remon-
tu vai apmainu péc mdsu izvéles. Garantijas ser-
viss neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojaju-
miem, ka art uz bojajumiem un trukumiem, kas

11. Tehniskie dati

lzmeéri P x A x Dz

radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka
art kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varetu tikt bojati ierices
darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa
ar 1su kludas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§8anas datumu un tirgotaja zimogu), labi iepako-
ta, tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu
gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas,
versieties tuvakaja klientu apkalpoSanas centra,

lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

155 x 215 x 170 mm

Jauda 20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Tikla pieslegums

220-240 V, 50/60 Hz

Krasas temperatura

4000 K (neitrali balta)

LED maza ilgums

50000 stundas (L70B10)

Sensora uztversanas lenkis

240°, ar 180° lielu atveres lenki

Sensorvienibas pagrieSanas zona + 80°

StarmesSa pagrieSanas zona

+ 40° horizontali

+ 110° Nldz — 40° vertikali

Laika iestatiSana 10s-15min
Kreslas sliekSna iestatijums 2-1000 luksi
Sniedzamiba maks. 12 m

Aizsardzibas veids / Triecienstipriba IP 44 /1K 03

Starmesa projicétais laukums

apm. 240 cm?

Temperaturas amplittda

-10 °C lidz 30 °C
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12. Darbibas traucéejumi

Traucejumi

Célonis

Risinajums

LED starmetis ir bez sprieguma

M Drosinatajs ir izsledzies, nav
ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums

M lesledziet droSinataju, nomai-
niet, iesledziet tikla sledzi;
parbaudiet vadu ar sprieguma
testeri

W Parbaudiet pieslegumus

LED sensorstarmetis neiesledzas

M Dienas gaismas rezma,kréslas
slieksnis iestatits nakts rezima

M |ZSLEGTS tikla sledzis

M DroSinatajs ir izsledzies

B Nav merktiecigi iestatits
uztveres lauks

M lestatiet no jauna

M |esledziet

M |esledziet drosinataju, nomainiet,
PEc vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

W Justgjiet atkartoti

LED sensorstarmetis neizsledzas

W Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

M Parbaudiet lauku un pec
nepiecieSamibas justéjiet
atkartoti, t. i., nosedziet

LED sensorstarmetis visu laiku
IESLEDZAS/IZSLEDZAS

M Dzivnieki kustas uztverSanas
diapazona

W Paceliet sensoru augstak vai
meérktiecigi apklajiet, parre-
gulgjiet zonu vai apklajiet
sensoru

LED sensorstarmetis iesledzas,
kad tas nav velams

M VE|S uztveres lauka kustina
kokus un krimus

B Tiek uztvertas uz ielas esosas
automasinas

B Negaiditas temperaturas
izmainas, negaisa (veja, lietus,
sniega) vai gaisa plusmas no
ventilatoriem, atvertiem logiem
del

B | ED sensorgaismeklis SUpojas
(kustas), pieméram, stipra véja
brazmas vai stipros nokrisnos.

M Izmainiet lauku
M Izmainiet lauku

M Izmainiet lauku, izmainiet
montazas vietu

M Piemontgjiet LED sensorstar-
meti pie stingras pamatnes
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

— 3almLLgHo aBTopcKuMmM Npasamu. [NepeneyaTka,
TaKXXE BblOEPXXKAMU, TOMBKO C HALLIErO COrnacus.

— Mbl coxpaHsiem 3a coboV MPaBo Ha U3MEHEHUS,
KOTOpPbIE CRy>XaT TEXHUYECKOMY MPOrPECCY.

Pa3bscHeHne cCuMBOOB

A Mpenynpexpexne 06 onacHoCTsx!

AN
YkasaHue Ha TeKCT B AOKYMeHTe.

2. O6Lwme ykasaHus No TEXHNKE
6e3onacHocTuU

Mepep Havanom N6bIX paborT,
NPOBOAMMbIX Ha Npu6ope, cnepyeT
OTKIIO4YMTb Hanpsi>keHue!

o [py MPOBEAEHMN MOHTaXKa MOAKITIOHaEMbIV
SMEKTPOMPOBOA AOMKEH ObITb 06ECTOHEH.
[MosToMy B MepBYIO OYepenp cnedyeT OTKIIOYNTb
nofady ToKa 1 MPOBEPUTb OTCYTCTBUE HAMPSXKe-
HUS1 C MOMOLLIbIO MHAMKATOPA HaNMPsPKEHNS.

® MoOHTaXKHbIE PabOThl MO MOAKKOHEHMIO 3TOMO
nprbopa OTHOCATCA K KaTeropum paboT ¢
CETEBbIM HAMPSKEHVEM; MOSTOMY OHW JOSMK-

Hbl MPOBOANTLCA COMTACHO MHCTPYKLMSM MO
MOHT&XXY 1 MPpW COBMIOAEHNN YCNIOBUIA MOAKIIO-
YEHWS SNEKTPUHECKNX N3OENN, OEUCTBYIOLLIAX B
cTpaHe. (Hanpuvep, DE - VDE 0100,

AT - OVE/ONORM E 8001-1, CH - SEV 1000)

o CBETOOMOAHBIV MPOXXEKTOP AO/MKEH HAXOAUTHCS
B FOPU30OHTA/TIbHOM MONOXEHUN (£ 15°).

o CBETOONOAHBIN MPOXXEKTOP MPEeayCMOTPEH
TOSBKO AJ151 MOHT&XXa Ha CTeHy, a He Ans ycTa-
HOBKMW Ha MOTOJIOK.

* Bo Bpems paboTbl KOPMYC MPOXEKTOPA HarpeBa-
€TCS1, MOSTOMY PENYMPOBKY CBETOAVIOOHOM MaHeM
CnenyeT NPOV3BOAWTL TONBKO MOCHIE €8 OCThIBaHNS.

® PeMOHT paspeLlaeTcs BbIMOMHATL TOMbKO B
CneumanMsmnpoBaHHbIX MacTEPCKIX.

3. LS 150 LED

MpuMeHeHne no Ha3Ha4YeHuto

— CBeTOAVOAHbIN NMPOXEKTOP MOOXOOUT AN Ha-
CTEHHOrO MOHTa&XKA Ha YNNLIAX U B MOMELLIEHUSIX.

— Tpou3BOMLHO MOBOPaYMBaeMasn CBETOAMOaHAsA
naHesib 1 NOABUXKHbI CEHCOP.

CBEeTOAVIOAHBIN MPOXXEKTOP OCHALLIEH ABYMS
240°-nMpoceHcopamm, KOTOpbIE PErMCTPUPYHOT
HEeBWAVIMOE TEMIoN3NyHeHNe ABVIKYLLXCS OOBEKTOB
(Mopen, XMBOTHBIX 1 T.4.). Pernctpurpyemoe Temnno-
N3My4eHVe MpeobpasyeTcs NMEKTPOHHbIM CrIOCOH60M
B CUrHa1, KOTOPbI BbI3bIBAET BKIIOHEHNE MPOXKEK-
Topa. CKBO3b MPEMATCTBISA, Takne Kak, CTEHb! W
CTEKJIO TEMIOBOE U3MyHEHNE HE MPOXOAWT.

O6bem noctaeku (puc. 3.1)

3oHa NMoBopoTa rofloBKM NpoXkekTopa (puc. 3.2)
Paamepbl npoaykTa (puc. 3.3)

0O630p nprbopa (puc. 3.4)

[onoska ¢ CN[

Kopnyc

KpoHLUTEnH

CeHcop

[exkopatneHas bneHga
[MPOROMKUTENBHOCTL BKITKOHEHNS
YcTaHoBKa CymMepeyHoro nopora

OTMMOOW>

4. ONeKTPOMOHTaX

[ns obecneveHns ykazaHHOro paguyca 12 m
CEHCOPHbI CBETUINBHUK CEAYET MOHTVPOBATb
MPVYMEPHO Ha BbICOTE 2 M. YCTaHaBnmMBaTb Npnbéop
Ha TBepOyHo MOBEPXHOCTb BO M3OEXAHME OLLIMOOY-
HOMO BKJTKOYEHUS.

CeTeBori NpPOBOA, COCTOUT U3 2 UK 3 XK

L = basa (HaLle BCEro YepHbIN UV KOPUYHEBDIN)
N = HyneBoV MpoBOS, (HaLle BCEro CUHWI)

PE = npoBop, 3a3eMeHnst (3eNEHbI/ >KeNTbIN)

[narpamma nogxntoyeHvs (puc. 4.1)

BaxkHO: BCneacTBre HenmpaBuibHOrO Npucoe-
[OVIHEHVS: MPOBOJOB B MPUBOpe nin B pacnpeme-
JINTENBHOM FALLIMKE C MPEOXPaHUTENSAMU MOXET
MPOU30TM KOPOTKOE 3amblkaHve. B Takom cnyyae
PEKOMEHAOYETCS MPOBEPUTL MPOBOAA 1 3aHOBO
NOAKIOYUTL MX. [Py HEOBXOAMMOCTY B MPOBOS,
MPUCOEANHEHNS K CETU MOXET ObITb BMOHTUPOBaH
BbIK/tOHaTESb A5 BKITIOYEHWS 1 BbIKITIOYEHNS
CETEBOrO TOKa.

YkasaHue: CBeTonanyyatenb 3TOro CBETUbHMKA
paspeLLaeTcst 3aMeHsATb TOMBKO MPOV3BOANUTENIO,
ABTOPU30BAHHOMY M CEPBUCHOMY TEXHUKY WA
JILY aHaNorM4HOV KBaTMKaumn.
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MopknioyeHne oTKpbITOW NPOBOAKN

[ns NoOKNoYeHNst OTKPbITOW MPOBOAKOW NPEA-
YCMOTPEHbI ABE HaKNa[KW, PacroNoXeHHbIE Ha
MOHTaXXHOM mnate. CorHyTb OaHy 13 ABYX Hakna-
[OOK. 3aKpbITb KabenbHOe OTBEPCTNE B MOHTaXKHOW
navTe ynnoTHuTenem. BctaBuTe ynnoTHUTENb 1
NPOTAHYTL Kabenb. Nocne NPoBOAKN Kabens MOoH-
TEKHYIO MnaTy MOXXHO MPUKPYTUTE Y BIMOAHUTE
noaxstoyeHre. (puc. 5.7)

5. MoHTaxX

e [TpoBEpPUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAIN HA
MPEeOMET NOBPEXAEHVIS.

® [1py NOBPEXAEHNSIX HE BKITHOHATb MPOLYKT.

® Bbibpatb NOAXOAsLee MECTO ANst MOHTabKa
C y4eTOM paguyca AeNCTBUS 1 permcTpaumm
OBvkeHun. (puc. 5.1)

o [1ns ob6ecneveHst HaaeXHO PaboTbl CEHCOP
CnefyeT MOHTUPOBATL Tak, YTOObI MPOBOAMIACH
perncTpaums ABVKYLLMXCA MAMO OObEKTOB, a
TaKKe UCKIIOYaTb BCE 3arpavkaaroLLyie OO beKTbI
(Hanpumep, fepeBbs, CTeHbl U T.4.). (puc. 5.2/5.3)

Mopsaok MOHTaXa

e OTNyCTUTb KPEMEXHbBIN BUHT (pUC. 5.4) 1 CHATb
kopnyc (B) ¢ kpoHLuTenHa (C). (puc. 5.4)

® OTKMOUUTL SNEKTPONUTaHKe. (puc. 5.5)

* Hametutb OTBEPCTUSA ANs CBepneHus. (puc. 5.5)

® [TpoCBEPANTL OTBEPCTUSA U BCTABUTb AOOEIN.
(puc. 5.6)

e Bcrasbre ynioTHATENN.

— [NogBopn kabens CKPbITO MPOBOOKOM. (puc. 5.6)

— [Nogson, kabens OTKPLITOM MPOBOAKOM (pyC. 5.7).

[MoAKMOUMTL COEANHUTENBHBIN Kabenb. (puc. 5.8)

HapeTb Kopnyc Ha KPOHLUTEH. (puc. 5.9)

BKpyTuTb KpenexxHbIn BUHT. (puc. 5.9)

BkntounTb anektponutaHue. (puc. 5.9)

6. Skcnnyarauus

3aBoackue HacTpPOMKuU:
Bpewmst BkntodeHnst namnbl: 10 cexkyHa,
YcTaHoBka cymepeyHoro nopora: 1000 nk

Bce dyHKUMM MOXXHO YyCTaHOBUTbL NP CHATON
AeKopaTuBHoOW 6neHpe.

Bpems BKNtoYeHNs (BPEMS OCTaTO4HOIO BKJIIO-
YyeHus) (puc. 6.1/F)

HeobxoarmMoe Bpemsi OCBELLIEHNS MOXXET OblTb YCTa-
HOBJIEHO Ha CBETUSIbHKE MMaBHO B AvanasoHe oT
10 cek. 0o makc. 15 MyH. Kaxxgoe 3apermcTpupo-
BaHHOE [BVXXEHME N0 MCTEYEHNS] STOO BPEMEHM
3aHOBO HA4MHAET OTCHET BPEMEHN.

YkasaHue: locne Kaxxaoro npoLiecca oTKIo4eHns
CBETUMbHMKA 0BHaPY>XKEHNE HOBOrO ABVKEHMS
npepbIBasTCs MPUM. Ha 1 CekyHy.

TONbKO MO UCTEYEHUW STOTO BPEMEHW CBETUIBHUK
MO>XET CHOBA BKIIKOYaTb CBET MPW ABMXeHUN. [pn
YCTaHOBKE 30HbI O6HAPY>XXEHWS 1 MPY NPOBELEHN
SKCryatalMOHHOro TecTta peKoMeHayeTcq ycra-
HaBnvBaTb Hanbosiee KOPOTKOE BPEMSI.

YctaHoBKa cyMepe4yHoro BK/toYeHUs (mopor

cpabatbiBaHus) (puc. 6.1G)

Heobxoanmbin mopor cpabaTbiBaHWs CBETUNbHMKA

MOXET 6bITb YCTAHOBMEH MNaBHO B AManasoHe oT

2 nk go 1000 k.

— Perynatop, yCTaHOBNEHHbIN Ha = peXUM
[OHEBHOMO OCBELLIEHNSI(HE3ABUCUMO OT SIPKOCTM)

— Perynatop, ycTaHOBNEHHbIV Ha D = PEXUM
CYMEPEHHOrO OCBELLEHMS (OK. 2 NK)

[pun yCTaHOBKE 30HbI OBHAPYXKEHWS 1 MPW MPOBEAE-
HUN SKCMyaTaLWOHHOro TecTa Mpw AHEBHOM CBETE
PErYNATOP AOMKEH BbITb YCTAHOBNEH Ha —ﬁ—

Moxanyiicta, npuMnUTe BO BHUMAaHME:

Mo NpuyrHe GoMbLIOTO paauyca AenCTBYS ceHcopa
My PErypOBKE 30HbI OBGHAPYXKEHNUS OGHEKTHI,
HarpeTble CONMHEYHbIMI Ny4amm, MOTYT BbI3blBaTb
HexxenaTenbHoe NepeKIItoHeHe CBETOANOLHOMO
NpoXXeKTopa (HanpuMep, MalLLVHbI).

oSTOMY Mbl PEKOMEHLIYEM YCTaHaABNMBATH 30HY
06HaPY>KEHVIS MPU CYMEPEYHOM OCBELLIEHN.

CaMOKOHTpOb

BbINnonHWB KpenneHne kopriyca v CETeBOe Nof-
KIIOYEHWE, CBETOANOOHBIN MPOXEKTOP MOXKET
OblITb NyLLIEH B 3KcrTyaTaumto. Moy 3ToM a1eKTpo-
HVKa BbINOHSET CAMOKOHTPOSb B TEYEHVE MPUM.
1 MUHyTbI. 3aTEM CEHCOP aKTVBEH.
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7. YcTaHOBKa AaibHOCTU OeACTBUA

[Mpn HEOBXOAMMOCTY MOXXHO OMTUMUN3MPOBATH
30HY OBHapy>XeHns. VIMetoLLmecs B KOMMEKTE Mo-
nycdepuHecKmne 3aCnoHKN NpeaHasHaqaoTCs 41s
OrpaHNYeHVst 30HbI OXBaTa UK 4151 YMEHbLLEHNS
paanyca OeCTBUS OaTYMKa OABVDKEHVS. Takm 06-
Pa30M MOXHO UCKITIOUNTb HEHYXKHOE BKJTIOYEHNE
CBETWU/BbHVIKA, BbI3BAHHOE HAMPUMEP, MPOEIKAL0-
LMW MaLLMHaMM I MPOXOAALLMMI MeLlexonamm
1 LieneHanpaBieHHO KOHTPOIMPOBATb Y4aCTKM, Ha
KOTOPbIX BKITFOHEHNE OCBELLEHVS MPY OBVKEHNN
Heobxogumo. (puc. 7.1).

Tpebyemasa hopma NpuaaeTcs NoaychepruHeECKM
3aCrnoHKam 61arofapsi FropusoHTasbHbIM U BEPTU-
KasnbHbIM NePHOPaLIIOHHBIM MIUHUSIM, MO KOTO-
PbIM MOXXHO OTAENNUTL WU OTPE3aTb HOXHULIAMI
JIMLLHVE cermeHTbl. [locne CHATUS OeKopaTBHOM
6neHabl 3aCNOHKN KPENSATCA B BEPXHEN 30HE CEH-
COPHOW NH3bI. [ocne 3Toro CHoBa yCTaHaBNMBa-
eTCa fekopaTBHasa 6neHaa, Kotopas (UKCUpPYeT
nonychepunyecke 3acnoHkm (puc. 7.2-7.4).

[lyTeM NoOBOpPOTa CEHCOPHOro kopnyca Ha + 80° ¢
MOXHO TaK>Ke MPOV3BOANTL TOYHYH HACTPOMKY.

8. dkcnnyaTtauns u yxop,

V3pgenvie He npegHa3Ha4eHo AN MPUMEHEHNS B
Ka4yeCTBe OXPaHHOW cUrHanM3auum, T.K. He MeeT
TPebyemMol rapaHTUM UCKIOHeEHNS caboTaxa.
[NorogHble ycnoBusi MOryT BAVST Ha paboTy cBe-
TOAMOOHOrO NMPOXXekTopa. [MNpun crbHbIX MopbIBax
BETPA, MeTENM, AOXKAE, MPaAe MOXET MPOM30NTI
OLLMBOYHOE BKITKOHEHME, MOCKOMBKY CEHCOP He
CMOCOBeEH OTNINYaThb PE3KOE N3MEHEHWE TeMMepa-
TYPbl MPY PE3KOM U3MEHEHNM MOrOAHbIX YCOBUIA
OT OBVDKEHUS NIL,.

3arps3HeHns Ha PErMCTPUPYIOLLEN IMH3E MOXKHO
YAANSATb BA@XKHbIM CYKHOM (HE UCMOMb3ysi MOOLLIE
CcpencTsa).

9. Ytunusaums

OneKTPONPUGOPbI, KOMMEKTYIOLLIME 1 YMaKOBKY
cnegyeT HanpaBNsATh Ha SKOMOMUYHYIO BTOPUYHYHO
nepepadoTky.

He Bbl6pachiBaTb anexkTponpnbopsl B
6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo AencTBytoLLen EBponenckon apexkTnee
Mo oTpaboTaHHOMY 3NEKTPUHECKOMY U SMNeK-
TPOHHOMY O60PYAOBAHNIO U €€ peann3auyn B
HaLWoHabHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX OTPAGOTaHHbIE
ANEKTPONPNGOPbI AOMKHBI COBUPAaTLCS OTAENBHO
1 HaMPaBASTLCA Ha SKONOMNYHYIO BTOPUYHYO
nepepadoTky.

10. MapaHTNa nponssoauTens

[aHHoe n3penne npoussoacTea Steinel 66110 ¢
0CO6bIM BHUMAHVEM M3FOTOBIEHO 1 UCMbITAHO Ha
pPaboTOCMNOCOBHOCTL 1 6€30MacHOCTb IKCryaTa-
L COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLLMM MHCTPYKLMSAM,
a MoTOM MOABEPIHYTO BbIOOPO4HOMY KOHTPOHO
kadectBa. Prpma STEINEL rapaHTupyeTt BbICOKOe
Ka4eCTBO 1 HAOEXHY0 paboTy nsgenvs. fapaHTun-
HbI CPOK 3KCMyaTauum CoCTaBnsieT 36 MecsLes
CO [Hs mpogdaku napenust. dupma 06a3yeTcs
YCTPaHUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIE BO3HUKNW BCNEA-
CTBME dedheKTa matepviana nnm KOHCTPYKLMN.
[edeKTbl yCTpaHaoTCA MyTeM PEMOHTA U3AENVS
MB0 3aMEHOW HENCMPaBHbIX AETaNen Mo YyCMOTPe-
HUO P1PMbI. [apaHTUIHBIN CPOK SKCMyaTaLum He
pPacnpOCTPaHAETCS Ha MOBPEXAEHNS U AedeK-
Thl, BOSHVIKLLIVE B PE3YNbTaTE U3HOCA AETaNEN,
HeHaanexallen akcnnyataumm n yxoga. drpma He
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasibHbIv yLLep6
TPETLVX NNL, HAHECEHHDBIN B MPOLIECCE SKCMTyaTa-
Ly N3genus.

[apaHTVa NPeOOCTaBNSETCA TOMBKO B TOM Clyyae,
€CNn N3AeNNE B CO6PaHHOM 1 yNakKOBaHHOM BUAOE
C KpaTKMM OMnm1caHNeM HENCMPAaBHOCTM OblNo
OTMNPAaBNEHO BMECTE C MPUOMEHHBIM KaCCOBbIM
YEKOM U KBUTaHLMEN (C 4aTOW MPOAaKM 1 neva-
ThtO TOProBOro NPEANPUATIS) MO aapecy CEPBUC-
HOW MacCTEPCKOW.

PeMOHTHbIl cepBuC:

[0 ncTeHeHn rapaHTUMHOIO CPOKa v Npu
HaM4MmM HEMONAAOK, UCKITKOHAOLLMX FrapaHTUo,
obpaTuTECh B BivpKariLlee CepBUCHOE NPEanpus-
TUe, YTOBb! MOMYYUTb NHPOPMALIO O BO3MOXKHO-
CTW PEMOHTA.

roAA
TAPAHTUWN

MPOU3BOAUTENS
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11. TexHNn4ecKue paHHble

Pasmepsbl LLI x B x I

15656 x 215 x 170 MM

HapyweHnne

MpuunHa YctpaHeHune

MOoLLHOCTb

20,5 BTt /1760 nm / 86 nm/BT

CeTteBoe MoaK/toYeHme

220-240 B / 50/60 I

TemnepaTtypa ugeta

4000 K (HenTpanbHbIN 6enbii)

Cpok cnyx6bl CIAL,

50000 vacos (L70B10)

Yron obHapy>keHnsa ceHcopa:

240° npwu yrne pacteopa 180°

[nana3oH ABVKEHWSA CEHCOPHOro 6110Ka + 80°

[nanasoH ABMKEHNS MpOXKeKTopa

+ 40° No ropusoHTaN
ot +110° go -40° no BepTUKan

BpeMﬂ BKJTHKOHEHNA Namribl

10 cek. - 15 MuH.

HexxenatenbHoe BKoYeHNe
CBETOANOAHOrO NMPOXXeKTopa

H B 30He 06HapyxeHns npovcxo- M /I3MeHnTb 30HY
[OUT MOCTOSIHHOE ABVKEHME
[OEPEBLEB 1 KYCTOB

W BkniovaeTcd B pesyssrare
OBVDKEHVS aBTOMALLMH Ha JOopore

W BkniovaeTcd B pesyssrare
HeoXXmaaHHOrO nepenaaa
TeMMepaTyp npv U3MeHeHN
norofbl (BeTep, AOXKAb, CHEN) Unn
MOTOKa BO3AyXa U3 BEHTUIALW-
OHHOW CMCTEMbI, OTKPbITbIX OKOH

M [MpoxxekTop konebnetca (asn- M MPOXXEKTOp YCTaHOBUTL Ha
YKETCS), HANMPUMEP, MPY NMOPbIBaX  MPOYHYIO MOBEPXHOCTb
BETPA WIIN CUJTbHbIX OCaAKaXx.

B /13MeHNTb 30HY

B /13MeHNTb 30HY, MECTO MOHTaXKa
MEPEHECTN Ha pyroe Mecto

YCTaHOBKa CyMEPEYHOrO BKKOHEHNS 2 - 1000 nk
Papgnyc nencrteuns Makc. 12 m
Bug 3awmTsl / Yoaponpo4HOCTb IP 44 /1K 03

MpoeLmpyoLLas MOBEPXHOCTL MPOXEKTOpa  MpuM. 240 cm?

TemnepaTypHbIi yanasoH

or-10°C po 30° C

12. Henonagkn npm aKkcnayatauum

HapyweHune

MpuunHa YctpaHeHue

CBeTOAMOAHbI CEHCOPHbIV
MPOXEKTOP 6€3 HAMPSHKEHNSA

M [pefoxpaHuTenb cpaboTas, He M BKoYnTb, 3aMeHUTb Npeaoxpa-
BKJTOYEH, HENCTPaBHOCTb HUTENb, BKIKOYNTL CETEBOW
npoBofa BbIK/lO4aTENb, MPOBEPUTL MPO-

BOA, HAVKATOPOM HarpsiKeHs!

W KOopoTKoe 3amblkaHne M [pOBEPUTb COBONHEHMS

CBeTOAMOAHbIN CEHCOPHbBIV
MPOXXEKTOP HE BKIIKOYAETCS

M [py OHEBHOM pexuve, M HacTpouTb 3aHOBO
yCTaHOBKa CyMepeyHOro nopora
YCTaHOB/IEHA B HOYHOW PEXMM

M BbikntoyeH ceTeBon
BbIK/tO4aTENb

W Cpa6oTtan npenoxpaHnTenb

B Bxnountb

M BxounTb, 3aMeHNTb Npeaoxpa-
HUTENb; MPY HEOBXOAVMOCTY
NPOBEPUTL COEANHEHNE

B HenpaBuibHO yCTaHOBNEHA M [pon3BeCcTy HOBYIO PErYNIMPOBKY

30Ha OBHaPYXKEHUS

CBeToamoaHbIi CEHCOPHbIV
MPOXEKTOP HE BbIKIIHOHAETCS

W ImeeTcsa noctosHHoe asvokeHvie M MpoBepuTb 30HY 1, MPU HEOBXO-
B 30HE OOHAPY>KEHWSA OVMOCTU, MPOU3BECTU HOBYIO
PErynMPOBKY NN YyCTaHOBKY
3aC/IOHOK

CBeTOAMOAHbI MPOXEKTOP
MOCTOSIHHO MepeKIItoYaeTcs
BKJ1/BbIKI

B B 30He o6Hapy»xeHus Haxogsatcs B [10BepHYTb CEHCOP BbILLE U
>KUBOTHbIE N3MEHUTb MONIOXKEHME 3aCIOHOK,
orpagnTb 30HY NN USMEHUTb
MOSNIOXKEHME 3aCIOHOK
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

Monsi npo4eTeTe ro BHUMATENHO U ro nasete!

— Bceudkn npaea 3anasenu. NpenevarsaHe, gopu
OTKBCEYHO, CaMO C Hallle PaspeLLEeHme.

— 3anasBame Cu MpaBoTO 3a MPOMEHN, KOUTO
CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pasBUTHE.

O6s1CHEHMe Ha cuMBoONIUTE
A MpepynpexxpeHne 3a onacHocTu!

E Mpenpartka KbM YacTu OT TeKcTa B
DOKYMEHTa.

2. O6wWww¥ ykasaHus 3a 6e3onacHocCT

MNpepoyu ga npepnpuemeTe KakBuTo M ga
e pa6oTu no ypeaa, NpeKbCHeTe
eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [py MOHTaX efneKkTpu4eckara cuctema Tpsiosa
[a e 6e3 HanpexeHue. [bpBo cnpeTe enekTpu-
YeCKWs TOK, Cnef KOETO MPOBEpeTe cucTemara
ypen 3a MpoBepKa Ha HampPEeXXEHWETO.

e [py MOHT&XX Ha TO3U Ypes ce nsmnckaa pabora
C eneKTpn4ecTBO. o Tasu npu4nHa Tor Tpsibea
[a ce U3BbPLUM MPOECUOHANTHO, CMIOPER, ChOT-
BETHUTE ObPXXaBHW MPEAnCaHns 1 N3UCKBaHKIS.
(Harp. DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH - SEV 1000)

e | ED-NpoxxeKTopbT TpSbBa da CTOM XOPU30H-
TayHo (+ 15°).

e | ED-NpoxxeKTop®bT € NpensuaeH camo 3a MOH-
Ta)K Ha CTeHa, HO He 1 Ha TaBaH.

® KoprnycbT Ha namnara ce HarpsiBa no Bpeme Ha
pa6ota. Mons Haco4BanTe LED-npoxxekTopa,
Camo KoraTo e U3CTuHar.

® PemoHTUTE TPSA6Ba Aa Ce M3BBPLUBAT Camo OT
creupanvsnpaHy cepeuau.

3. LS 150 LED

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHne

— LED-npo>xxeKkTop, MOAX0msiLL, 3a MOHTaK Ha
CTEeHa Ha 3aKpUTO WS Ha OTKPUTO.

— CoboaHo aswxkell, ce LED-naHen v noasuikeH
CEeH30p.

LED-npoxkeKkTopbT € obopyasaH ¢ 240-rpaay-
COB MUPOENEKTPUYEH CEH30P, KOWTO 3acuyar
HeBMavMaTa TOMMHa, U3TbYBaHA OT ABVIKELLN

ce Tena (xopa, XKMBOTHM U T.H.). Taka OTHETEHOTO
TOMMHHO M3TbYBaHe ce NPeobpasyBa eeKTPOH-
HO 1 BKJIIOYBa MpoXKeKTopa. [pes MpensTcTavs,
KaTo HarmpuUMep CTeHW UM MPO30PLIM, TOMIMHHOTO
n3byBaHe He ce 3acuya.

CbaobprkaHne Ha komnnekTa (puc. 3.1)
[vana3oH Ha N3MeCTBaHe Ha rnaBaTa Ha MPOXeK-
Topa (puc. 3.2)

Paamepu (puc. 3.3)

[Mpernen Ha ypena (puc. 3.4)

A LED-npoxxekTop, rmasa

Kopnyc

Crorka 3a cTeHa

CeHsop

Kpbrna énenga

HacTpolika Ha BpemeTo

HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

OTMTMOO®

4. Enektpuyecka nHcrtanayums

3a pa ce NocTurHe JafeHara Ob/hK1Ha Ha obxearta
OT 12 M, BUCOYMHATA Ha MOHTaXK 61 TpsbBano

na 6bade oKoo 2M. YpeObT Aa ce MOHTUPA Ha
cTabunHa OCHOBa, 3a Aa Ce MPefoTBPATAT MPELLHN
CUrHasnn.

Kabenbt cbabpka 2 0o 3 MpoBOAHMKA:

L = da3a (06MKHOBEHO YepeH nn Kadsis)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBaLL, MPOBOAHVIK (3ENEH/KbITT)

[varpamva 3a cebp3saHe (puc. 4.1)

BaxkHo: Pa3msHa Ha NpoBOAHULIMTE BOAM OO KbCO
CbeAVHeHve B ypefa unm Tabnoto ¢ npeanasute-
. INpy TakbB CllyHar BCEKU MPOBOAHVIK TPS6Ba
na 6bae MoeHTMMOULMPAH 1 CBBbP3aH OTHOBO. KbMm
cucTemara, pasbupa ce, Moxe fa 6bae fob6aBeH
MpPeKbCBaY, 3a BKIIKOYBAHE 1 U3KJTIOYBAHE.

Ceepnerne: OCBETUTENHOTO TS0 Ha Tasu namna
MOXe fa 6be 3aMeHsIHO Camo OT MPOU3BOAUTENS
MM NopbYaH OT HEro CepBU3EeH TEXHUK UN OpYyr
TEXHUK C MOAOBHA KBanMuKaLys.

OkabensiBaHe C OTKpPUTK kabenn

3a cBbp3BaHe C OTKPUTY Kabenwu, OTAoY Ha MOH-
TaKHaTa ryjiarka ca npeapnaeHn 0se MapKUpPOBKIA.
OTuyneTe egHaTa. 3anyLueTe Noy4eHns OTBOpP 3a
kaben C yrTbTHEHNETO. [pobunTe YNTBTHEHNETO U
npokaparite kabena. Korato kabembT € npokapaH,
MOHTaXXHaTa nnaTka MoXke Aa 6bae ukcupaHa,
cnep KoeTo namnara Aa 6bae cBbp3aHa. (puc. 5.7)

-104 -

5. MoHTax

e Bcuukn YacTu oa ce MpoBepPsIT 3a LLETU.

¢ [pv moBpean NPOOYKTHLT Aa He Ce Mycka B
ekcnnoarauus.

e [1a ce n3bepe NoaxomsLLo MACTO 3a MOHTaX,
CcbobpassaBarikv ce ¢ obxBara 1 3aC14aHeTo Ha
apuxkeHve. (puc. 5.1)

® Han-curypHOTO 3acu4aHe ce mony4asa, Korato
ypenbT Ce MOHTMPA CTPaHNYHO CMPSiIMO MOCOKa-
Ta Ha OBMXKeHMe 1N HULLIO He npeYn Ha Buan-
MOCTTa Ha CeH30pa (KaTo Hanp. LbpBeTa, CTeH
1 T.H.). (puc. 5.2/5.3)

MocnepoBaTeNnHOCT 3a MOHTaX

o O6e30MacUTENHUST BUHT Aa ce OTBUHTU (puUc.
5.4) n kopnyckT (B) oa ce oTaeny ot cTorkara
3a cteHa (C). (puc. 5.4)

e [la ce UKIIIO4M eNekTpo3axpaHBaHeTo. (puc. 5.5)

® [la ce MapkupaTt MecTaTa 3a npobrsaHe. (puc. 5.5)

e [la ce Npo6bUAT OynK1Te 1 Aa Ce NOCTaBAT Ako-
6enuTe. (puc. 5.6)

e [la ce NOCTaBAT YrUTbTHUTENUTE.
— MoHTax ckputi kabenn (puc. 5.6)
— MoHTax oTKpuUTU Kabenn (puc 5.7)

e Kabenute oa ce cebpxar. (puc. 5.8)

e KoprnycbT Aa ce MOCTaBM Ha CToMKaTta 3a CTeHa.
(puc. 5.9)

o O6Ee30MaCUTENHUAT BUHT [1a ce 3aBVHT. (puc. 5.9)

® EnekTposaxpaHBaHETO fa ce BKouM. (puc. 5.9)

6. PyHKUUN

3aBoACKN HaCTPONKK:
HacTporka Ha BpemeTo: 10 cekyHan
HacTpoika Ha ceBeTnodyBcTBUTeNnHOCTTa: 1000 nykca

Bcuuku chyHKUUM morat ga ce HacTpouBsat npu
cBaJieHa 6neHpa.

HacTtpoiika Ha BpemMeTo (Bpeme Ha [OMb/IHUTENTHO
ocseTsaBaHe) (puc. 6.1/F)

>KenaHara Npogb/MKUTENHOCT Ha CBETEHE HA NlaM-
nara MoXke fa ce perynmpa 6e3CTeneHHO OT OKOSO
10 cexkyHan oo Makc. 15 MuHyT. BCsiko 3aceveHo
OBVDKEHVE NPEeaV N3TUHaHe Ha BPEMETO BPbLLUA
YaCOBHMKa B MbpBOHAYaIHa NO3ULSI.

CBepeHue: Cref, BCSKO M3KITHOYBaHe Ha namMnara
CEH30PbT 3a ABMKEHNE OCTaBa HeaKTVBEH 3a
oKono 1 cekyHaa.

EpBa crnep ToBa namnara MoXe da ce BKIIOYM Mpu
3aceyeHo aBwkeHue. MNpu HacTporka Ha obxearta
1 3a NpoBepPKa Ha PyHKLMUTE Ce MpenopbYBa Aa

ObAe 13bpaH Han-KPaTKUSA UHTEPBAT.

HacTpoiika Ha cBeTio4yBCTBUTENHOCTTA

(npar Ha 3apelicTBaHe) (puc. 6.1/G)

JKenaHvsT Mpar Ha 3afencTBaHe Ha namnara

MOXe fa 6be perynMpaH 6e3CTeneHHO OT OKOMO

2-1000 nykca.

— Perynatop B noauuusi —I:} = [OHEBEH PEXNM
(HE3aBMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B moguumsi )) = cnaba cBemvHa
(okono 2 nykca)

[Mpn HacTporika Ha obxBata v NPy MPOBEPKa Ha
PyHKLMUTE Ha [HEBHA CBET/IMHA PErynaTtopbT
TpsiGBa fa e Ha —}:I—

Mons BHuMaBaimTe:

3Bapagn ronemnst 06xBaT Ha CeH30pa MW HACTPON-
ka Ha obxBaTa MOXXe Ja Ce CTUrHe [0 HEXeNaHo
BK/tOYBaHe Ha LED-NpoyXKeKTopa OT HaropeLLieHn ot
CITBHLETO 0BEKTI (Harp. aBTOMOBMN).

[Nopaay ToBa NpenopbYBamMe HacTponKaTa Ha
obxBaTa fa ce npasu Npu 3apad.

CamopguarHocTtumka

Crep kaTo cTorkara 3a CTeHa e MOHTVpaHa U
CBBP3BAHETO KbM MpeXaTa € OCbLLECTBEHO,
LED-npokekTopbT MOXE Aa 6bAe BKIOYEH.
[pwv TOBa enekTpoHVKaTa NpPoBeXaa caMoaviar-
HOCTWYeH TecT 3a okoso 1 MuHyTa. Cnep ToBa
CEH30PbT € aKTVBEH.

7. Hactpowka Ha o6xBaTa

Cnopen HeobxoaMMOCTTa, 06XBaTbT MOXE Aa
6bae onTUMN3nPaH. MNpuNoXXeHNTe NOKPUBALLN
6neHan cnyxar 3a 3akpuBaHE Ha »XenaHua 6pon
CErMeHTU OT 06eKTIBa, CbOTBETHO Ob/KMHATA Ha
obxBaTa aa 6be CKbCeHa. Taka ce npemMaxsat
MOrPELLHN BKITKOHYBaHWSI HanpyMep oT aBTOMO6U-
1, MeLLexoium v T.H. UK LeneBo ce Habnofasar
N3TOYHMLM Ha oracHOCT (puc. 7.1).

[NokpuBaLmTe 6Gnenay morat ga 6baaT OTKbCHATH
NN OTPSI3aHM MO Ob/KMHATA Ha MpeaBapuTen-

HO OTGENsI3aHUTE XOPU3OHTaTHM 1 BEPTUKATHN
kaHann. Cnep, OTCTpaHsBaHe Ha KpbrnaTa bneHaa,
nokpvBaLLTe GreHam ce 3akadaT B ropHarta 4acT
Ha CeH30pHMA 06ekTVB. Kpbrnata 6nexga ce rno-
CTaBsl OTHOBO, 3a Aa PUKcKpa ocTaHanuTe 6neHan
(puc. 7.2-7.4).

[NocpeacTBoM BbPTEHE Ha KOpryca Ha ceH3opa C
+ 80° e Bb3MOXXHa h1Ha HacTpoKa.
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8. Ekcnnoatauus/nogapbxka

3a crneupanHy 3almTHI anapMeHn CUCTEMU
YPEOBbT HE € MOAXOAsiLL, Thi KaTto My NMncea 3a-
ObIDKATENHATA OCUIYPOBKA CPELLLY CaboTaxK.
KnmmaTuyHmuTe ycnoBus Morat fa BInssaT Ha
hyHKummnTe Ha LED-npoxxekTopa. Mpn yparaHH®
BETPOBE, CHSN, ObXA, rpagyLlka, 6u Moo aa
Ce CTUrHe [0 HeXXenaHo BKITIOYBaHE, Thi KaTo
pasnvK1Te B TeMnepatypara He morat aa 6baar
OT/IYEHN OT XOpa.

[pn 3ambpcsaBaHe, OBEKTVBBLT MOXE Aa 6bae

MOYNCTEH C BNakHa Kbpna (6€3 novncTaalll
npenapar).

9. OTcTpaHsiBaHe

EnexTpoypean, npuHagnexxHoCT 1 ONaKoBKM
Tpsi6Ba Aa 6baart peumknpaHu, ¢ Lien onassaHe
Ha okonHaTa cpega.

He n3xBbpnsanTe enektpoypean ¢ obLumTe
OoMaluHN oTnagbun!

Cawmo 3a ctpanu ot EC:

Cropep gevicteawata Qupektuea Ha EC 3a ctapu
€MTEKTPOHHM 1 eNEKTPOYPEAM N TPaHCMOHUPAHETO
1 B HaLMOHAIHO MpaBo, eNeKTPoypean, KOUTO
roBeYe He Morar fa 6baaT ynoTpedssaHn, Tpsosa
0a 6baat pasgenHo CboupaHy U peumKvpaHm, ¢
Lien1 ona3eBaHe Ha OKofiHaTa cpefa.

11. TexHn4eckn gaHHn
Pasmepn LI x B x [

10. MapaHuua ot nponssognuTens

Toan npoayKT Ha Steinel e mpon3sedeH ¢ Hanrons-
MO CTapaHue, NPOBEPEH € 3a PYHKLMIOHATHOCT 1
6€e30MacHOCT, crnopes AencTBalLmTe pasnopenou,
Cnep KOETO e NOAJIOXKEH Ha KaYEeCTBEH KOHTPON,
Ha MpvHLmNa Ha cnyYanHmsa nsoop. STEINEL
rapaHTpa nepgeKkTHa n3padoTka 1 yHKLAK.
lapaHumaTa e ¢ MPOOBLMKUTENHOCT 36 MeceLa n
3arno4yBa OT AeHs Ha MoKynkata. Hue otcTpaHssa-
Me AedeKTU, MPUYMHEHM OT MPELLKX B MPON3BOA-
CTBOTO WM KAYECTBOTO Ha Martepvana, PEMOH-
TUPaNKW NN 3aMEHANKN OeDEKTHUTE YacTu, MO
Hall n36op. MapaHumaTa He BaXky 3a LLETU Mo
N3HOCBALLM Ce HYaCTW, KaKTO 1 3a LLETU 1 AedeKTn,
noJTy4eHn B PE3YNTAT Ha HenmpaswiHa ynotpeba
1y noaapbXKa. Mocnedgaluy WeTW Ha Hy>kav
NMPEAMETY Ca U3KITKOHEHN OT rapaHumsTa.

[apaHumaTa € BanmaHa camo, ako HepasrnobeHN-
AT ypen 6bae U3NpaTeH Ha CbOTBETHYIS CEPBU3,
[o6pe onakoBaH 1 MpUaPY>KeH OT KPaTko onvca-
HMe Ha nedekTa, KacoBa benexka unm aktypa
(0aTa Ha NoKymKa v NeYar Ha ThProBeL).

PeMOHTeH cepBu3:

Cnen nsTn4aHe Ha rapaHLsTa v Npy AedexTu,
HEMOKPUTN OT rapaHLMSTa, NONUTanTE B HANBNN3KNS
3aBO[CKY CEPBI3 38 Bb3MOXKHOCTUTE 32 PEMOHT.

rOAUHN
TAPAHLS

0T NPOU3BOAUTEN

165 x 215 x 170 mm

12. Mpob6nemn npun ekcnnoarauus

Mpo6nem MpuynHa PelueHne
LED-npoxkekTopbT e 6e3 M 3agencTean ce e Npeanasu- B [pennasutenaTt ga ce BKIIKo4M
HampexeHve TeN, HE € BKIOYEH, MPEKbC- NN 3aMEHV; LLIaNTepbT Aa ce

HaT kaben

M Kbco cbeanHeHne

BKJ/THOYM; MPOBOAHVLINTE [a Cce
NMPOBEPSIT C ypen 3a Harnpe-
>KEHVE

M [la ce NpoBEPAT BPb3KMTE

LED-npoxeKTopbT He ce
BK/IOYBA

M [py OHEBEH PEXXUM, HACTPON-
KaTa Ha CBET/NIOYYBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLIEH PeXuM

M [pexkbCBaYbT € USKMKOYEH

M [pennasnTenaTt ce e 3anen-
cTean

B O6xBaTbT HE & HaCTPOEH
LeneBo

M Hactporkara ga ce Hanpasu
HaHOBO

M [1a ce Bkto4mn

W [pennasuTensT aa ce BKIKYM,
3aMEHW; EBEHTYANTHO Aa Ce
NMpoBepY Bpb3KaTta

W [1a ce perynupa oTHOBO

LED-npoxeKkTopbT He ce
N3KITOHBa

B [poobHKUTENHO ABMXKEHWE B
obxsaTa

B [1a ce npoBepu obxearta u
EBEHTYaJIHO [1a ce perynvpa
OTHOBO, CbOTBETHO Aa Ce
rokpue

LED-npoXeKTopbT MOCTOSHHO
Ce BKJIIO4YBa/M3KITOHBa

M >K1BOTHM Cce aBmxar B
obxsaTa

B CeH30pbT [a ce Haco4m
rMo-Harope W1 aa ce rokpue
LieNleBo; 30HaTa fa ce
MPOMEHN, NN Aa Ce NoKpue

MoLLHocT

20,5 W /1760 Im / 86 Im/W

Bpb3ka ¢ Mpexxarta

220-240V, 50/60 Hz

LED-npoxkekTopbT Ce BKIoYBa
MPOW3BOSTHO

W BATbp OBVKY ObpBETa 1
XpacTu B obxsata

W 3acudaHe Ha aBTOMOBUN Ha
mbTs

M BHesanHa npomsHa B Temne-
paTtypara 3apaan NPoOMeHeHM
KIMMaTWYHK YCNoBust (BATHP,
B[, CHAr) UW TeYeHne ot
BEHTWUNATOPM, OTBOPEHN
Mpo30pLY

M [pOXEKTOPbLT Ce Knatn
(0BVKM Ce) Hanp. 3apaaun
CUNEH BATHP U AbXL,

W O6xBaThT [a Ce NMPOMEHM
W O6xBaThT [a Ce NMPOMEHM
W O6xBaThT Aa Ce NPOMeHM,

MACTOTO Ha MOHTaX fa ce
CMEHM

M [1POXXEKTOPbLT [1a Ce MOHTUPA
Ha cTabunHa ocHoBa

Temnepartypa Ha LjBeTa

4000 K (HeyTpanHo 65110)

2Kuneot Ha LED

50000 4aca (L70B10)

‘brbn Ha oT4YMTaHe Ha ceHsopa

240° ¢180° brbf Ha pa3TBopP

[rana3oH Ha N3MeCTBaHe CEH30P + 80°

[rnanasoH Ha OTKIIOHEHNE Ha MPOXKEKTOPA  XOPUSOHTASTHO + 40°
BepTukanHo + 110° go -40°

HacTpornka Ha BpemeTo 10 c. - 15 MuH.
HacTpolka Ha CBETIO4YBCTBUTENHOCTTA 2-1000 nykca
ObxBar Makc. 12 m
Bupa 3awmta / YoapoycTonyimBocT IP 44 /1K 03
ObxBaHaTa MoLL, OT NMPOXeKTopa oKono 240 cm?
TemnepaTypeH avanasoH -10°C po 30°C
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1. XRFEXH

BFEREHZERE !
- TR, REHTHAELE LSRR,
- REBEAREBHIAF,

e
/\ mrER

BT PN FLE.

2. —REEMRT

iR & LRTEME
MR 75 FF R !

o REMARRBIREZRMBEITN.,

Eit, BEVIRIE, HERALBRERERS
HFERE,

o ZIRBRESREREERIRE | HIL R
17 2t T SR R AN IR SR AT E R R 3K
(540 DE - VDE 0100, AT - OVE/ONORM E 8001-1,
CH - SEV 1000)

o LED izKT L FKFLLE(E 159,

o LED ZRATIEAFEARE, TEATFXRE
ERERE,

o ZRITINEEERHES BEIFHR.

LED H# R B E L ERIER T A sER .

o BB REERET W T #1T,

3. LS 150 LED

AR
- LED ZRATAFERAMEIMBR 28,
- 7 & 2 A9 LED EHAI TS IR AR,

LED iZ3E4T# % T —1240° Pyro (AfEm) fER
2, WIRNEIBIEE (A 3% SHNFT
GRS, BENE|RHRETEEL A AT BENITHT
ZHAT. GEEBYR (URsSIEE), FxikiR
S B3R AEST

HERSEE (B 3.1)
ZRATATLIBEEE (B 3.2)
R (E 3.3)
BEER (B 3.4)

LEDZ AT 4Tk
=k

B4R
fERE
HRBRIR

B [a] i &

SERE

AOMMQON®X>

4. HSRE
BATHBMER 12 m BRES, RESERZA
Hh2m, FEELEEEENKEL, B%RiE
RITF,

BLRZ R 2 3 3 AR ¢

L = (KSHBEHIRE)
N =F% (BEREE)

PE =1hEk (RE/HEE)

ZEE (B 4.1)

EE: AREOSERERARLENEER.
IEFER TR B —REAFERRE. £RIE
KRA L BMRE— P AFHFREERFR,

1R XEKTHIEIR R AL HE BB RIE B EIRE
ERBEARBEAEXARMARRER .

ARZE MLk

ARBEMNNERRIR TRERDIER. HHEH
—AHERITE. EREHESREIRAIES
o FEBRHEHFFALLYE, WRRKEFA,
i B RFMFHITIEE. (H 5.7)

5. Rk

o IEMAIERBRIL.

o WMFIRIF, MEILFER~M,

o TEEESIEMIRNIEFIER TR S ERNSE
Eis, (Es5.1)

o FREBENAR—MREBRLERY (Flank
K. $EE) BEHBNATN, BHBRNNRS
£, (El5.2/5.3)

RELE

o MFFRERBRE (B 5.4) MEHRE, WEILFER

. (B 5.4)

Pl ftE, (B 5.5)

trigshfl. (B 5.5)

SHELHAENEF. (B 5.6)

FANZHE,

- BE351% (E 5.6)

- #3514 (E 5.7)
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EEfEEL Ry, (E s5.8)

BE G ER SRR E, (B 5.9)
EANLEFNZEHE (B 5.9)

ZEiERE, (B s.9)

6. haE

HIrigE

BfE&E © 1070
=EIRE . 1000 Lux

BTk BRtR B AT A AT A ThAE -

FiEIZE (REFETE) (E 6.1/F)

KTEHIFTE FREARHCAT M 10 752 15 43 $pt1T R4
WA, WREIZE SRR EE MRS, et
RASEHRE,

WX KALTE, HEOBNRES PR
e

BB 453R G, RERIKT
NERMEBaR =RE. &ERESEEMEITIAE
MWikES, #ZRORERFERE,

EERE (WEAE) (Hec)

KT ELB 7 5 060z 18 P I 50 26 2-1000 LuxZ [

TRFAT.

- REBTHAE It = BRIET
(5EEEX)

- REATEAZ ))=REET (K4 2Lu)

BB R SE B R 7E B T T IhaE iR A 15 58
AEEF L

HEE

BT ERENESHIEE, ERATREENET
HETHEMXNRESH LED izt I EsMER
(BIENRZE) .

Eit, #ABEINERSHIREREEE.

B

IR T R R SEEE I IE R IR R, LED iZ3tkTH
PR NER., KRBSEESHITRA 1 SHHE
. BEfE, RERIRREE.

7. ANERIRE

IREFEA A ERESEE. MHEERATES
EEXNDIFEREIHE BEXEEERERS. M
MHERRERZE. TASSIEHEIRITH, &S
HEEERAE (B7.1) .

AiARMAES A EUEESKFAEF (BER
BETIETH) B, ETFINRRIRGE, SUSEEER
FERM EA R, <FEHELIKER, Al
sHENEWR (B7.2-7.4) .

BITAES BN £80° , ERIHEITHE.

8. IBITIHRFF

RERTEEMENEXBERILENE, HTEH
TERAMBEREE. RS0 LED iZXTH
ek, BR. M. KESSHEREE, BHAA
TiER XL RAMBET, RIS F AERTR
ARG (RRMBEER) #iTEE.

9. A1H

BFiEE. MM RMIRERMRERIRER
A,

TRERFIEERNEFNIR |

St 33 B R [ =K :

IRYBIE A EIX TR IR FiR & A F TR <
REAERERPOILHEAN, LAETEBER
B FIREUTH. WEE—EFRBIRMRERIK
BRF A,

10. HliERTHER
%7 i REEFER-1E O & FlIE,
BIREAYME BT T IAE R R SR, Fit
ITTHHERE, EERARIEE~REREINTNEEST
IF. RIREAA361 B, BigHEMEL BEITE, ##
BREFEIRSEA S~ R EEK S AEHR, RIR
R (B S S FIREL AR RER) FHZ AR
E. FEMIRK, RIEFRERRRFTFERRR LR
FROLERREERN. MNIYR EHEHIME
BRI TR B T Rk 5 Se s,
N 205 R 37 EN RO &5 B B EROAL I B, EE
BRAZE (WIAPNEEREE) QEFHFEH
g SR, A REEE R

HERE | A CEEHBERATERREE RN
BIF= iR, A [ iR Sk S N S IE R E.

&

I m B
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1. FRESH

RYEKXEXE

155 X 215 X 170 mm

1% 20.5W /1760 Im / 86 Im/W
R E T 220-240V, 50/60 Hz

@R 4000K (F1EH)

LED {5 &+ 50000 /J\f (L70B10)

e R AR A 240° B 180° FOMAE
R REEEE +80°

ZRATHESER KE +40°

FEH+110° =-40°

B iEi% & 10s-15 min

=EEE 2 Z 1000 Lux

BHES BA12m

FHIPELR / i EoaE IP 44 /1K 03
ZRATRIR R EFR X #9240 cm?

RESEE -10°CZ30°C

12. IEB{THIE
[l BE I i%

LED iZXATRBHRE

B REGLERRIT, RIFE, K

WA, ERRIRL | EEER
TR o B EERNRGER
%

m i mREEL
LED ZHATFE mEHEERT, SERELT WENRE
HiEE=
W BEFFRET uiTH
W R L DR mEE EHRERL, SERG

B BASEERFAITEH IR E

EiEE
B EFEE

LED iZ KT XM

W RS E X IS BN

W REAXXE, LERNEFH

EfE

LED iZeAT R EFF/
KZ B EE%

B BEERNEEENER

W ER R A IRE B AR
7 B EEEE

LED izt AT ESMEBITH

lﬁ%ﬁ@ﬁﬁ@ﬂ%ﬁﬁﬂ%

M

W XIE R AR

BEFSEERR (K. @ 5)
BRI THEFRHESSE
B RAREIL

W 2 KT [ A RUBK 3R PE R T 4R 5l
(#%3h)

uEEEE

W EEE
B TR, BEREMS

W2 KT R R EHE
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